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Thank you for purchasing this PIONEER
product.
To ensure proper use, please read through this
manual before using this product. It is especially
important that you read and observeWARN-
INGs and CAUTIONs in this manual. Please
keep the manual in a safe and accessible place for
future reference.

About this unit

CAUTION
! Do not allow this unit to come into contact

with liquids. Electrical shock could result.
Also, damage to this unit, smoke, and over-
heating could result from contact with
liquids.

! Always keep the volume low enough to hear
outside sounds.

! Avoid exposure to moisture.
! If the battery is disconnected or discharged,

any preset memory will be erased.

CAUTION
This product is a class 1 laser product classi-
fied under the Safety of laser products, IEC
60825-1:2007, and contains a class 1M laser
module. To ensure continued safety, do not re-
move any covers or attempt to gain access to
the inside of the product. Refer all servicing to
qualified personnel.

CAUTION—CLASS 1M INVISIBLE LASER 
RADIATION WHEN OPEN, DO NOT VIEW 
DIRECTLY WITH OPTICAL INSTRUMENTS.

CAUTION:
USE OF CONTROL OR ADJUSTMENTOR
PERFORMANCE OF PROCEDURES
OTHER THAN THOSE SPECIFIED HEREIN
MAY RESULT IN HAZARDOUS RADIATION
EXPOSURE.
CAUTION:
THE USE OF OPTICAL INSTRUMENTS
WITH THIS PRODUCTWILL INCREASE
EYE HAZARD.

In case of trouble
Should this unit fail to operate properly, please
contact your dealer or nearest authorized
PIONEER Service Station.

Demo mode
Important

! Failure to connect the red lead (ACC) of this
unit to a terminal coupled with ignition
switch on/off operations may lead to battery
drain.

! Remember that if the feature demo contin-
ues operating when the car engine is turned
off, it may drain battery power.

The demo automatically starts when the ignition
switch is set to ACC or ON while the unit is
turned off. Turning off the unit does not cancel
demo mode. To cancel the demo mode, press
DISP/ /SCRL. Press DISP/ /SCRL again to
start. Operating the demo while the ignition
switch is set to ACC may drain battery power.
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Reverse mode
If you do not perform an operation within about
30 seconds, screen indications start to reverse,
and then continue reversing every 10 seconds.
Pressing button BAND/ESC when power to this
unit is turned off while the ignition switch is set
to ACC or ON cancels the reverse mode. Press
button BAND/ESC again to start the reverse
mode.

About this manual
In the following instructions, USB memories,
USB portable audio players, and SD memory
cards are collectively referred to as “external
storage devices (USB, SD).” If only USB memo-
ries and USB portable audio players are indi-
cated, they are collectively referred to as “USB
storage devices.”
In this manual, iPod and iPhone will be referred
to as “iPod”.

Head unit
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Part Part

1 SRC/OFF 9 /LOC

2 (list) a S.Rtrv

3 /iPod b
MULTI-CONTROL
(M.C.)

4 Open button c DISP/ /SCRL

5

AUX input jack
(3.5 mm stereo
jack)

d BAND/ESC

6 USB port e Disc loading slot

7 /DISP OFF f h (eject)

8 /BASS g

SD memory card
slot
Remove the front
panel to access
the SD memory
card slot.

CAUTION
Use an optional Pioneer USB cable (CD-U50E)
to connect the USB audio player/USB memory
as any device connected directly to the unit will
protrude out from the unit and may be danger-
ous.
Do not use unauthorized products.

Remote control
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Part Operation

h VOLUME
Press to increase or decrease
volume.

i MUTE
Press to mute. Press again to
unmute.

j a/b/c/d

Press to perform manual seek
tuning, fast forward, reverse
and track search controls.
Also used for controlling
functions.

k AUDIO
Press to select an audio func-
tion.

l DISP/SCRL

Press to select different dis-
plays.
Press and hold to scroll
through the text information.
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Part Operation

m e
Press to pause or resume
playback.

n FUNCTION

Press to select functions.
Press and hold to recall the
initial setting menu when the
sources are off.

o LIST/ENTER

Press to display the disc title,
track title, folder, or file list de-
pending on the source.
While in the operating menu,
press to control functions.

Basic Operations
Important

! Handle gently when removing or attaching
the front panel.

! Avoid subjecting the front panel to excessive
shock.

! Keep the front panel out of direct sunlight
and high temperatures.

! To avoid damaging the device or vehicle inte-
rior, remove any cables and devices attached
to the front panel before detaching it.

Removing the front panel to protect your unit from
theft
1 Press the open button to open the front panel.
2 Grip the left side of the front panel and pull it

gently outward.
3 Always keep the detached front panel in a pro-

tection device such as a protection case.

Re-attaching the front panel
1 Reattach the front panel by holding it upright

to the unit and clipping it securely into the
mounting hooks.

Turning the unit on
1 Press SRC/OFF to turn the unit on.

Turning the unit off
1 Press and hold SRC/OFF until the unit turns

off.

Selecting a source
1 Press SRC/OFF to cycle between:

TUNER (tuner)—CD (built-in CD player)—USB
(USB)/IPOD (iPod)—SD (SD memory card)—
AUX (AUX)

Adjusting the volume
1 Turn M.C. to adjust the volume.

Note
When this unit’s blue/white lead is connected to
the vehicle’s auto-antenna relay control termi-
nal, the vehicle’s antenna extends when this
unit’s source is turned on. To retract the anten-
na, turn the source off.

Use and care of the remote
control

Using the remote control
1 Point the remote control in the direction of the

front panel to operate.
When using for the first time, pull out the film
protruding from the tray.

Replacing the battery
1 Slide the tray out on the back of the remote

control.
2 Insert the battery with the plus (+) and minus

(–) poles aligned properly.

WARNING
! Keep the battery out of the reach of children.

Should the battery be swallowed, consult a
doctor immediately.

! Batteries (battery pack or batteries installed)
must not be exposed to excessive heat such
as sunshine, fire or the like.

CAUTION
! Use one CR2025 (3V) lithium battery.
! Remove the battery if the remote control is

not used for a month or longer.
! There is a danger of explosion if the battery is

incorrectly replaced. Replace only with the
same or equivalent type.

! Do not handle the battery with metallic tools.
! Do not store the battery with metallic ob-

jects.
! If the battery leaks, wipe the remote control

completely clean and install a new battery.

! When disposing of used batteries, comply
with governmental regulations or environ-
mental public institutions’ rules that apply in
your country/area.

Important
! Do not store the remote control in high tem-

peratures or direct sunlight.
! The remote control may not function properly

in direct sunlight.
! Do not let the remote control fall onto the

floor, where it may become jammed under
the brake or accelerator pedal.

Menu operations identical
for function settings/audio
adjustments/initial settings/
lists

Returning to the previous display
Returning to the previous list/category (the folder/
category one level higher.)
1 Press DISP/ /SCRL.

Returning to the main menu
Returning to the top tier of the list/category.
1 Press and hold DISP/ /SCRL.

Returning to the ordinary display
Canceling the initial setting menu
1 Press BAND/ESC.

Returning to the ordinary display from the list/cat-
egory
1 Press BAND/ESC.
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Tuner

Basic Operations

6

1 2 543

1 Band indicator
2 5 (stereo) indicator
3 LOC indicator

Appears when local seek tuning is on.
4 Preset number indicator
5 Signal level indicator
6 Frequency indicator

Selecting a band
1 Press BAND/ESC until the desired band (FM-

1, FM-2, FM-3 for FM or AM) is displayed.

Manual tuning (step by step)
1 Push M.C. left or right.

Seeking
1 Push and holdM.C. left or right.

You can cancel seek tuning by pushingM.C.
left or right.
While pushing and holdingM.C. left or right,
you can skip stations. Seek tuning starts as
soon as you releaseM.C.

Storing and recalling stations
for each band

1 Press (list).
The preset screen is displayed.

2 Use M.C. to store the selected frequency
in the memory.
Turn to change the preset number. Press and
hold to store.

3 Use M.C. to select the desired station.
Turn to change the station. Press to select.
# All stations stored for FM bands can be recalled
from each independent FM band.
# You can also change the station by pushingM.C.
up or down.
# To return to the ordinary display, press BAND/
ESC or (list).

Advanced operations using
special buttons

Local seek tuning
1 Press /LOC repeatedly to select the desired

setting.
FM: Level 1—Level 2—Level 3—Level 4
AM: Level 1—Level 2
The highest level setting allows reception of
only the strongest stations, while lower levels
allow the reception of weaker stations.

Function settings

1 Press M.C. to display the main menu.

2 Turn M.C. to change the menu option
and press to select FUNCTION.

3 Turn M.C. to select the function.
After selecting, perform the following proce-
dures to set the function.

BSM (best stations memory)

BSM (best stations memory) automatically stores
the six strongest stations in the order of their sig-
nal strength.
1 PressM.C. to turn BSM on.

! To cancel, pressM.C. again.

Local (local seek tuning)

Local seek tuning lets you tune in to only those
radio stations with sufficiently strong signals for
good reception.
1 PressM.C. to turn local on.

! To cancel, pressM.C. again.
2 PushM.C. left or right to select the desired set-

ting.
For details, refer to Local seek tuning on this
page.

CD/CD-R/CD-RW and external
storage devices (USB, SD)

Basic Operations

321

75 64

1 Bit rate/sampling frequency indicator
Shows the bit rate or sampling frequency of
the current track (file) when the compressed
audio is playing.
! When playing back VBR (variable bit

rate)-recorded AAC files, the average bit
rate value is displayed. However, depend-
ing on the software used to decode AAC
files, VBRmay be displayed.

2 Folder number indicator

Shows the folder number currently playing
when the compressed audio is playing.

3 Track number indicator
4 PLAY/PAUSE indicator
5 S.Rtrv indicator

Appears when Sound Retriever function is
on.

6 Song time (progress bar)
7 Play time indicator

Playing a CD/CD-R/CD-RW
1 Press the open button to open the front panel.
2 Insert the disc into the disc loading slot with

the label side up.

Ejecting a CD/CD-R/CD-RW
1 Press the open button to open the front panel.
2 Pressh (eject).

Playing songs on a USB storage device
1 Open the USB connector cover.
2 Plug in the USB storage device using a USB

cable.

Stopping playback of files on a USB storage de-
vice
1 You may disconnect the USB storage device at

any time.

Playing songs on an SD memory card
1 Press the open button to open the front panel.
2 Remove the front panel.
3 Insert an SD memory card into the SD card

slot.
Insert it with the contact surface facing down,
and press on the card until it clicks and com-
pletely locks into place.

4 Re-attach the front panel.
5 Press SRC/OFF to select SD as the source.

Playback will start.
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Stopping playback of files on an SD memory card
1 Press the open button to open the front panel.
2 Remove the front panel.
3 Press on the SD memory card until it clicks.

The SD memory card is ejected.
4 Pull out the SD memory card.
5 Re-attach the front panel.

Selecting a folder
1 Push M.C. up or down.

Selecting a track
1 Push M.C. left or right.

Fast forwarding or reversing
1 Push and holdM.C. left or right.

Returning to root folder
1 Press and hold BAND/ESC.

Switching between compressed audio and CD-DA
1 Press BAND/ESC.

Notes
! When playing compressed audio, there is no

sound during fast forward or reverse.
! Disconnect USB storage devices from the

unit when not in use.

Displaying text information

Selecting the desired text information
1 Press DISP/ /SCRL.

Scrolling the text information to the left
1 Press and hold DISP/ /SCRL.

Notes
! Depending on the version of iTunes used to

write MP3 files to a disc or media file types,
incompatible text stored within an audio file
may be displayed incorrectly.

! Text information items that can be changed
depend on the media.

Using lists
When using the external storage devices, you
can select the desired song search method. One
is Selecting and playing files/tracks from the
name list and the other is Browsing for a song.
The searching method can be selected in the ini-
tial settings.
! When using a CD, you can only use Selecting

and playing files/tracks from the name list.

Selecting and playing files/tracks
from the name list

1 Press (list) to switch to the file/track
name list mode.

2 Use M.C. to select the desired file name
(or folder name).

Changing the file or folder name
1 Turn M.C.

Playing
1 When a file or track is selected, pressM.C.

Viewing a list of the files (or folders) in the se-
lected folder
1 When a folder is selected, pressM.C.

Playing a song in the selected folder
1 When a folder is selected, press and holdM.C.

Browsing for a song

1 Press (list) to switch to the top menu
of the list search.

2 Use M.C. to select a category/song.

Changing the name of the song or category
1 Turn M.C.

Artists (artists)—Albums (albums)—Songs
(songs)—Genres (genres)

Playing
1 When a song is selected, pressM.C.

Viewing a list of songs in the selected category
1 When a category is selected, press M.C.

Playing a song in the selected category
1 When a category is selected, press and hold

M.C.

Notes
! Before using this function, you need to oper-

ate the function in the initial setting menu.
Refer to Music browse (list setting) on page
10.

! This unit must create an index in order to fa-
cilitate Artists, Albums, Songs, and Genres
searches. Typically, it will take approximately
70 seconds to create an index for 1 000
songs, and we recommend that up to 3 000
songs be used. Please note that certain types
of file may take longer to index than others.

! Depending on the number of files in the USB
storage device, there may be a delay when
displaying a list.

! Keys may not have any effect during the cre-
ation of an index or list.

! Lists are recreated each time the unit is
turned on.

Advanced operations using
special buttons

Playing tracks in random order
1 Press /iPod to turn random play on or off.

Tracks in a selected repeat range are played in
random order.

Selecting a repeat play range
1 Press /LOC to cycle between the following:

CD/CD-R/CD-RW
! Disc repeat – Repeat all tracks
! Track repeat – Repeat the current track
! Folder repeat – Repeat the current folder
External storage device (USB, SD)
! All repeat – Repeat all files
! Track repeat – Repeat the current file
! Folder repeat – Repeat the current folder

Enhancing compressed audio and restoring rich
sound (sound retriever)
1 Press S.Rtrv to cycle between:

OFF (off)—1—2
1 is effective for low compression rates, and 2
is effective for high compression rates.

Function settings

1 Press M.C. to display the main menu.

2 Turn M.C. to change the menu option
and press to select FUNCTION.

3 Turn M.C. to select the function.
After selecting, perform the following proce-
dures to set the function.

Play mode (repeat play)

1 PressM.C. to select a repeat play range.
For details, refer to Selecting a repeat play range
on this page.

Randommode (random play)

Operating this unit02

6

Section

Operating this unit

En



1 PressM.C. to turn random play on or off.

Pause (pause)

1 PressM.C. to pause or resume.

Sound Retriever (sound retriever)

Automatically enhances compressed audio and
restores rich sound.
1 PressM.C. to select the desired setting.

For details, refer to Enhancing compressed
audio and restoring rich sound (sound retriever)
on the previous page.

iPod

Basic Operations

86 75

421 3

1 Repeat indicator
2 Shuffle indicator
3 Song number indicator
4 iPod name
5 PLAY/PAUSE indicator
6 S.Rtrv indicator

Appears when Sound Retriever function is
on.

7 Song time (progress bar)
8 Play time indicator

Playing songs on an iPod
1 Open the USB connector cover and plug in an

iPod using the iPod Dock Connector to USB
Cable.

Selecting a track (chapter)
1 PushM.C. left or right.

Fast forwarding or reversing
1 Push and holdM.C. left or right.

Notes
! The iPod cannot be turned on or off when the

control mode is set to AUDIO.
! Disconnect headphones from the iPod be-

fore connecting it to this unit.
! The iPod will turn off about two minutes after

the ignition switch is set to OFF.

Displaying text information

Selecting the desired text information
1 Press DISP/ /SCRL.

Scrolling the text information to the left
1 Press and hold DISP/ /SCRL.

Browsing for a song

1 Press (list) to switch to the top menu
of the list search.

2 Use M.C. to select a category/song.

Changing the name of the song or category
1 Turn M.C.

Playlists (playlists)—Artists (artists)—Albums
(albums)—Songs (songs)—Podcasts (pod-
casts)—Genres (genres)—Composers (com-
posers)—Audiobooks (audiobooks)

Playing
1 When a song is selected, pressM.C.

Viewing a list of songs in the selected category
1 When a category is selected, press M.C.

Playing a song in the selected category
1 When a category is selected, press and hold

M.C.

Searching the list by alphabet
1 When a list for the selected category is dis-

played, press to switch to alphabet search
mode.

2 Turn M.C. to select a letter.
3 PressM.C. to display the alphabetical list.

Advanced operations using
special buttons

Selecting a repeat play range
1 Press /LOC to cycle between the following:

! Repeat One – Repeat the current song
! Repeat All – Repeat all songs in the se-

lected list

Playing all songs in random order (shuffle all)
1 Press /iPod to turn shuffle all on.

Playing songs related to the currently playing
song
You can play songs from the following lists.
• Album list of the currently playing artist
• Song list of the currently playing album
• Album list of the currently playing genre
1 Press and holdM.C. to switch to link play

mode.
2 PushM.C. left or right to change the mode;

press to select.
! Artist – Plays an album of the artist cur-

rently being played.
! Album – Plays a song from the album cur-

rently being played.
! Genre – Plays an album from the genre

currently being played.
The selected song/album will be played after
the currently playing song.

! The selected song/album may be canceled if
you operate functions other than link search
(e.g. fast forward and reverse).

! Depending on the song selected to play, the
end of the currently playing song and the be-
ginning of the selected song/album may be
cut off.

Operating this unit’s iPod function from your iPod
This function is not compatible with the following
iPod models.
! iPod nano 1st generation
! iPod 5th generation
1 Press /iPod and hold to switch the control

mode.
! iPod – This unit’s iPod function can be op-

erated from the connected iPod.
! AUDIO – This unit’s iPod function can be

operated from this unit.

Enhancing compressed audio and restoring rich
sound (sound retriever)
1 Press S.Rtrv to cycle between:

OFF (off)—1—2
1 is effective for low compression rates, and 2
is effective for high compression rates.
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Function settings

1 Press M.C. to display the main menu.

2 Turn M.C. to change the menu option
and press to select FUNCTION.

3 Turn M.C. to select the function.
After selecting, perform the following proce-
dures to set the function.

Play mode (repeat play)

1 PressM.C. to select a repeat play range.
For details about the settings, refer to Selecting
a repeat play range on the previous page.

Shuffle mode (shuffle)

1 PressM.C. to select your favorite setting.
! Shuffle Songs – Play back songs in the se-

lected list in random order.
! Shuffle Albums – Play back songs from a

randomly selected album in order.
! Shuffle OFF – Cancel random play.

Shuffle all (shuffle all)

1 PressM.C. to turn shuffle all on.
To turn off, set Shuffle mode in the FUNC-
TION menu to off.

Link play (link play)

1 Push M.C. left or right to change the mode;
press to select.
For details about the settings, refer to Playing
songs related to the currently playing song on
the previous page.

Control mode (control mode)

1 PressM.C. to select your favorite setting.
For details about the settings, refer to Operat-
ing this unit’s iPod function from your iPod on
the previous page.

PAUSE (pause)

1 PressM.C. to pause or resume.

Audiobooks (audiobook speed)

1 PressM.C. to select your favorite setting.
! Faster – Playback at a speed faster than

normal
! Normal – Playback at normal speed
! Slower – Playback at a speed slower than

normal

Sound Retriever (sound retriever)

1 PressM.C. to select the desired setting.
For details, refer to Enhancing compressed
audio and restoring rich sound (sound retriever)
on the previous page.

Notes
! Switching the control mode to iPod pauses

song playback. Operate the iPod to resume
playback.

! The following functions are still accessible
from the unit even if the control mode is set
to iPod.
— Volume
— Fast forward/reverse
— Track up/down
— Pausing
— Switching the text information

! When the control mode is set to iPod, opera-
tions are limited as follows:
— Only Control mode (control mode), PAUSE

(pause) and Sound Retriever (sound re-
triever) functions are available.

— The browse function cannot be operated from
this unit.

Audio Adjustments

1

1 Audio display
Shows the audio adjustment status.

Advanced operations using
special buttons

Subwoofer on/off setting
1 Press /BASS to select the subwoofer on/off

setting menu.
2 PressM.C. to turn subwoofer output on or off.
3 PushM.C. left or right to select the phase of

subwoofer output.

Subwoofer adjustment
1 Press /BASS to select the subwoofer adjust-

ment menu.
2 PushM.C. left or right to select the cut-off fre-

quency.
50Hz—63Hz—80Hz—100Hz—125Hz

3 PushM.C. up or down to adjust the output
level of the subwoofer.
Each timeM.C. is pushed up or down, sub-
woofer level increases or decreases. +6 to -24
is displayed as the level is increased or de-
creased.

Bass boost
1 Press and hold /BASS to select the bass

boost setting menu.
2 PushM.C. up or down to select a desired level.

Audio function settings

1 Press M.C. to display the main menu.

2 Turn M.C. to change the menu option
and press to select AUDIO.

3 Turn M.C. to select the audio function.
After selecting, perform the following proce-
dures to set the audio function.

Fader/Balance (fader/balance adjustment)

1 Push M.C. up or down to adjust the front/rear
speaker balance.
! The front/rear speaker balance cannot be

adjusted when the rear output setting is
Rear SP :S/W. Refer to S/W control (rear
output and subwoofer setting) on page 10.

2 Push M.C. left or right to adjust the left/right
speaker balance.

Powerful (equalizer recall)

1 Push M.C. left or right to select an equalizer
curve.
Powerful—Natural—Vocal—Custom1—Cus-
tom2—Flat—Super bass

100 Hz (equalizer adjustment)
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You can adjust the currently selected equalizer
curve setting as desired. Adjusted equalizer curve
settings are stored in Custom1 or Custom2.
! A separate Custom1 curve can be created for

each source. If you make adjustments when a
curve other than Custom2 is selected, the
equalizer curve settings will be stored in Cus-
tom1.

! A Custom2 curve that is common for all sour-
ces can be created. If you make adjustments
when the Custom2 curve is selected, the Cus-
tom2 curve will be updated.

1 Recall the equalizer curve you want to adjust.
2 Push M.C. left or right to select the equalizer

band to adjust.
100Hz—315Hz—1.25kHz—3.15kHz—8kHz

3 Push M.C. up or down to adjust the equalizer
curve.
+6 to –6 is displayed as the equalizer curve is
increased or decreased.

LOUD (loudness)

Loudness compensates for deficiencies in the low-
and high-frequency ranges at low volume.
1 PressM.C. to turn loudness on or off.
2 PushM.C. left or right to select the desired set-

ting.
Low (low)—Mid (mid)—High (high)

Sub W.1 (subwoofer on/off setting)

This unit is equipped with a subwoofer output
which can be turned on or off.
1 PressM.C. to turn subwoofer output on or off.
2 Push M.C. left or right to select the phase of

subwoofer output.
Push M.C. left to select reverse phase and Re-
verse appears in the display. Push M.C. right
to select normal phase and Normal appears in
the display.

Sub W.2 (subwoofer adjustment)

The cut-off frequency and output level can be ad-
justed when the subwoofer output is on.
Only frequencies lower than those in the selected
range are outputted from the subwoofer.
1 Push M.C. left or right to select the cut-off fre-

quency.
50Hz—63Hz—80Hz—100Hz—125Hz

2 Push M.C. up or down to adjust the output
level of the subwoofer.
Each timeM.C. is pushed up or down, sub-
woofer level increases or decreases. +6 to -24
is displayed as the level is increased or de-
creased.

Bass (bass boost)

1 Push M.C. up or down to select a desired level.
0 to +6 is displayed as the level is increased or
decreased.

HPF (high pass filter adjustment)

When you do not want low sounds from the sub-
woofer output frequency range to play from the
front or rear speakers, turn on the HPF (high pass
filter). Only frequencies higher than those in the
selected range are output from the front or rear
speakers.
1 PressM.C. to turn high pass filter on or off.
2 Push M.C. left or right to select the cut-off fre-

quency.
50Hz—63Hz—80Hz—100Hz—125Hz

SLA (source level adjustment)

SLA (Source Level Adjustment) lets you adjust the
volume level of each source to prevent radical
changes in volume when switching between sour-
ces.
! When selecting FM as the source, you cannot

switch to SLA.
! Settings are based on the FM volume level,

which remains unchanged.
! The AM volume level can also be adjusted with

this function.
1 Push M.C. up or down to adjust the source vol-

ume.
Adjustment range: +4 to –4

Initial Settings

1

1 Function display
! Shows the function status.

1 Press and hold SRC/OFF until the unit
turns off.

2 Press M.C. and hold until the initial set-
ting menu appears in the display.

3 Turn M.C. to select the initial setting.
After selecting, perform the following proce-
dures to set the initial setting.

Language select (multi-language)

For your convenience, this unit equips multiple
language display. You can select the language
best suited to your first language.
1 PressM.C. to select the language.

English—Español—Português

Calendar (setting the date)

1 Push M.C. left or right to select the segment of
the calendar display you wish to set.
Year—Day—Month

2 Push M.C. up or down to set the date.

Clock (setting the clock)

1 Push M.C. left or right to select the segment of
the clock display you wish to set.
Hour—Minute

2 Push M.C. up or down to put a clock right.
! You can match the clock to a time signal by

pressingM.C.
! If 00 to 29, the minutes are rounded down.

(e.g., 10:18 becomes 10:00.)
! If 30 to 59, the minutes are rounded up. (e.

g., 10:36 becomes 11:00.)

EngineTime alert (elapsed time display setting)

This setting allows you to measure the length of
time that elapses from when the machine is
turned on and display the amount of elapsed time
per set period.
Also, you will hear alarm.
1 PressM.C. to select your favorite setting.

OFF—15Minutes—30Minutes

FM step (FM tuning step)
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The FM tuning step employed by seek tuning can
be switched between 100 kHz, the preset step, and
50 kHz.
If seek tuning is performed in 50 kHz steps, sta-
tions may be tuned in imprecisely. Tune in the sta-
tions with manual tuning or use seek tuning
again.
1 PressM.C. to display the setting mode.
2 Turn M.C. to select the FM tuning step.

50kHz (50 kHz)—100kHz (100 kHz)

AM STEP (AM tuning step)

The AM tuning step can be switched between 9
kHz, the preset step, and 10 kHz. When using the
tuner in North, Central or South America, reset
the tuning step from 9 kHz (531 kHz to 1 602 kHz
allowable) to 10 kHz (530 kHz to 1 640 kHz allow-
able).
1 PressM.C. to select the AM tuning step.

10 KHZ (10 kHz)—9 KHZ (9 kHz)

USB plug&play (plug and play)

This setting allows you to switch your source to
USB/IPOD automatically.
1 PressM.C. to turn the plug and play function

on or off.
! ON – When USB storage device/iPod is

connected, the source is automatically
switched to USB/IPOD. If you disconnect
your USB storage device/iPod, this unit’s
source is turned off.

! OFF – When USB storage device/iPod is
connected, the source does not switch to
USB/IPOD automatically. Please manually
change the source to USB/IPOD.

Music browse (list setting)

When using the external storage devices, you can
search for the desired songs from the file/folder
list or artist/album/song/genre category list.
! This setting can be set to either USB memory

or SD card.
! Music browse can be used with ID3 tag Ver.2.
! It may take time to make the artist/album/

song/genre category list.
! For details concerning operation, please see

the following section. Refer to Browsing for a
song on page 6.

1 PressM.C. to select your favorite setting.
! OFF –file/folder list can be used.
! USB memory –When a USB storage de-

vice is used, a song can be selected from
the artist/album/song/genre list.

! SD card –When an SD card is used, a song
can be selected from the artist/album/
song/genre list.

Warning tone (warning tone setting)

If the front panel is not detached from the head
unit within four seconds of turning off the ignition,
a warning tone sounds. You can turn off the warn-
ing tone.
1 PressM.C. to turn the warning tone on or off.

AUX (auxiliary input)

Activate this setting when using an auxiliary de-
vice connected to this unit.
1 PressM.C. to turn auxiliary setting on or off.

Dimmer (dimmer setting)

To prevent the display from being too bright at
night, the display is automatically dimmed when
the car’s headlights are turned on. You can turn
the dimmer on or off.
1 PressM.C. to turn dimmer on or off.

Brightness (display brightness setting)

1 Push M.C. left or right to adjust the brightness
level.
0 to 15 is displayed as the level is increased or
decreased.
! When dimmer is functioning, the bright-

ness level can be adjusted 0 to 10.

S/W control (rear output and subwoofer setting)

This unit’s rear output (rear speaker leads output
and RCA rear output) can be used for full-range
speaker (Rear SP :F.Range) or subwoofer (Rear
SP :S/W) connection. If you switch the rear output
setting to Rear SP :S/W, you can connect a rear
speaker lead directly to a subwoofer without using
an auxiliary amp.
1 PressM.C. to switch the rear output setting.

! When no subwoofer is connected to the
rear output, select Rear SP :F.Range (full-
range speaker).

! When a subwoofer is connected to the rear
output, select Rear SP :S/W (subwoofer).

! Even if you change this setting, there will be
no output unless you turn the subwoofer out-
put on (refer to Sub W.1 (subwoofer on/off set-
ting) on the previous page).

! If you change this setting, subwoofer output in
the audio menu will return to the factory set-
tings.

! Both rear speaker lead outputs and RCA rear
output are switched simultaneously in this set-
ting.

Demonstration (demo display setting)

1 PressM.C. to turn the demo display on or off.
! You can also turn on or off feature demo by

pressing DISP while this unit is turned off.
For more details, refer to Demo mode on
page 2.

Reverse mode (reverse mode setting)

1 PressM.C. to turn the reverse mode on or off.
! You can also turn on or off reverse mode by

pressing BAND while this unit is turned
off. For more details, refer to Reverse mode
on page 3.

Ever-scroll (scroll mode setting)

When ever scroll is set to ON, recorded text infor-
mation scrolls continuously in the display. Set to
OFF if you prefer the information to scroll just
once.
1 PressM.C. to turn the ever scroll on or off.

Other Functions

Using an AUX source

1 Insert the stereo mini plug into the AUX
input jack.

2 Press SRC/OFF to select AUX as the
source.

Note
AUX cannot be selected unless the auxiliary set-
ting is turned on. For more details, refer to AUX
(auxiliary input) on this page.

Clock display

% Press /DISP OFF to select the desired
setting.
Clock off—clock display—elapsed time display

Switching the display indication
and button illumination
Display indication and button illumination can
be switched on or off.
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% Press and hold /DISP OFF.
Pressing and holding /DISP OFF switches the
display indication and button illumination on or
off.
# Even if the display indication is turned off, opera-
tion can be conducted. If operation is conducted
while the display indication is off, display will light
up for a few seconds and then turn off again.

Using different entertainment
displays
You can enjoy entertainment displays while lis-
tening to each sound source.

1 Press M.C. to display the main menu.

2 Turn M.C. to change the menu option
and press to select ENTERTAINMENT.

3 Turn M.C. to change the display.
Background visual—genre—background pic-
ture 1—background picture 2—background pic-
ture 3—background picture 4—simple display—
movie screen 1—movie screen 2—calendar
# Genre display changes depending on the genre
of music.
# Genre display may not operate correctly depend-
ing on the application used to encode audio files.

Connections

WARNING
! Use speakers over 50 W (output value) and

between 4 W to 8 W (impedance value). Do
not use 1 W to 3 W speakers for this unit.

! The black cable is ground. When installing
this unit or power amp (sold separately),
make sure to connect the ground wire first.
Ensure that the ground wire is properly con-
nected to metal parts of the car’s body. The
ground wire of the power amp and the one of
this unit or any other device must be con-
nected to the car separately with different
screws. If the screw for the ground wire loos-
ens or falls out, it could result in fire, genera-
tion of smoke or malfunction.

Ground wire

Metal parts of car’s body

POWER AMP

Other devices
(Another electronic
device in the car)

Important
! When installing this unit in a vehicle without

an ACC (accessory) position on the ignition
switch, failure to connect the red cable to the
terminal that detects operation of the ignition
key may result in battery drain.

ON
S

T
A

R

T

O
FF

ACC position No ACC position

! Use this unit with a 12-volt battery and nega-
tive grounding only. Failure to do so may re-
sult in a fire or malfunction.

! To prevent a short-circuit, overheating or mal-
function, be sure to follow the directions
below.
— Disconnect the negative terminal of the bat-

tery before installation.
— Secure the wiring with cable clamps or adhe-

sive tape. Wrap adhesive tape around wiring
that comes into contact with metal parts to
protect the wiring.

— Place all cables away from moving parts,
such as the gear shift and seat rails.

— Place all cables away from hot places, such
as near the heater outlet.

— Do not connect the yellow cable to the battery
by passing it through the hole to the engine
compartment.

— Cover any disconnected cable connectors
with insulating tape.

— Do not shorten any cables.
— Never cut the insulation of the power cable of

this unit in order to share the power with
other devices. The current capacity of the
cable is limited.

— Use a fuse of the rating prescribed.
— Never wire the negative speaker cable directly

to ground.
— Never band together negative cables of multi-

ple speakers.
! When this unit is on, control signals are sent

through the blue/white cable. Connect this
cable to the system remote control of an ex-
ternal power amp or the vehicle’s auto-anten-
na relay control terminal (max. 300 mA 12 V
DC). If the vehicle is equipped with a glass
antenna, connect it to the antenna booster
power supply terminal.

! Never connect the blue/white cable to the
power terminal of an external power amp.
Also, never connect it to the power terminal
of the auto antenna. Doing so may result in
battery drain or a malfunction.
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This unit

1 23 645

7

1 Antenna input
2 Fuse (10 A)
3 Power cord input
4 Wired remote input

Hard-wired remote control adaptor can be
connected (sold separately).

5 Front output
6 Rear output
7 Subwoofer output

Power cord
Perform these connections when not connect-
ing a rear speaker lead to a subwoofer.















1

8
9

c
d

6

32

4

5

7

a
b

e

f

h
i

g

L R

F

R

Perform these connections when using a sub-
woofer without the optional amplifier.


















1

8
9

c
d

6

32

4

7

a
b

a

b

e

f

i

g
h

L R

F

SW
j

k

d

c
l m

1 To power cord input
2 Left
3 Right
4 Front speaker
5 Rear speaker
6 White
7 White/black
8 Gray
9 Gray/black
a Green
b Green/black
c Violet
d Violet/black
e Black (chassis ground)

Connect to a clean, paint-free metal location.
f Yellow

Connect to the constant 12 V supply termi-
nal.

g Red
Connect to terminal controlled by ignition
switch (12 V DC).

h Blue/white
Connect to system control terminal of the
power amp or auto-antenna relay control ter-
minal (max. 300 mA 12 V DC).

i Orange/white
Connect to lighting switch terminal.

j Subwoofer (4 Ω)
k When using a subwoofer of 70 W (2 Ω), be

sure to connect the subwoofer to the violet
and violet/black leads of this unit. Do not
connect anything to the green and green/
black leads.

l Not used.
m Subwoofer (4 Ω)× 2

Notes
! With a 2 speaker system, do not connect any-

thing to the speaker leads that are not con-
nected to speakers.

! Change the initial setting of this unit. Refer
to S/W control (rear output and subwoofer
setting) on page 10.
The subwoofer output of this unit is monau-
ral.

Power amp (sold separately)
Perform these connections when using the op-
tional amplifier.



















1

1

3

2
4

55

3

2
6

77

1

3

2
8

99

1 System remote control
Connect to Blue/white cable.

2 Power amp (sold separately)
3 Connect with RCA cables (sold separately)
4 To Rear output

5 Rear speaker
6 To Front output
7 Front speaker
8 To subwoofer output
9 Subwoofer

Installation
Important

! Check all connections and systems before
final installation.

! Do not use unauthorized parts as this may
cause malfunctions.

! Consult your dealer if installation requires
drilling of holes or other modifications to the
vehicle.

! Do not install this unit where:
— it may interfere with operation of the vehicle.
— it may cause injury to a passenger as a result

of a sudden stop.
! The semiconductor laser will be damaged if

it overheats. Install this unit away from hot
places such as near the heater outlet.

! Optimum performance is obtained when the
unit is installed at an angle of less than 60°.

60°

! To ensure proper heat dispersal when using
this unit, make sure you leave ample space
behind the rear panel and wrap any loose ca-
bles so they are not blocking the vents when
installing the unit.

DIN front/rear mount
This unit can be properly installed using either
front-mount or rear-mount installation.
Use commercially available parts when instal-
ling.
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DIN Front-mount

1 Insert the mounting sleeve into the dash-
board.
For installation in shallow spaces, use the sup-
plied mounting sleeve. If there is enough space,
use the mounting sleeve that came with the ve-
hicle.

2 Secure the mounting sleeve by using a
screwdriver to bend the metal tabs (90°) into
place.

1

2

1 Dashboard
2 Mounting sleeve

3 Install the unit as illustrated.

1

2

3
4

5

1 Nut
2 Firewall or metal support
3 Metal strap
4 Screw
5 Screw (M4 × 8)

# Make sure that the unit is installed securely in
place. An unstable installation may cause skipping
or other malfunctions.

DIN Rear-mount

1 Determine the appropriate position
where the holes on the bracket and the side
of the unit match.

2 Tighten two screws on each side.

1

2

3

1 Truss screw (5 mm × 8 mm)
2 Mounting bracket
3 Dashboard or console

Removing the unit

1 Remove the trim ring.

1 Trim ring
2 Notched tab
! Releasing the front panel allows easier ac-

cess to the trim ring.
! When reattaching the trim ring, point the

side with the notched tab down.

2 Insert the supplied extraction keys into
both sides of the unit until they click into
place.

3 Pull the unit out of the dashboard.

Removing and re-attaching the
front panel
You can remove the front panel to protect your
unit from theft.
Press the detach button and push the front
panel upward and pull it toward you.
For details, refer to Removing the front panel to
protect your unit from theft and Re-attaching the
front panel on page 4.

Securing the front panel
The front panel can be secured with the sup-
plied screw.

1

1 Screw
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Troubleshooting

Symptom Cause Action

The display
automatically
returns to the
ordinary dis-
play.

You did not per-
form any opera-
tion within
about 30 sec-
onds.

Perform operation
again.

The repeat
play range
changes un-
expectedly.

Depending on
the repeat play
range, the se-
lected range
may change
when another
folder or track is
being selected
or during fast
forwarding/re-
versing.

Select the repeat
play range again.

A subfolder is
not played
back.

Subfolders can-
not be played
when Folder re-
peat (folder re-
peat) is
selected.

Select another re-
peat play range.

NO XXXX ap-
pears when a
display is
changed (NO
TITLE, for ex-
ample).

There is no em-
bedded text in-
formation.

Switch the display
or play another
track/file.

The display is
illuminated
when the unit
is turned off.

Demo mode is
on.

! Press DISP/
/SCRL to cancel
demo mode.
! Turn off the
demo display set-
ting.

Symptom Cause Action

The unit is
malfunction-
ing.
There is inter-
ference.

You are using a
device, such as
a cellular
phone, that
transmits elec-
tric waves near
the unit.

Move electrical
devices that may
be causing the in-
terference away
from the unit.

Error messages
When you contact your dealer or your nearest
Pioneer Service Center, be sure to note the error
message.

Built-in CD Player

Message Cause Action

ERROR-07,
11, 12, 17, 30

The disc is dirty. Clean the disc.

The disc is
scratched.

Replace the disc.

ERROR-10,
11, 12, 15,
17, 30, A0

There is an elec-
trical or me-
chanical error.

Turn the ignition
switch OFF and
back ON, or
switch to a differ-
ent source, then
back to the CD
player.

ERROR-15 The inserted
disc is blank.

Replace the disc.

ERROR-23 Unsupported
CD format.

Replace the disc.

FORMAT
READ

Sometimes
there is a delay
between the
start of playback
and when you
start to hear any
sound.

Wait until the
message disap-
pears and you
hear sound.

Message Cause Action

NO AUDIO The inserted
disc does not
contain any
playable files.

Replace the disc.

SKIPPED The inserted
disc contains
DRM protected
files.

Replace the disc.

PROTECT All the files on
the inserted
disc are em-
bedded with
DRM.

Replace the disc.

External storage device (USB, SD)/iPod

Message Cause Action

NO DEVICE When plug and
play is off, no
USB storage de-
vice or iPod is
connected.

! Turn the plug
and play on.
! Connect a com-
patible USB stor-
age device/iPod.

FORMAT
READ

Sometimes
there is a delay
between the
start of playback
and when you
start to hear any
sound.

Wait until the
message disap-
pears and you
hear sound.

NO AUDIO There are no
songs.

Transfer the audio
files to the USB
storage device
and connect.

The connected
USB storage de-
vice has secur-
ity enabled.

Follow the USB
storage device in-
structions to dis-
able the security.

Message Cause Action

SKIPPED The connected
USB storage de-
vice contains
files embedded
with Windows
Mediaä DRM 9/
10.

Play an audio file
not embedded
with Windows
Media DRM 9/10.

PROTECT All the files in
the USB storage
device are em-
bedded with
Windows Media
DRM 9/10.

Transfer audio
files not em-
bedded with
Windows Media
DRM 9/10 to the
USB storage de-
vice and connect.

NOT COM-
PATIBLE

The USB device
connected to is
not supported
by this unit.

! Connect a USB
Mass Storage
Class compliant
device.
! Disconnect
your device and
replace it with a
compatible USB
storage device.

Non-compatible
iPod

Disconnect your
device and re-
place it with a
compatible iPod.

Non-compatible
SD storage de-
vice

Remove your de-
vice and replace it
with a compatible
SD storage de-
vice.

CHECKING
8TAGS

The unit is cre-
ating an index
or list for the
music browse
function.

Please wait until
this operation has
been completed.
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Message Cause Action

CHECK USB The USB con-
nector or USB
cable has short-
circuited.

Check that the
USB connector or
USB cable is not
caught in some-
thing or dam-
aged.

The connected
USB storage de-
vice consumes
more than 500
mA (maximum
allowable cur-
rent).

Disconnect the
USB storage de-
vice and do not
use it. Turn the
ignition switch to
OFF, then to ACC
or ON and then
connect only
compliant USB
storage devices.

The iPod oper-
ates correctly
but does not
charge.

Make sure the
connection cable
for the iPod has
not shorted out
(e.g., not caught
in metal objects).
After checking,
turn the ignition
switch OFF and
back ON, or dis-
connect the iPod
and reconnect.

Message Cause Action

ERROR-19 Communication
failed.

! Perform one of
the following op-
erations.
–Turn the ignition
switch OFF and
back ON.
–Disconnect or
eject the external
storage device.
–Change to a dif-
ferent source.
Then, return to
the USB or SD
source.
! Disconnect the
cable from the
iPod. Once the
iPod’s main
menu is dis-
played, reconnect
the iPod and reset
it.

iPod failure. Disconnect the
cable from the
iPod. Once the
iPod’s main
menu is dis-
played, reconnect
the iPod and reset
it.

ERROR-23 USB storage de-
vice was not for-
matted with
FAT12, FAT16 or
FAT32.

USB storage de-
vice should be for-
matted with
FAT12, FAT16 or
FAT32.

Message Cause Action

ERROR-16 The iPod firm-
ware version is
old.

Update the iPod
version.

iPod failure. Disconnect the
cable from the
iPod. Once the
iPod’s main
menu is dis-
played, reconnect
the iPod and reset
it.

STOP There are no
songs in the
current list.

Select a list that
contains songs.

Not found No related
songs.

Transfer songs to
the iPod.

Handling guidelines

Discs and player

Use only discs that feature either of the following
two logos.

Use 12-cm discs. Do not use 8-cm discs or an
adapter for 8-cm discs.

Use only conventional, fully circular discs. Do not
use shaped discs.

Do not insert anything other than a CD into the
CD loading slot.

Do not use cracked, chipped, warped, or other-
wise damaged discs as they may damage the play-
er.

Unfinalized CD-R/CD-RW discs cannot be played
back.

Do not touch the recorded surface of the discs.

Store discs in their cases when not in use.

Do not attach labels, write on or apply chemicals
to the surface of the discs.

To clean a CD, wipe the disc with a soft cloth out-
ward from the center.

Condensation may temporarily impair the player’s
performance. Let it rest for about one hour to ad-
just to a warmer temperature. Also, wipe any
damp discs off with a soft cloth.

Playback of discs may not be possible because of
disc characteristics, disc format, recorded applica-
tion, playback environment, storage conditions,
and so on.

Road shocks may interrupt disc playback.

External storage device (USB, SD)

Address any questions you have about your exter-
nal storage device (USB, SD) to the manufacturer
of the device.

Do not leave the external storage device (USB, SD)
in places with high temperatures.

Depending on the external storage device (USB,
SD), the following problems may occur.
! Operations may vary.
! The storage device may not be recognized.
! Files may not be played back properly.
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USB storage device

Connections via USB hub are not supported.

Do not connect anything other than a USB stor-
age device.

Firmly secure the USB storage device when driv-
ing. Do not let the USB storage device fall onto the
floor, where it may become jammed under the
brake or accelerator pedal.

Depending on the USB storage device, the follow-
ing problems may occur.
! The device may generate noise in the radio.

SD memory card

This unit supports only the following types of SD
memory cards.
! SD
! miniSD
! microSD
! SDHC

Keep the SD memory card out of the reach of chil-
dren. Should the SD memory card be swallowed,
consult a doctor immediately.

Do not touch the connectors of the SD memory
card directly with your fingers or with any metal
device.

Do not insert anything other than an SD memory
card into the SD card slot. If a metal object (such
as a coin) is inserted into the slot, the internal cir-
cuits may break and cause malfunctions.

When inserting a miniSD or microSD, use an
adapter. Do not use an adapter which has metal
parts other than the connectors exposed.

Do not insert a damaged SD memory card (e.g.
warped, label peeled off) as it may not be ejected
from the slot.

Do not try to force an SD memory card into the SD
card slot as the card or this unit may be damaged.

When ejecting an SD memory card, press it and
hold it until it clicks. It is dangerous for you to re-
lease your finger immediately after you press on
the card as the card may shoot out of the slot and
hit you in the face, etc. If the card shoots out of
the slot, it may become lost.

iPod

To ensure proper operation, connect the dock con-
nector cable from the iPod directly to this unit.

Firmly secure the iPod when driving. Do not let the
iPod fall onto the floor, where it may become
jammed under the brake or accelerator pedal.

About iPod settings
! When an iPod is connected, this unit changes

the EQ (equalizer) setting of the iPod to off in
order to optimize the acoustics. When you dis-
connect the iPod, the EQ returns to the original
setting.

! You cannot set Repeat to off on the iPod when
using this unit. Repeat is automatically
changed to All when the iPod is connected to
this unit.

Incompatible text saved on the iPod will not be dis-
played by the unit.

DualDiscs

DualDiscs are two-sided discs that have a record-
able CD for audio on one side and a recordable
DVD for video on the other.
Since the CD side of DualDiscs is not physically
compatible with the general CD standard, it may
not be possible to play the CD side with this unit.

Frequent loading and ejecting of a DualDisc may
result in scratches on the disc. Serious scratches
can lead to playback problems on this unit. In
some cases, a DualDisc may become stuck in the
disc loading slot and will not eject. To prevent this,
we recommend you refrain from using DualDisc
with this unit.
Please refer to the information from the disc man-
ufacturer for more detailed information about
DualDiscs.

CAUTION
Do not leave the discs/external storage device
(USB, SD) or iPod in places with high tempera-
tures.

Compressed audio
compatibility (disc, USB, SD)

WMA

File extension: .wma

Bit rate: 48 kbps to 320 kbps (CBR), 48 kbps to 384
kbps (VBR)

Sampling frequency: 32 kHz, 44.1 kHz, 48 kHz

Windows Media Audio Professional, Lossless,
Voice/DRM Stream/Stream with video: Not com-
patible

MP3

File extension: .mp3

Bit rate: 8 kbps to 320 kbps (CBR), VBR

Sampling frequency: 8 kHz to 48 kHz (32 kHz,
44.1 kHz, 48 kHz for emphasis)

Compatible ID3 tag version: 1.0, 1.1, 2.2, 2.3, 2.4
(ID3 tag Version 2.x is given priority over Version 1.
x.)

M3u playlist: Not compatible

MP3i (MP3 interactive), mp3 PRO: Not compatible

WAV

File extension: .wav

Quantization bits: 8 and 16 (LPCM), 4 (MS
ADPCM)

Sampling frequency: 16 kHz to 48 kHz (LPCM),
22.05 kHz and 44.1 kHz (MS ADPCM)

AAC

Compatible format: AAC encoded by iTunes

File extension: .m4a

Sampling frequency: 11.025 kHz to 48 kHz

Transmission rate: 16 kbps to 320 kbps, VBR

Apple Lossless: Not compatible

AAC file bought from the iTunes Store (.m4p file
extension): Not compatible

Supplemental information

Only the first 32 characters can be displayed as a
file name (including the file extension) or a folder
name.

This unit may not operate correctly depending on
the application used to encode WMA files.

There may be a slight delay when starting play-
back of audio files embedded with image data.
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Disc

Playable folder hierarchy: up to eight tiers (A prac-
tical hierarchy is less than two tiers.)

Playable folders: up to 99

Playable files: up to 999

File system: ISO 9660 Level 1 and 2, Romeo, Joliet

Multi-session playback: Compatible

Packet write data transfer: Not compatible

Regardless of the length of blank sections be-
tween the songs from the original recording, com-
pressed audio discs play with a short pause
between songs.

External storage device (USB, SD)

Playable folder hierarchy: up to eight tiers (A prac-
tical hierarchy is less than two tiers.)

Playable folders: up to 1 500

Playable files: up to 15 000

Playback of copyright-protected files: Not compati-
ble

Partitioned external storage device (USB, SD):
Only the first playable partition can be played.

There may be a slight delay when starting play-
back of audio files on a USB storage device with
numerous folder hierarchies.

SD memory card

There is no compatibility for Multi Media Cards
(MMC).

Compatibility with all SD memory cards is not
guaranteed.

This unit is not compatible with SD-Audio.

CAUTION
Pioneer accepts no responsibility for data lost
on USB memory/USB portable audio players/SD
memory cards/SDHC memory cards, even if that
data is lost while this unit is used.

iPod compatibility

This unit supports only the following iPod models.
Supported iPod software versions are shown
below. Older versions may not be supported.
! iPhone 4 (software version 4.0)
! iPhone 3GS (software version 4.0)
! iPhone 3G (software version 4.0)
! iPhone (software version 3.1.3)
! iPod nano 5th generation (software version

1.0.2)
! iPod nano 4th generation (software version

1.0.4)
! iPod nano 3rd generation (software version

1.1.3)
! iPod nano 2nd generation (software version

1.1.3)
! iPod nano 1st generation (software version

1.3.1)
! iPod touch 3rd generation (software version

4.0)
! iPod touch 2nd generation (software version

4.0)
! iPod touch 1st generation (software version

3.1.3)
! iPod classic 160GB (software version 2.0.4)
! iPod classic 120GB (software version 2.0.1)
! iPod classic (software version 1.1.2)
! iPod 5th generation (software version 1.3)

Depending on the generation or version of the
iPod, some functions may not be available.

Operations may vary depending on the software
version of iPod.

When using an iPod, an iPod Dock Connector to
USB Cable is required.

A Pioneer CD-IU50 interface cable is also avail-
able. For details, consult your dealer.

About the file/format compatibility, refer to the
iPod manuals.

Audio Book, Podcast: Compatible

CAUTION
Pioneer accepts no responsibility for data lost
on the iPod, even if that data is lost while this
unit is used.

Sequence of audio files
The user cannot assign folder numbers and
specify playback sequences with this unit.

Example of a hierarchy

�

�

�

�
�
�

Level 1 Level 2 Level 3 Level 4 

01

02

03

04

05

: Folder
: Compressed

audio file
01 to 05: Folder
number
1 to6: Playback
sequence

Disc
Folder selection sequence or other operation
may differ depending on the encoding or writing
software.

External storage device (USB, SD)
The playback sequence is the same as the re-
corded sequence in the external storage device
(USB, SD).

To specify the playback sequence, the following
method is recommended.
1 Create a file name that includes numbers

that specify the playback sequence (e.g.,
001xxx.mp3 and 099yyy.mp3).

2 Put those files into a folder.
3 Save the folder that contains the files to the

external storage device (USB, SD).
However, depending on the system environment,
you may not be able to specify the playback se-
quence.
For USB portable audio players, the sequence is
different and depends on the player.

Copyright and trademark

iTunes
Apple and iTunes are trademarks of Apple Inc.,
registered in the U.S. and other countries.

MP3
Supply of this product only conveys a license for
private, non-commercial use and does not con-
vey a license nor imply any right to use this prod-
uct in any commercial (i.e. revenue-generating)
real time broadcasting (terrestrial, satellite,
cable and/or any other media), broadcasting/
streaming via internet, intranets and/or other
networks or in other electronic content distribu-
tion systems, such as pay-audio or audio-on-de-
mand applications. An independent license for
such use is required. For details, please visit
http://www.mp3licensing.com.

WMA
Windows Media is either a registered trademark
or trademark of Microsoft Corporation in the
United States and/or other countries.
This product includes technology owned by
Microsoft Corporation and cannot be used or
distributed without a license from Microsoft
Licensing, Inc.
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SD memory card
SD Logo is a trademark of SD-3C, LLC.
miniSD Logo is a trademark of SD-3C, LLC.
microSD Logo is a trademark of SD-3C, LLC.
SDHC Logo is a trademark of SD-3C, LLC.

iPod & iPhone
iPhone, iPod, iPod classic, iPod nano, and iPod
touch are trademarks of Apple Inc., registered in
the U.S. and other countries.
“Made for iPod” and “Made for iPhone” mean
that an electronic accessory has been designed
to connect specifically to iPod or iPhone, respec-
tively, and has been certified by the developer to
meet Apple performance standards.
Apple is not responsible for the operation of this
device or its compliance with safety and regula-
tory standards.

Specifications
General
Rated power source ......... 14.4 V DC

(allowable voltage range: 12.0
V to 14.4 V DC)

Grounding system ............ Negative type
Maximum current consumption

................................... 10.0 A
Dimensions (W × H × D):

DIN
Chassis .............. 178mm × 50mm ×

168mm
Nose .................. 188mm × 58mm ×

17mm
D

Chassis .............. 178mm × 50mm ×
168mm

Nose .................. 170mm × 46mm ×
17mm

Weight ............................. 1.6 kg

Audio
Maximum power output ... 50 W × 4

50 W × 2/4 W + 70 W × 1/2 W
(for subwoofer)

Continuous power output
................................... 22W × 4 (50Hz to 15 000Hz,

5% THD, 4W load, both chan-
nels driven)

Load impedance .............. 4 W to 8 W × 4
4 W to 8 W × 2 + 2 W × 1

Preout maximum output level
................................... 4.0 V

Equalizer (5-Band Graphic Equalizer):
Frequency ................. 100/315/1.25k/3.15k/8k Hz
Gain ......................... ±12 dB

HPF:
Frequency ................. 50/63/80/100/125 Hz
Slope ........................ –12 dB/oct

Subwoofer (mono):
Frequency ................. 50/63/80/100/125 Hz
Slope ........................ –18 dB/oct
Gain ......................... +6 dB to –24 dB
Phase ....................... Normal/Reverse

Bass boost:
Gain ......................... +12 dB to 0 dB

CD player
System ............................ Compact disc audio system
Usable discs .................... Compact disc
Signal-to-noise ratio ......... 94 dB (1 kHz) (IEC-A network)
Number of channels ........ 2 (stereo)
MP3 decoding format ...... MPEG-1 & 2 Audio Layer 3
WMA decoding format ..... Ver. 7, 7.1, 8, 9, 10, 11, 12 (2ch

audio)
(Windows Media Player)

AAC decoding format ....... MPEG-4 AAC (iTunes encoded
only) (.m4a)
(Ver. 9.2 and earlier)

WAV signal format ........... Linear PCM & MS ADPCM
(Non-compressed)

USB
USB standard specification

................................... USB 2.0 full speed
Maximum current supply

................................... 500 mA
USB Class ....................... MSC (Mass Storage Class)
File system ....................... FAT12, FAT16, FAT32
MP3 decoding format ...... MPEG-1 & 2 Audio Layer 3
WMA decoding format ..... Ver. 7, 7.1, 8, 9, 10, 11, 12 (2ch

audio)
(Windows Media Player)

AAC decoding format ....... MPEG-4 AAC (iTunes encoded
only) (.m4a)
(Ver. 9.2 and earlier)

WAV signal format ........... Linear PCM & MS ADPCM
(Non-compressed)

SD
Compatible physical format

................................... Version 2.00
Maximum memory capacity

................................... 32 GB (for SD and SDHC)
File system ....................... FAT12, FAT16, FAT32
MP3 decoding format ...... MPEG-1 & 2 Audio Layer 3
WMA decoding format ..... Ver. 7, 7.1, 8, 9, 10, 11, 12 (2ch

audio)
(Windows Media Player)

AAC decoding format ....... MPEG-4 AAC (iTunes encoded
only) (.m4a)
(Ver. 9.2 and earlier)

WAV signal format ........... Linear PCM & MS ADPCM
(Non-compressed)
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FM tuner
Frequency range .............. 87.5 MHz to 108.0 MHz
Usable sensitivity ............. 9 dBf (0.8 µV/75 W, mono, S/N:

30 dB)
Signal-to-noise ratio ......... 72 dB (IEC-A network)

AM tuner
Frequency range .............. 531 kHz to 1 602 kHz (9 kHz)

530 kHz to 1 640 kHz (10 kHz)
Usable sensitivity ............. 25 µV (S/N: 20 dB)
Signal-to-noise ratio ......... 62 dB (IEC-A network)

Infrared remote control
Wavelength ...................... 940 nm ±50 nm
Output ............................. typ; 12 mw/sr per Infrared LED

Note
Specifications and the design are subject to
modifications without notice.
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Gracias por haber adquirido este producto
PIONEER.
Lea con detenimiento este manual antes de utili-
zar el producto por primera vez para que pueda
darle el mejor uso posible. Es muy importante
que lea y cumpla con la información que apare-
ce bajo los mensajes de ADVERTENCIA y
PRECAUCIÓN en este manual. Una vez leído,
guarde el manual en un lugar seguro y a mano
para poder consultarlo en el futuro.

Acerca de esta unidad

PRECAUCIÓN
! No permita que esta unidad entre en contac-

to con líquidos, ya que puede producir una
descarga eléctrica. Además, el contacto con
líquidos puede causar daños en la unidad,
humo y recalentamiento.

! Mantenga siempre el volumen lo suficiente-
mente bajo como para poder escuchar los
sonidos que provienen del exterior.

! Evite la exposición a la humedad.
! Si se desconecta o se descarga la batería,

todas las memorias preajustadas se borra-
rán.

PRECAUCIÓN
Este producto contiene un diodo de láser de
clase 1, clasificado en la directiva IEC 60825-
1:2007 concerniente a la Seguridad de los pro-
ductos láser. Para garantizar la seguridad
continua, no extraiga ninguna tapa ni intente
acceder a la parte interna del producto. Solici-
te a personal cualificado que realice todos los
trabajos de mantenimiento.

PRODUCTO LASER CLASE 1

PRECAUCIÓN—LOS PRODUCTOS LÁSER CLASE 1M 
EMITEN RADIACIÓN INVISIBLE UNA VEZ ABIERTOS. NO 
LOS MIRE DIRECTAMENTE CON INSTRUMENTOS ÓPTICOS.

En caso de problemas
En caso de que esta unidad no funcione correc-
tamente, póngase en contacto con su concesio-
nario o con el centro de servicio PIONEER
autorizado más cercano.

Modo demo
Importante

! Si no se conecta el cable rojo (ACC) de esta
unidad a un terminal acoplado con las fun-
ciones de activación/desactivación de la
llave de encendido del automóvil, se puede
descargar la batería.

! Recuerde que si este modo de demostración
sigue funcionando cuando el motor del ve-
hículo está apagado, se puede descargar la
batería.
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La demostración se inicia automáticamente
cuando la llave de encendido del automóvil está
en ACC o en ON mientras la unidad está apaga-
da. Aunque la unidad se apague, el modo de de-
mostración seguirá activado. Para cancelar el
modo de demostración, pulse DISP/ /SCRL.
Pulse DISP/ /SCRL de nuevo para iniciarlo. Si
utiliza el modo de demostración cuando la llave
de encendido está en ACC, se puede descargar
la batería.

Modo inverso
Si no se realiza ninguna operación en unos 30
segundos, las indicaciones de la pantalla co-
mienzan a invertirse y siguen haciéndolo cada
10 segundos. Al pulsar el botón BAND/ESC
cuando se apaga la unidad mientras la llave de
encendido está en ACC u ON, se cancelará el
modo inverso. Vuelva a pulsar el botón
BAND/ESC para iniciar el modo inverso.

Acerca de este manual
En las siguientes instrucciones, las memorias
USB, los reproductores de audio USB portátiles
y las tarjetas de memoria SD se denominan con-
juntamente “dispositivos de almacenamiento ex-
terno (USB, SD)”. Cuando se habla únicamente
de las memorias USB y de los reproductores de
audio USB portátiles, se denominarán conjunta-
mente “dispositivos de almacenamiento USB”.
En este manual, se utiliza el término “iPod” para
denominar tanto a iPod como a iPhone.

Unidad principal

1111 4444

5555667777aaaaccccdddd

2222 3333

88889999bbbb

g

e

f

Parte Parte

1 SRC/OFF 9 /LOC

2 (lista) a S.Rtrv

3 /iPod b
MULTI-CONTROL
(M.C.)

4
Botón de apertu-
ra

c DISP/ /SCRL

5

Conector de en-
trada AUX (co-
nector estéreo de
3,5 mm)

d BAND/ESC

6 Puerto USB e
Ranura de carga
de discos

Parte Parte

7 /DISP OFF f h (expulsar)

8 /BASS g

Ranura para la
tarjeta de memo-
ria SD
Extraiga el panel
delantero para ac-
ceder a la ranura
de la tarjeta de
memoria SD.

PRECAUCIÓN
Utilice un cable USB Pioneer opcional (CD-
U50E) para conectar el reproductor de audio
USB / memoria USB, ya que cualquier dispositi-
vo conectado directamente a la unidad sobresal-
drá de ésta y podría resultar peligroso.
No utilice productos no autorizados.

Mando a distancia

hhh

ooo

mm

111

d
o

dd i

l

knnn

jj

Parte Operación

h VOLUME
Pulse para aumentar o dismi-
nuir el volumen.

i MUTE
Pulse para silenciar. Pulse de
nuevo para desactivar el silen-
ciamiento.
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Parte Operación

j a/b/c/d

Pulse estos botones para utili-
zar los controles de sintoniza-
ción por búsqueda manual,
avance rápido, retroceso y
búsqueda de pista.
También se utilizan para con-
trolar las funciones.

k AUDIO
Pulse para seleccionar una
función de audio.

l DISP/SCRL

Pulse este botón para selec-
cionar diferentes visualizacio-
nes.
Manténgalo pulsado para
desplazarse por la informa-
ción de texto.

m e
Pulse este botón para pausar
o reanudar.

n FUNCTION

Presione este botón para se-
leccionar las funciones.
Mantenga pulsado este botón
para acceder al menú de
ajustes iniciales si las fuentes
están desactivadas.

o LIST/ENTER

Pulse para visualizar la lista
de título del disco, la lista de
título de la pista, la lista de
carpetas o la lista de archivos
según la fuente.
Cuando esté en el menú de
funcionamiento, pulse para
controlar las funciones.

Funciones básicas
Importante

! Proceda con cuidado al retirar o colocar el
panel delantero.

! Evite someter el panel delantero a impactos
excesivos.

! Mantenga el panel delantero fuera del alcan-
ce de la luz solar directa y no la exponga a
temperaturas elevadas.

! Para evitar que el dispositivo o el interior del
vehículo sufran daños, retire todos los cables
o dispositivos conectados al panel delantero
antes de extraerlo.

Extracción del panel delantero para proteger la
unidad contra robo
1 Pulse el botón de apertura para abrir el panel

delantero.
2 Sujete el lado izquierdo del panel delantero y

retírelo con cuidado.
3 Mantenga siempre el panel delantero que se

ha extraído en su medio de protección, como
por ejemplo su caja protectora.

Colocación del panel delantero
1 Vuelva a colocar el panel delantero. Para ello,

sujételo verticalmente respecto a la unidad y
encájelo con firmeza en los ganchos de mon-
taje.

Encendido de la unidad
1 Pulse SRC/OFF para encender la unidad.

Apagado de la unidad
1 Mantenga pulsado SRC/OFF hasta que se apa-

gue la unidad.

Selección de una fuente
1 Pulse SRC/OFF para desplazarse entre:

TUNER (sintonizador)—CD (reproductor de
CD incorporado)—USB (USB)/IPOD (iPod)—
SD (Tarjeta de memoria SD)—AUX (AUX)

Ajuste del volumen
1 Haga girarM.C. para ajustar el volumen.

Nota
Si el cable azul/blanco de esta unidad está co-
nectado al terminal de control del relé de la an-
tena automática del vehículo, la antena se
extiende cuando se enciende el equipo. Para re-
traer la antena, apague la fuente.

Uso y cuidado del mando a
distancia

Uso del mando a distancia
1 Apunte el mando a distancia hacia el panel

delantero para que funcione la unidad.
Al utilizar el mando a distancia por primera
vez, extraiga la película que sobresale de la
bandeja.

Reemplazo de la batería
1 Deslice y extraiga la bandeja de la parte poste-

rior del mando a distancia.
2 Inserte la pila con los polos positivo (+) y ne-

gativo (–) en la dirección correcta.

ADVERTENCIA
! Mantenga la pila fuera del alcance de los

niños. En caso de ingestión accidental de
ésta, consulte a un médico de inmediato.

! Las pilas o baterías no deben exponerse a
altas temperaturas ni fuentes de calor como
el sol, el fuego, etc.

PRECAUCIÓN
! Utilice una sola batería de litio CR2025

(3V).
! Extraiga la pila si no piensa utilizar el mando

a distancia durante un mes o más tiempo.
! Si la pila se sustituye de forma incorrecta

existe cierto riesgo de explosión. Reempláce-
la sólo por una del mismo tipo o equivalente.

! No manipule la pila con herramientas metáli-
cas.

! No guarde la pila junto a objetos metálicos.
! En el caso de que se produzcan fugas de la

pila, limpie completamente el mando a dis-
tancia e instale una pila nueva.

! Para desechar las pilas usadas, cumpla con
los reglamentos gubernamentales o las nor-
mas ambientales pertinentes de las institu-
ciones públicas aplicables en su país/zona.

Importante
! No guarde el mando a distancia en lugares

expuestos a altas temperaturas o a la luz
solar directa.

! Es posible que el mando a distancia no fun-
cione correctamente si lo expone a la luz
solar directa.

! No deje caer el mando a distancia al suelo,
ya que puede quedar atascado debajo del
freno o del acelerador.
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Las operaciones del menú
son idénticas para los
ajustes de función/ajustes de
audio/ajustes iniciales/listas

Para volver a la visualización anterior
Para volver a la lista/categoría anterior (la carpeta/
categoría de un nivel superior)
1 Pulse DISP/ /SCRL.

Para volver al menú principal
Para volver al nivel superior de la lista/categoría
1 Mantenga pulsado DISP/ /SCRL.

Para volver a la visualización normal
Para cancelar el menú de ajustes iniciales
1 Pulse BAND/ESC.

Para volver a la visualización normal desde la
lista/categoría
1 Pulse BAND/ESC.

Sintonizador

Funciones básicas

6

1 2 543

1 Indicador de banda
2 Indicador5 (estéreo)
3 Indicador LOC

Aparece cuando la sintonización por búsque-
da local está activada.

4 Indicador de número de presintonía
5 Indicador de nivel de señal
6 Indicador de frecuencia

Selección de una banda
1 Pulse BAND/ESC hasta que se visualice la

banda deseada (FM-1, FM-2, FM-3 para FM o
AM).

Sintonización manual (paso a paso)
1 PulseM.C. hacia la izquierda o hacia la dere-

cha.

Búsqueda
1 Mantenga pulsadoM.C. hacia la izquierda o

hacia la derecha.
Se puede cancelar la sintonización por bús-
queda pulsandoM.C. hacia la izquierda o
hacia la derecha.
Al mantener pulsadoM.C. hacia la izquierda o
hacia la derecha se pueden saltar las emiso-
ras. La sintonización por búsqueda comienza
inmediatamente después de soltar M.C.

Almacenamiento y recuperación
de emisoras para cada banda

1 Pulse (lista).
Se muestra la pantalla de ajuste de presinto-
nías.

2 Utilice M.C. para almacenar la frecuencia
seleccionada en la memoria.
Haga girar el control para cambiar el número de
presintonía. Manténgalo pulsado para almace-
narlo.

3 Utilice M.C. para seleccionar la emisora
deseada.
Haga girar el control para cambiar de emisora.
Pulse para seleccionar.
# Todas las emisoras almacenadas para las ban-
das FM se pueden recuperar desde cada banda FM
independiente.
# También puede cambiar la emisora pulsando
M.C. hacia arriba o abajo.
# Para volver a la visualización normal, pulse
BAND/ESC o (lista).

Operaciones avanzadas mediante
el uso de botones especiales

Sintonización por búsqueda local
1 Pulse /LOC varias veces para seleccionar el

ajuste deseado.
FM: Level 1—Level 2—Level 3—Level 4
AM: Level 1—Level 2
El ajuste de nivel superior sólo permite recibir
las emisoras con las señales más intensas,
mientras que los ajustes más bajos permiten
recibir las emisoras con señales más débiles.

Ajustes de funciones

1 Pulse M.C. para acceder al menú princi-
pal.

2 Haga girar M.C. para cambiar la opción
de menú y pulse para seleccionar FUNCTION.

3 Gire M.C. para seleccionar la función.
Una vez seleccionada, siga los siguientes pasos
para ajustar la función:

BSM (memoria de las mejores emisoras)

BSM (memoria de las mejores emisoras) guarda
automáticamente las seis emisoras más fuertes
ordenadas por la intensidad de la señal.
1 PulseM.C. para activar la función BSM.

! Para cancelar, vuelva a pulsarM.C.

Local (sintonización por búsqueda local)

La sintonización por búsqueda local le permite
sintonizar sólo las emisoras de radio con señales
lo suficientemente intensas como para asegurar
una correcta recepción.
1 PulseM.C. para activar la función local.

! Para cancelar, vuelva a pulsarM.C.
2 PulseM.C. hacia la izquierda o hacia la dere-

cha para seleccionar el ajuste deseado.
Para obtener más información, consulte Sinto-
nización por búsqueda local en esta página.

CD/CD-R/CD-RW y dispositivos
de almacenamiento externos
(USB, SD)

Funciones básicas

321

75 64

1 Indicador de frecuencia de muestreo/veloci-
dad de grabación
Muestra la frecuencia de muestreo o veloci-
dad de grabación de la pista (archivo) actual
cuando el audio comprimido se está repro-
duciendo.
! Al reproducir archivos AAC grabados con

VBR (velocidad de grabación variable), se
visualizará el valor promedio de la veloci-
dad de grabación. Sin embargo, depen-
diendo del software que se haya
empleado para decodificar los archivos
AAC, es posible que aparezca además
VBR.

2 Indicador del número de carpeta
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Muestra el número de carpeta que se está re-
produciendo actualmente cuando el audio
comprimido se está reproduciendo.

3 Indicador de número de pista
4 Indicador PLAY/PAUSE
5 Indicador S.Rtrv

Aparece cuando la función Sound Retriever
está activada.

6 Tiempo de canción (barra de progreso)
7 Indicador de tiempo de reproducción

Reproducción de un CD/CD-R/CD-RW
1 Pulse el botón de apertura para abrir el panel

delantero.
2 Inserte el disco en la ranura de carga de dis-

cos con el lado de la etiqueta hacia arriba.

Expulsión de un CD/CD-R/CD-RW
1 Pulse el botón de apertura para abrir el panel

delantero.
2 Pulseh (expulsar).

Reproducción de canciones de un dispositivo de
almacenamiento USB
1 Abra la tapa del conector USB.
2 Conecte el dispositivo de almacenamiento

USB mediante un cable USB.

Detención de la reproducción de archivos en un
dispositivo de almacenamiento USB
1 Puede desconectar el dispositivo de almace-

namiento USB en cualquier momento.

Reproducción de canciones en una tarjeta de me-
moria SD
1 Pulse el botón de apertura para abrir el panel

delantero.
2 Extraiga el panel delantero.
3 Inserte una tarjeta de memoria SD en la ranu-

ra para la tarjeta SD.
Insértela con la superficie de contacto hacia
abajo y presione la tarjeta hasta que oiga un
chasquido y quede completamente encajada.

4 Vuelva a colocar el panel delantero.
5 Pulse SRC/OFF para seleccionar SD como

fuente.
Se iniciará la reproducción.

Detención de la reproducción de archivos en una
tarjeta de memoria SD
1 Pulse el botón de apertura para abrir el panel

delantero.
2 Extraiga el panel delantero.
3 Presione la tarjeta de memoria SD hasta que

oiga un chasquido.
La tarjeta de memoria SD se ha expulsado.

4 Extraiga la tarjeta de memoria SD.
5 Vuelva a colocar el panel delantero.

Selección de una carpeta
1 PulseM.C. hacia arriba o hacia abajo.

Selección de una pista
1 PulseM.C. hacia la izquierda o hacia la dere-

cha.

Avance rápido o retroceso
1 Mantenga pulsadoM.C. hacia la izquierda o

hacia la derecha.

Regreso a la carpeta raíz
1 Mantenga pulsado BAND/ESC.

Cambio entre audio comprimido y CD-DA
1 Pulse BAND/ESC.

Notas
! Al reproducir audio comprimido, no hay soni-

do durante el avance rápido o el retroceso.

! Desconecte los dispositivos de almacena-
miento USB de la unidad cuando no los utili-
ce.

Visualización de información de
texto

Selección de la información de texto deseada
1 Pulse DISP/ /SCRL.

Desplazamiento de la información de texto a la iz-
quierda
1 Mantenga pulsado DISP/ /SCRL.

Notas
! Según la versión de iTunes utilizada para gra-

bar archivos MP3 en un disco u otro tipo de
archivos de medios, es posible que los textos
contenidos en el archivo de audio no se
muestren correctamente si su formato es in-
compatible.

! Los elementos de información de texto pue-
den cambiar según el tipo de medio.

Uso de listas
Si se utilizan dispositivos de almacenamiento
externo, se puede seleccionar el método de bús-
queda de canción deseado. Uno es Selección y
reproducción de archivos/pistas de la lista de
nombres y el otro es Para buscar una canción. El
método de búsqueda se puede seleccionar en
los ajustes iniciales.
! Si se utiliza un CD, sólo se puede emplear

Selección y reproducción de archivos/pistas de
la lista de nombres.

Selección y reproducción de archivos/
pistas de la lista de nombres

1 Pulse (lista) para cambiar al modo de
lista por nombre de archivo/pista.

2 Utilice M.C. para seleccionar el nombre
del archivo deseado (o de la carpeta desea-
da).

Cambio del nombre del archivo o la carpeta
1 Haga girarM.C.

Reproducción
1 Tras seleccionar un archivo o una pista, pulse

M.C.

Visualización de una lista de los archivos (o las
carpetas) de la carpeta seleccionada
1 Tras seleccionar una carpeta, pulse M.C.

Reproducción de una canción de la carpeta selec-
cionada
1 Tras seleccionar una carpeta, mantenga pulsa-

doM.C.

Para buscar una canción

1 Para ir al menú superior de la búsqueda
de listas, pulse (lista).

2 Utilice M.C. para seleccionar una catego-
ría/canción.

Cambio del nombre de la canción o la categoría
1 Haga girarM.C.

Artists (artistas)—Albums (álbumes)—Songs
(canciones)—Genres (géneros)

Reproducción
1 Tras seleccionar una canción, pulseM.C.

Visualización de una lista de canciones de la cate-
goría seleccionada
1 Tras seleccionar una categoría, pulseM.C.

Reproducción de una canción de la categoría se-
leccionada
1 Tras seleccionar una categoría, mantenga pul-

sadoM.C.
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Notas
! Para usar esta función debe activarla prime-

ro en el menú de ajustes iniciales. Consulte
Music browse (ajuste de lista) en la página
29.

! Esta unidad debe crear un índice para faci-
litar las búsquedas por Artists, Albums,
Songs y Genres. La creación de un índice
para 1 000 canciones suele tardar aproxima-
damente 70 segundos, y recomendamos
usar hasta un máximo de 3 000 canciones.
Tenga en cuenta que el proceso puede llevar
más tiempo para cierto tipo de archivos.

! Dependiendo del número de archivos en el
dispositivo de almacenamiento USB, se
puede producir un cierto retraso al mostrar
una lista.

! Es posible que el teclado no responda duran-
te la creación de un índice o lista.

! La listas de regeneran cada vez que se en-
ciende la unidad.

Operaciones avanzadas mediante
el uso de botones especiales

Reproducción de las pistas en orden aleatorio
1 Pulse /iPod para activar o desactivar la re-

producción aleatoria.
Las pistas de una gama de repetición seleccio-
nada se reproducen en orden aleatorio.

Selección de una gama de repetición de reproduc-
ción
1 Pulse /LOC para desplazarse entre las si-

guientes opciones:
CD/CD-R/CD-RW
! Disc repeat – Repite todas las pistas
! Track repeat – Repite la pista actual
! Folder repeat – Repite la carpeta actual
Dispositivo de almacenamiento externo
(USB, SD)
! All repeat – Repite todos los archivos
! Track repeat – Repite el archivo actual
! Folder repeat – Repite la carpeta actual

Mejora del audio comprimido y restauración del
sonido óptimo (Sound Retriever)
1 Pulse S.Rtrv para desplazarse entre:

OFF (desactivado)—1—2
1 es efectivo para tasas de compresión baja, y
2 para tasas de compresión alta.

Ajustes de funciones

1 Pulse M.C. para acceder al menú princi-
pal.

2 Haga girar M.C. para cambiar la opción
de menú y pulse para seleccionar FUNCTION.

3 Gire M.C. para seleccionar la función.
Una vez seleccionada, siga los siguientes pasos
para ajustar la función:

Play mode (repetición de reproducción)

1 PulseM.C. para seleccionar la gama de repeti-
ción de reproducción.
Para obtener más información, consulte Selec-
ción de una gama de repetición de reproducción
en esta página.

Randommode (reproducción aleatoria)

1 PulseM.C. para activar o desactivar la repro-
ducción aleatoria.

Pause (pausa)

1 PulseM.C. para pausar o reanudar.

Sound Retriever (Sound Retriever)

Mejora automáticamente el audio comprimido y
restaura el sonido óptimo.
1 PulseM.C. para seleccionar el ajuste deseado.

Para obtener más información, consulte Mejo-
ra del audio comprimido y restauración del soni-
do óptimo (Sound Retriever) en esta página.

iPod

Funciones básicas

86 75

421 3

1 Indicador de repetición
2 Indicador de selección aleatoria
3 Indicador de número de canción
4 Nombre del iPod
5 Indicador PLAY/PAUSE
6 Indicador S.Rtrv

Aparece cuando la función Sound Retriever
está activada.

7 Tiempo de canción (barra de progreso)
8 Indicador de tiempo de reproducción

Reproducción de canciones en un iPod
1 Abra la cubierta del conector USB y conecte

un iPod utilizando el conector del Dock del
iPod para el cable USB.

Selección de una pista (capítulo)
1 PulseM.C. hacia la izquierda o hacia la dere-

cha.

Avance rápido o retroceso
1 Mantenga pulsadoM.C. hacia la izquierda o

hacia la derecha.

Notas
! El iPod no puede encenderse o apagarse

cuando el modo de control está ajustado en
AUDIO.

! Desconecte los auriculares del iPod antes de
conectarlo a esta unidad.

! El iPod se apagará aproximadamente dos mi-
nutos después de que la llave de encendido
del automóvil se ponga en OFF.

Visualización de información de
texto

Selección de la información de texto deseada
1 Pulse DISP/ /SCRL.

Desplazamiento de la información de texto a la iz-
quierda
1 Mantenga pulsado DISP/ /SCRL.

Para buscar una canción

1 Para ir al menú superior de la búsqueda
de listas, pulse (lista).
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2 Utilice M.C. para seleccionar una catego-
ría/canción.

Cambio del nombre de la canción o la categoría
1 Haga girarM.C.

Playlists (listas de reproducción)—Artists (in-
térpretes)—Albums (álbumes)—Songs (can-
ciones)—Podcasts (podcasts)—Genres
(géneros)—Composers (compositores)—Au-
diobooks (audiolibros)

Reproducción
1 Tras seleccionar una canción, pulseM.C.

Visualización de una lista de canciones de la cate-
goría seleccionada
1 Tras seleccionar una categoría, pulseM.C.

Reproducción de una canción de la categoría se-
leccionada
1 Tras seleccionar una categoría, mantenga pul-

sadoM.C.

Búsqueda alfabética en las listas
1 Cuando se visualice una lista de la categoría

seleccionada, pulse para cambiar al modo
de búsqueda alfabética.

2 Haga girarM.C. para seleccionar una letra.
3 PulseM.C. para visualizar la lista alfabética.

Operaciones avanzadas mediante
el uso de botones especiales

Selección de una gama de repetición de reproduc-
ción
1 Pulse /LOC para desplazarse entre las si-

guientes opciones:
! Repeat One – Repite la canción actual
! Repeat All – Repite todas las canciones

de la lista seleccionada

Reproducción de todas las canciones en orden
aleatorio (shuffle all)
1 Pulse /iPod para activar la función de re-

producción aleatoria.

Reproducción de canciones relacionadas con la
canción que se está reproduciendo
Se pueden reproducir canciones de las siguientes
listas:
• Lista de álbumes del artista que se está reprodu-
ciendo
• Lista de canciones del álbum que se está repro-
duciendo
• Lista de álbumes del género que se está repro-
duciendo
1 Mantenga pulsadoM.C. para cambiar al

modo de reproducción de enlace.
2 PulseM.C. hacia la izquierda o hacia la dere-

cha para cambiar el modo; púlselo para reali-
zar la selección.
! Artist – Reproduce un álbum del artista

que se está reproduciendo.
! Album – Reproduce una canción del

álbum que se está reproduciendo.
! Genre – Reproduce un álbum del género

que se está reproduciendo.
La canción o el álbum seleccionado se repro-
ducirá después de la canción que se esté re-
produciendo en ese momento.

! Se puede cancelar la canción o el álbum se-
leccionado mediante funciones diferentes a la
búsqueda de enlace (p. ej., avance rápido y re-
troceso).

! Según la canción seleccionada, pueden cor-
tarse el final de la canción que se está repro-
duciendo o el principio de la canción o del
álbum seleccionados.

Uso de la función iPod de la unidad desde el iPod
Esta función no es compatible con los siguientes
modelos de iPod.
! iPod nano 1ª generación
! iPod 5ª generación
1 Mantenga pulsado /iPod para cambiar el

modo de control.
! iPod – La función iPod de esta unidad se

puede utilizar desde el iPod conectado.
! AUDIO – La función iPod de esta unidad

se puede utilizar desde esta unidad.

Mejora del audio comprimido y restauración del
sonido óptimo (Sound Retriever)
1 Pulse S.Rtrv para desplazarse entre:

OFF (desactivado)—1—2
1 es efectivo para tasas de compresión baja, y
2 para tasas de compresión alta.

Ajustes de funciones

1 Pulse M.C. para acceder al menú princi-
pal.

2 Haga girar M.C. para cambiar la opción
de menú y pulse para seleccionar FUNCTION.

3 Gire M.C. para seleccionar la función.
Una vez seleccionada, siga los siguientes pasos
para ajustar la función:

Play mode (repetición de reproducción)

1 PulseM.C. para seleccionar la gama de repeti-
ción de reproducción.
Para obtener detalles sobre los ajustes, consul-
te Selección de una gama de repetición de repro-
ducción en esta página.

Shuffle mode (reproducción aleatoria)

1 PulseM.C. para seleccionar el ajuste que pre-
fiera.
! Shuffle Songs – Reproduce canciones si-

guiendo un orden aleatorio dentro de la
lista.

! Shuffle Albums – Reproduce canciones
siguiendo un orden aleatorio dentro del
álbum.

! Shuffle OFF – Cancela la reproducción
aleatoria.

Shuffle all (reproducción aleatoria de todas las
canciones)

1 PulseM.C. para activar la función de repro-
ducción aleatoria de todas las canciones
(shuffle all).
Para desactivarla, desactive Shuffle mode en
el menú FUNCTION.

Link play (reproducción de enlace)

1 PulseM.C. hacia la izquierda o hacia la dere-
cha para cambiar el modo; púlselo para reali-
zar la selección.
Para obtener detalles sobre los ajustes, consul-
te Reproducción de canciones relacionadas con
la canción que se está reproduciendo en esta
página.

Control mode (modo de control)

1 PulseM.C. para seleccionar el ajuste que pre-
fiera.
Para obtener detalles sobre los ajustes, consul-
te Uso de la función iPod de la unidad desde el
iPod en esta página.

PAUSE (pausa)

1 PulseM.C. para pausar o reanudar.

Audiobooks (velocidad del audiolibro)
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1 PulseM.C. para seleccionar el ajuste que pre-
fiera.
! Faster – Reproducción con velocidad supe-

rior a la normal
! Normal – Reproducción con velocidad nor-

mal
! Slower – Reproducción con velocidad infe-

rior a la normal

Sound Retriever (Sound Retriever)

1 PulseM.C. para seleccionar el ajuste deseado.
Para obtener más información, consulte Mejo-
ra del audio comprimido y restauración del soni-
do óptimo (Sound Retriever) en la página
anterior.

Notas
! Al cambiar el modo de control a iPod, se

pausa la reproducción de la canción. Utilice
el iPod para reanudar la reproducción.

! Las siguientes funciones estarán disponibles
en esta unidad incluso si se ajusta el modo
de control en iPod:
— Volumen
— Avance rápido/retroceso
— Pista arriba/abajo
— Pausa
— Cambio de la información de texto

! Cuando el modo de control esté ajustado en
iPod, las operaciones estarán limitadas de la
siguiente manera:
— Sólo están disponibles las funciones

Control mode (modo de control), PAUSE
(pausa) y Sound Retriever (restauración del
sonido óptimo).

— La función de exploración no puede utilizarse
desde esta unidad.

Ajustes de audio

1

1 Visualización de audio
Muestra el estado de los ajustes de audio.

Operaciones avanzadas mediante
el uso de botones especiales

Ajuste de subgraves activado/desactivado
1 Pulse /BASS para seleccionar el menú de

ajuste de subgraves activado/desactivado.
2 PulseM.C. para activar o desactivar la salida

de subgraves.
3 PulseM.C. hacia la izquierda o hacia la dere-

cha para seleccionar la fase de la salida de
subgraves.

Ajuste de subgraves
1 Pulse /BASS para seleccionar el menú de

ajuste de subgraves.
2 PulseM.C. hacia la izquierda o hacia la dere-

cha para seleccionar la frecuencia de corte.
50Hz—63Hz—80Hz—100Hz—125Hz

3 PulseM.C. hacia arriba o hacia abajo para
ajustar el nivel de salida del altavoz de subgra-
ves.
Cada vez que se pulsa M.C. arriba o abajo, au-
menta o disminuye el nivel de subgraves. Se
visualiza +6 a -24 a medida que se aumenta o
disminuye el nivel.

Intensificación de graves
1 Mantenga pulsado /BASS para seleccionar

el menú de ajuste de intensificación de gra-
ves.

2 PulseM.C. hacia arriba o abajo para seleccio-
nar el nivel deseado.

Ajustes de función de audio

1 Pulse M.C. para acceder al menú princi-
pal.

2 Haga girar M.C. para cambiar la opción
de menú y pulse para seleccionar AUDIO.

3 Haga girar M.C. para seleccionar la fun-
ción de audio.
Una vez seleccionada, siga los siguientes pasos
para ajustar la función de audio:

Fader/Balance (ajuste del fader/balance)

1 PulseM.C. hacia arriba o hacia abajo para
ajustar el balance entre los altavoces delante-
ros/traseros.
! No se puede ajustar el balance entre los al-

tavoces delanteros/traseros cuando el ajus-
te de la salida posterior es Rear SP :S/W.
Consulte S/W control (ajuste de la salida
posterior y del altavoz de subgraves) en la
página 29.

2 PulseM.C. hacia la izquierda o hacia la dere-
cha para ajustar el balance entre los altavoces
izquierdos/derechos.

Powerful (recuperación de ecualizador)

1 PulseM.C. hacia la izquierda o hacia la dere-
cha para seleccionar una curva de ecualiza-
ción.
Powerful—Natural—Vocal—Custom1—Cus-
tom2—Flat—Super bass

100 Hz (ajuste de ecualizador)

Puede configurar el ajuste de la curva de ecualiza-
ción seleccionado según lo desee. Los ajustes de
la curva de ecualización configurados se almace-
nan en Custom1 o en Custom2.
! Se puede crear una curva Custom1 separada

por cada fuente. Si se realizan ajustes cuando
una curva distinta a Custom2 está selecciona-
da, los ajustes de la curva de ecualización se
almacenarán en Custom1.

! Se puede crear una curva Custom2 común a
todas las fuentes. Si se realizan ajustes cuan-
do la curva Custom2 está seleccionada, la
curva Custom2 se actualizará.

1 Recupere la curva de ecualización que desea
ajustar.

2 PulseM.C. hacia la izquierda o hacia la dere-
cha para seleccionar la banda de ecualización
que desea ajustar.
100Hz—315Hz—1.25kHz—3.15kHz—8kHz

3 PulseM.C. hacia arriba o hacia abajo para
ajustar la curva de ecualización.
Se visualiza +6 a –6 mientras se aumenta o
disminuye el nivel.

LOUD (sonoridad)

La sonoridad compensa las deficiencias en las
gamas de frecuencias bajas y altas cuando se es-
cucha a un volumen bajo.
1 PulseM.C. para activar o desactivar la sonori-

dad.
2 PulseM.C. hacia la izquierda o hacia la dere-

cha para seleccionar el ajuste deseado.
Low (bajo)—Mid (medio)—High (alto)

Sub W.1 (ajuste de subgraves activado/desactiva-
do)
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Esta unidad está equipada con una salida de sub-
graves que se puede activar o desactivar.
1 PulseM.C. para activar o desactivar la salida

de subgraves.
2 PulseM.C. hacia la izquierda o hacia la dere-

cha para seleccionar la fase de la salida de
subgraves.
Si pulsaM.C. hacia la izquierda para seleccio-
nar la fase inversa, Reverse aparecerá en el
display. Si pulsaM.C. hacia derecha para se-
leccionar la fase normal, Normal aparecerá en
el display.

Sub W.2 (ajuste de subgraves)

Se puede ajustar la frecuencia de corte y el nivel
de salida cuando la salida de subgraves está acti-
vada.
Sólo las frecuencias más bajas que aquellas de la
gama seleccionada se generan a través del altavoz
de subgraves.
1 PulseM.C. hacia la izquierda o hacia la dere-

cha para seleccionar la frecuencia de corte.
50Hz—63Hz—80Hz—100Hz—125Hz

2 PulseM.C. hacia arriba o hacia abajo para
ajustar el nivel de salida del altavoz de subgra-
ves.
Cada vez que se pulsa M.C. arriba o abajo, au-
menta o disminuye el nivel de subgraves. Se vi-
sualiza +6 a -24 a medida que se aumenta o
disminuye el nivel.

Bass (intensificación de graves)

1 PulseM.C. hacia arriba o abajo para seleccio-
nar el nivel deseado.
Se visualiza 0 a +6 mientras se aumenta o dis-
minuye el nivel.

HPF (ajuste del filtro de paso alto)

Cuando no desee que se generen los sonidos
bajos de la gama de frecuencias de salida de sub-
graves a través de los altavoces delanteros o trase-
ros, active el filtro de paso alto (HPF). Sólo las
frecuencias más altas que aquellas de la gama se-
leccionada se generan a través de los altavoces
delanteros o traseros.
1 PulseM.C. para activar o desactivar el filtro de

paso alto.
2 PulseM.C. hacia la izquierda o hacia la dere-

cha para seleccionar la frecuencia de corte.
50Hz—63Hz—80Hz—100Hz—125Hz

SLA (ajuste del nivel de fuente)

SLA (ajuste del nivel de fuente) le permite ajustar
el nivel de volumen de cada fuente para evitar
cambios radicales en el volumen cuando se cam-
bia entre las fuentes.
! Al seleccionar FM como fuente, no se puede

cambiar a SLA.
! Los ajustes se basan en el nivel de volumen de

FM, que se mantiene inalterado.
! El nivel del volumen de AM también se puede

ajustar con esta función.
1 PulseM.C. hacia arriba o hacia abajo para

ajustar el volumen de la fuente.
Gama de ajuste: de +4 a –4

Ajustes iniciales

1

1 Visualización de función
! Muestra el estado de la función.

1 Mantenga pulsado SRC/OFF hasta que se
apague la unidad.

2 Mantenga pulsado M.C. hasta que el
menú de ajustes iniciales aparezca en la pan-
talla.

3 Haga girar M.C. para seleccionar el ajuste
inicial.
Una vez seleccionada, siga los siguientes pasos
para configurar el ajuste inicial:

Language select (idiomas múltiples)

Para una mayor comodidad, esta unidad incluye
un display en varios idiomas. Es posible seleccio-
nar el idioma deseado.
1 PulseM.C. para seleccionar el idioma.

English—Español—Português

Calendar (ajuste de la fecha)

1 PulseM.C. hacia la izquierda o hacia la dere-
cha para seleccionar el segmento de la visuali-
zación del calendario que desea ajustar.
Año—Día—Mes

2 PulseM.C. hacia arriba o hacia abajo para
ajustar la fecha.

Clock (ajuste del reloj)

1 PulseM.C. hacia la izquierda o hacia la dere-
cha para seleccionar el segmento de la visuali-
zación del reloj que desea ajustar.
Hora—Minuto

2 PulseM.C. hacia arriba o hacia abajo para
ajustar el reloj.

! Se puede sincronizar el reloj con una señal
temporal pulsando M.C.
! Si los minutos son 00 a 29, éstos se redon-

dean hacia abajo (p. ej., 10:18 se redondea
en 10:00).

! Si los minutos son 30 a 59, estos se redon-
dean hacia arriba (p. ej., 10:36 se redondea
en 11:00).

EngineTime alert (ajuste de visualización de
tiempo transcurrido)

Este ajuste le permite medir el espacio de tiempo
que transcurre desde que se enciende y mostrar
el tiempo transcurrido por período ajustado.
También podrá oír la alarma.
1 PulseM.C. para seleccionar el ajuste que pre-

fiera.
OFF—15Minutes—30Minutes

FM step (paso de sintonía de FM)

El paso de sintonía de FM que utiliza la sintoniza-
ción por búsqueda se puede cambiar entre 100
kHz, el paso predefinido y 50 kHz.
Si la sintonización por búsqueda se realiza en
pasos de 50 kHz, es posible que las emisoras se
sintonicen de manera imprecisa. En ese caso, sin-
tonícelas manualmente o vuelva a utilizar la fun-
ción de sintonización por búsqueda.
1 PulseM.C. para mostrar el modo de ajuste.
2 Haga girarM.C. para seleccionar el paso de

sintonía de FM.
50kHz (50 kHz)—100kHz (100 kHz)

AM STEP (paso de sintonía de AM)

El paso de sintonía de AM se puede cambiar entre
9 kHz, el paso predefinido y 10 kHz. Si se utiliza el
sintonizador en América del Norte, América Cen-
tral o América del Sur, se deberá cambiar el paso
de sintonía de 9 kHz (531 a 1 602 kHz permisibles)
a 10 kHz (530 a 1 640 kHz permisibles).
1 PulseM.C. para seleccionar el paso de sinto-

nía de AM.
10 KHZ (10 kHz)—9 KHZ (9 kHz)

USB plug&play (plug and play)
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Este ajuste permite cambiar la fuente a USB/IPOD
automáticamente.
1 PulseM.C. para activar o desactivar Plug and

Play.
! ON – Cuando el dispositivo de almacena-

miento USB está conectado, la fuente
cambia automáticamente a USB/IPOD. Si
desconecta su dispositivo de almacena-
miento USB/iPod, la fuente de esta unidad
se apagará.

! OFF – Cuando el dispositivo de almacena-
miento USB/iPod está conectado, la fuente
no cambia automáticamente a USB/IPOD.
Cámbiela manualmente a USB/IPOD.

Music browse (ajuste de lista)

Si se utilizan dispositivos de almacenamiento ex-
terno, se pueden buscar las canciones deseadas a
partir de la lista de archivos/carpetas o la lista de
categoría de artista/álbum/canción/género.
! Este ajuste se puede ajustar en memoria USB

o en tarjeta SD.
! Music browse puede utilizarse con la ID3 tag

Ver.2.
! La creación de la lista de categoría de artista/

álbum/canción/género puede tomar cierto
tiempo.

! Para obtener más información sobre su fun-
cionamiento, consulte el siguiente apartado:
Para buscar una canción en la página 24.

1 PulseM.C. para seleccionar el ajuste que pre-
fiera.
! OFF –Se puede utilizar la lista de archivos/

carpetas.
! USB memory –Si se utiliza el dispositivo

de almacenamiento USB, se puede selec-
cionar la canción de la lista de artista/
álbum/canción/género.

! SD card –Si se utiliza la tarjeta SD, se
puede seleccionar la canción de la lista de
artista/álbum/canción/género.

Warning tone (ajuste del tono de advertencia)

Si no se extrae el panel delantero de la unidad
principal trascurridos cuatro segundos después
de desconectar la llave de contacto del automóvil,
escuchará un sonido de advertencia. Puede de-
sactivar este tono de advertencia.
1 PulseM.C. para activar o desactivar el tono de

advertencia.

AUX (entrada auxiliar)

Active este ajuste si utiliza un dispositivo auxiliar
conectado a esta unidad.
1 PulseM.C. para activar o desactivar el ajuste

auxiliar.

Dimmer (ajuste del atenuador de luz)

Para evitar que el display brille demasiado por la
noche, éste se atenúa automáticamente cuando
se encienden las luces del automóvil. Se puede
activar y desactivar el atenuador de luz.
1 PulseM.C. para activar o desactivar el atenua-

dor de luz.

Brightness (ajuste de la visualización del brillo)

1 PulseM.C. hacia la izquierda o la derecha
para ajustar el nivel de brillo.
Se visualiza 0 a 15 mientras se aumenta o dis-
minuye el nivel.
! Cuando el atenuador de luz está activado

(ON), el nivel de brillo se puede ajustar de
0 a 10.

S/W control (ajuste de la salida posterior y del al-
tavoz de subgraves)

La salida posterior de esta unidad (salida de ca-
bles de altavoces traseros y salida RCA posterior)
se puede usar para la conexión de altavoces de
toda la gama (Rear SP :F.Range) o subgraves
(Rear SP :S/W). Si se cambia el ajuste de la salida
posterior a Rear SP :S/W, se podrá conectar el
cable de altavoces traseros directamente al alta-
voz de subgraves sin necesidad de usar un ampli-
ficador auxiliar.
1 PulseM.C. para cambiar el ajuste de la salida

posterior.
! Si no se conecta un altavoz de subgraves a

la salida posterior, seleccione Rear SP :F.
Range (altavoz de toda la gama).

! Si se conecta un altavoz de subgraves a la
salida posterior, seleccione Rear SP :S/W
(altavoz de subgraves).

! Aunque cambie este ajuste, no se producirá
ningún sonido a menos que active la salida de
subgraves (consulte Sub W.1 (ajuste de sub-
graves activado/desactivado) en la página 27).

! Si cambia este ajuste, la salida de subgraves
retomará los ajustes de fábrica en el menú de
audio.

! Las salidas de cables de altavoces traseros y la
salida RCA posterior se cambian simultánea-
mente en este ajuste.

Demonstration (ajuste de la visualización de la
demostración)

1 PulseM.C. para activar o desactivar la visuali-
zación de la demostración.
! También puede activar o desactivar la de-

mostración de características pulsando
DISPmientras la unidad está apagada.
Para obtener más información, consulte
Modo demo en la página 20.

Reverse mode (ajuste del modo inverso)

1 PulseM.C. para activar o desactivar el modo
inverso.
! También puede activar o desactivar el

modo inverso pulsando BANDmientras la
unidad está apagada. Para obtener más in-
formación, consulteModo inverso en la pá-
gina 21.

Ever-scroll (ajuste del modo de desplazamiento)

Si la función de desplazamiento continuo está ac-
tivada (ON), la información de texto que hay regis-
trada se desplaza de manera ininterrumpida por el
display. Desactive la función (OFF) si desea que la
información se desplace una sola vez.
1 PulseM.C. para activar o desactivar el despla-

zamiento continuo.

Otras funciones

Uso de una fuente AUX

1 Inserte el miniconector estéreo en el co-
nector de entrada AUX.

2 Pulse SRC/OFF para seleccionar AUX
como fuente.

Nota
No se puede seleccionar AUX si no se activa el
ajuste auxiliar. Para obtener más información,
consulte AUX (entrada auxiliar) en esta página.

Visualización del reloj

% Pulse /DISP OFF para seleccionar el
ajuste deseado.
Reloj apagado—visualización del reloj—visuali-
zación del tiempo transcurrido
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Cambio de la indicación del display
y la iluminación de los botones
La indicación del display y la iluminación de los
botones se pueden activar o desactivar.

% Mantenga pulsado /DISP OFF.
Si se mantiene pulsado /DISP OFF, se activa
o desactiva la indicación del display y la ilumina-
ción de los botones.
# Aunque el indicador de display esté apagado,
pueden realizarse operaciones. Si se realiza una ope-
ración mientras el indicador de display está apaga-
do, el display se iluminará durante unos segundos y
después volverá a apagarse.

Uso de diferentes
visualizaciones de fondo
Se puede disfrutar de distintas visualizaciones
de fondo mientras se escucha cada fuente.

1 Pulse M.C. para acceder al menú princi-
pal.

2 Haga girar M.C. para cambiar la opción
de menú y pulse para seleccionar
ENTERTAINMENT.

3 Haga girar M.C. para cambiar la visualiza-
ción.
Presentación visual de fondo—género—imagen
de fondo 1—imagen de fondo 2—imagen de
fondo 3—imagen de fondo 4—pantalla simple—
pantalla de películas 1—pantalla de películas 2
—calendario
# La visualización para el género varía en función
del género musical.
# La visualización del género puede no funcionar
correctamente dependiendo de la aplicación utili-
zada para codificar los archivos de audio.

Conexiones

ADVERTENCIA
! Utilice altavoces de más de 50 W (valor de

salida) y de entre 4 W y 8 W (valor de impe-
dancia). No utilice altavoces de 1 W a 3 W
con esta unidad.

! El cable negro es el cable a tierra. Cuando
instale esta unidad o el amplificador de po-
tencia (vendido por separado), siempre co-
necte primero el cable a tierra. Compruebe
que el cable de tierra está conectado adecua-
damente a las partes metálicas de la carroce-
ría del automóvil. El cable a tierra del
amplificador, el de esta unidad o el de cual-
quier otro dispositivo debe conectarse al
automóvil por separado usando tornillos dife-
rentes. Si el tornillo para el cable a tierra se
afloja o se cae, puede provocar incendios,
humo o averías.

Importante
! Cuando esta unidad se instale en un ve-

hículo sin posición ACC (accesorio) en la
llave de encendido, el cable rojo se debe co-
nectar al terminal que pueda detectar la ope-
ración de la llave de encendido. De lo
contrario, puede descargarse la batería.

ON
S

T
A

R

T

O
FF

Posición ACC Sin posición ACC

! Utilice esta unidad únicamente con una ba-
tería de 12 voltios y conexión a tierra negati-
va. De lo contrario, pueden producirse
incendios o averías.

! Para evitar cortocircuitos, sobrecalentamien-
to o fallos de funcionamiento, asegúrese de
seguir las siguientes instrucciones.
— Desconecte el terminal negativo de la batería

antes de la instalación.
— Asegure el cableado con pinzas para cables

o cinta adhesiva. Envuelva con cinta adhesiva
las partes en contacto con piezas metálicas
para proteger el cableado.

— Coloque todos los cables alejados de las par-
tes móviles, como la palanca de cambios y
los rieles de los asientos.

— Coloque todos los cables alejados de lugares
calientes, como cerca de la salida del calefac-
tor.

— No conecte el cable amarillo a la batería pa-
sándolo a través del orificio hasta el compar-
timiento del motor.

— Cubra con cinta aislante los conectores de
cables que queden desconectados.

— No acorte ningún cable.
— Nunca corte el aislamiento del cable de ali-

mentación de esta unidad para compartir la
corriente con otros equipos. La capacidad de
corriente del cable es limitada.
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— Utilice un fusible con la intensidad nominal
indicada.

— Nunca conecte el cable negativo de los alta-
voces directamente a tierra.

— Nunca empalme los cables negativos de va-
rios altavoces.

! Cuando se enciende esta unidad, se emite
una señal de control a través del cable azul/
blanco. Conecte este cable al mando a dis-
tancia del sistema de un amplificador de po-
tencia externo o al terminal de control del
relé de la antena automática del vehículo
(máx. 300 mA 12 V CC). Si el vehículo posee
una antena integrada en el cristal del para-
brisas, conéctela al terminal de la fuente de
alimentación del amplificador de la antena.

! Nunca conecte el cable azul/blanco al termi-
nal de potencia de un amplificador de poten-
cia externo. Ni tampoco lo conecte al
terminal de potencia de la antena automáti-
ca. De lo contrario, puede descargarse la ba-
tería o producirse un fallo de
funcionamiento.

Esta unidad

1 23 645

7

1 Entrada de la antena
2 Fusible (10 A)
3 Entrada del cable de alimentación
4 Entrada remota conectada

Es posible conectar un adaptador de mando
a distancia físicamente conectado (se vende
por separado).

5 Salida delantera
6 Salida trasera
7 Salida de subgraves

Cable de alimentación
Realice estas conexiones cuando no esté conec-
tado un altavoz trasero a uno de subgraves.















1

8
9

c
d

6

32

4

5

7

a
b

e

f

h
i

g

L R

F

R

Realice estas conexiones cuando esté usando
un altavoz de subgraves sin el amplificador op-
cional.


















1

8
9

c
d

6

32

4

7

a
b

a

b

e

f

i

g
h

L R

F

SW
j

k

d

c
l m

1 A la toma del cable de alimentación
2 Izquierda
3 Derecha
4 Altavoz delantero
5 Altavoz trasero
6 Blanco
7 Blanco/negro

8 Gris
9 Gris/negro
a Verde
b Verde/negro
c Violeta
d Violeta/negro
e Negro (toma de tierra del chasis)

Conectar a una parte metálica limpia, sin
pintura.

f Amarillo
Conectar al terminal de alimentación cons-
tante 12 V.

g Rojo
Conectar al terminal controlado por la llave
de encendido (12 V CC).

h Azul/blanco
Conectar al terminal de control del sistema
del amplificador de potencia o al terminal de
control del relé de la antena (máx. 300 mA 12
V CC).

i Naranja/blanco
Conectar al terminal del interruptor de ilumi-
nación.

j Altavoz de subgraves (4 Ω)
k Al usar un altavoz de subgraves de 70 W (2

Ω), conecte el mismo a los cables violeta y
violeta/negro de esta unidad. No conecte
nada al cable verde ni al verde/negro.

l No se utiliza.
m Altavoz de subgraves (4 Ω) × 2

Notas
! Con un sistema de 2 altavoces, no conecte

ningún otro aparato a las salidas de cable
que no estén conectadas a los altavoces.

! Cambie la configuración inicial de esta uni-
dad. Consulte S/W control (ajuste de la sali-
da posterior y del altavoz de subgraves) en la
página 29.
La salida de graves de esta unidad es mo-
noaural.

Amplificador de potencia (se
vende por separado)
Realice estas conexiones cuando utilice el am-
plificador opcional.



















1

1

3

2
4

55

3

2
6

77

1

3

2
8

99

1 Control remoto del sistema
Conexión a cable azul/blanco.

2 Amplificador de potencia (se vende por sepa-
rado)

3 Conectar con cables RCA (se venden por se-
parado)

4 A la salida trasera
5 Altavoz trasero
6 Salida delantera
7 Altavoz delantero
8 Salida de subgraves
9 Altavoz de subgraves

Instalación
Importante

! Compruebe todas las conexiones y sistemas
antes de la instalación final.

! No utilice piezas no autorizadas, ya que pue-
den causar fallos de funcionamiento.

! Consulte a su distribuidor si para la instala-
ción es necesario taladrar orificios o hacer
otras modificaciones al vehículo.

! No instale esta unidad en un lugar donde:
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— pueda interferir con la conducción del ve-
hículo.

— pueda lesionar a un pasajero como conse-
cuencia de un frenazo brusco.

! El láser semiconductor se dañará si se sobre-
calienta. Instale esta unidad alejada de
zonas que alcancen altas temperaturas,
como cerca de la salida del calefactor.

! Se logra un rendimiento óptimo si la unidad
se instala en un ángulo inferior a 60°.

60°

! Cuando instale esta unidad y con el fin de
asegurar la dispersión apropiada del calor
durante el uso de la misma, asegúrese de
dejar un amplio espacio por detrás del panel
trasero y enrolle cualesquiera cables sueltos
de modo que no bloqueen las aberturas de
ventilación.

Montaje delantero/posterior de DIN
Esta unidad puede instalarse correctamente
tanto si se realiza una instalación frontal o trase-
ra.
En la instalación, emplee piezas disponibles en
el mercado.

Montaje delantero DIN

1 Inserte el manguito de montaje en el sal-
picadero.
Si realiza la instalación en un espacio poco pro-
fundo, utilice el manguito de montaje suminis-
trado. Si hay suficiente espacio, utilice el
manguito de montaje que venía con el vehículo.

2 Fije el manguito de montaje utilizando
un destornillador para doblar las pestañas
metálicas (90°) y colocarlas en su lugar.

1

2

1 Salpicadero
2 Manguito de montaje

3 Instale la unidad según la ilustración.

1

2

3
4

5

1 Tuerca
2 Muro cortafuego o soporte de metal
3 Correa metálica
4 Tornillo
5 Tornillo (M4 × 8)

# Asegúrese de que la unidad esté firmemente ins-
talada en su lugar. Una instalación inestable puede
causar saltos en el audio o un mal funcionamiento
de la unidad.

Montaje trasero DIN

1 Determine la posición correcta, de modo
que los orificios del soporte y del lateral de
la unidad coincidan.

2 Apriete los dos tornillos en cada lado.

1

2

3

1 Tornillo de cabeza redonda (5 mm × 8 mm)
2 Carcasa
3 Salpicadero o consola

Extracción de la unidad

1 Retire el anillo de guarnición.

1 Anillo de guarnición
2 Pestaña con muesca
! Libere el panel delantero para acceder más

fácilmente al anillo de guarnición.
! Al volver a colocar el anillo de guarnición,

oriente hacia abajo la pestaña con muesca.

2 Inserte en ambos lados de la unidad las
llaves de extracción provistas hasta que se
escuche un ligero chasquido.

3 Extraiga la unidad del salpicadero.

Retirada y colocación del panel
delantero
Puede extraer el panel delantero para proteger
la unidad contra robo.
Pulse el botón de soltar, empuje el panel delan-
tero hacia arriba y tire de él hacia sí.
Para obtener más información, consulte Extrac-
ción del panel delantero para proteger la unidad
contra robo y Colocación del panel delantero en la
página 22.

Fijación del panel delantero
El panel delantero puede fijarse con el tornillo
suministrado.

1

1 Tornillo
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Solución de problemas

Síntoma Causa Resolución

La pantalla
vuelve auto-
máticamente
a la visualiza-
ción normal.

No ha realizado
ninguna opera-
ción en aproxi-
madamente 30
segundos.

Realice la opera-
ción de nuevo.

La gama de
repetición de
reproducción
cambia de
manera ines-
perada.

Dependiendo
de la gama de
repetición de re-
producción, la
gama seleccio-
nada puede
cambiar cuando
se selecciona
otra carpeta o
pista o cuando
se utilice el
avance rápido/
retroceso.

Seleccione de
nuevo la gama de
repetición de re-
producción.

No se repro-
duce una sub-
carpeta.

No se pueden
reproducir las
subcarpetas
cuando se se-
lecciona Folder
repeat (repeti-
ción de carpe-
ta).

Seleccione otra
gama de repeti-
ción de reproduc-
ción.

NO XXXX
aparece cuan-
do se cambia
un display
(NO TITLE,
por ejemplo).

No hay informa-
ción de texto in-
corporada.

Cambie la panta-
lla o reproduzca
otra pista/archivo.

Síntoma Causa Resolución

La pantalla se
ilumina cuan-
do la unidad
está apagada.

Activado el
modo de de-
mostración.

! Pulse DISP/
/SCRL para can-
celar el modo de
demostración.
! Desactive el
ajuste de la visua-
lización de la de-
mostración.

La unidad no
funciona co-
rrectamente.
Hay una inter-
ferencia.

Está usando un
dispositivo,
como un teléfo-
no móvil, que
transmite ondas
eléctricas cerca
de la unidad.

Aleje de la unidad
los dispositivos
eléctricos que
puedan estar cau-
sando interferen-
cias.

Mensajes de error
Anote el mensaje de error antes de contactar
con su concesionario o con el servicio técnico
oficial de Pioneer más cercano.

Reproductor de CD incorporado

Mensaje Causa Resolución

ERROR-07,
11, 12, 17, 30

El disco está
sucio.

Limpie el disco.

El disco está ra-
yado.

Sustituya el disco.

Mensaje Causa Resolución

ERROR-10,
11, 12, 15,
17, 30, A0

Se ha producido
un error eléctri-
co o mecánico.

Cambie la llave
de encendido del
automóvil a la po-
sición de desacti-
vación y luego
pase de nuevo a
activación, o cam-
bie a una fuente
diferente, y des-
pués vuelva a ac-
tivar el
reproductor de
CD.

ERROR-15 El disco inser-
tado aparece en
blanco

Sustituya el disco.

ERROR-23 Formato de CD
no compatible

Sustituya el disco.

FORMAT
READ

A veces se pro-
duce un retraso
entre el comien-
zo de la repro-
ducción y la
emisión del so-
nido.

Espere hasta que
el mensaje desa-
parezca y oiga so-
nido.

NO AUDIO El disco inser-
tado no contie-
ne archivos
reproducibles.

Sustituya el disco.

SKIPPED El disco inser-
tado contiene
archivos prote-
gidos con DRM.

Sustituya el disco.

PROTECT Todos los archi-
vos del disco in-
sertado tienen
DRM integrado.

Sustituya el disco.

Dispositivo de almacenamiento externo (USB,
SD)/iPod

Mensaje Causa Resolución

NO DEVICE Cuando Plug
and Play está
desactivado, no
hay conectado
ningún disposi-
tivo USB ni nin-
gún iPod.

! Active Plug and
Play.
! Conecte un dis-
positivo de alma-
cenamiento USB
o un iPod compa-
tible.

FORMAT
READ

A veces se pro-
duce un retraso
entre el comien-
zo de la repro-
ducción y la
emisión del so-
nido.

Espere hasta que
el mensaje desa-
parezca y oiga so-
nido.

NO AUDIO No hay cancio-
nes.

Transfiera los ar-
chivos de audio al
dispositivo de al-
macenamiento
USB y conéctelo.

El dispositivo de
almacenamien-
to USB conec-
tado tiene la
seguridad acti-
vada

Para desactivar la
seguridad, siga
las instrucciones
del dispositivo de
almacenamiento
USB.

SKIPPED El dispositivo de
almacenamien-
to USB conec-
tado contiene
archivos inte-
grados con
Windows
Mediaä
DRM 9/10

Reproduzca un
archivo de audio
que no esté inte-
grado con
Windows Media
DRM 9/10.
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Mensaje Causa Resolución

PROTECT Todos los archi-
vos del disposi-
tivo de
almacenamien-
to USB están in-
tegrados con
Windows Media
DRM 9/10

Transfiera archi-
vos de audio no
integrados con
Windows Media
DRM 9/10 al dis-
positivo de alma-
cenamiento USB
y conéctelo.

NOT COMPA-
TIBLE

El dispositivo
USB conectado
no es compati-
ble con esta
unidad.

! Conecte un dis-
positivo que cum-
pla con la clase
de almacena-
miento masivo
USB.
! Desconecte su
dispositivo y susti-
túyalo por un dis-
positivo de
almacenamiento
USB compatible.

iPod no compa-
tible

Desconecte su
dispositivo y susti-
túyalo por un
iPod compatible.

Dispositivo de
almacenamien-
to SD no com-
patible

Retire su disposi-
tivo y sustitúyalo
por un dispositivo
de almacena-
miento USB com-
patible.

CHECKING
8TAGS

La unidad está
creando un índi-
ce o lista para
la función de ex-
ploración musi-
cal.

Por favor, espere
hasta que se haya
completado esta
operación.

Mensaje Causa Resolución

CHECK USB El conector
USB o el cable
USB está corto-
circuitado.

Compruebe que
el conector USB o
el cable USB no
esté enganchado
en algo ni daña-
do.

El dispositivo de
almacenamien-
to USB conec-
tado consume
más de 500 mA
(corriente máxi-
ma permitida).

Desconecte el
dispositivo de al-
macenamiento
USB y no lo utili-
ce. Coloque la
llave de encendi-
do del automóvil
en posición OFF,
luego en ACC u
ON y, a continua-
ción, conecte úni-
camente disposi-
tivos de
almacenamiento
USB compatibles.

El iPod funciona
correctamente
pero no se
carga

Compruebe que
el cable de cone-
xión del iPod no
esté cortocircui-
tado (p. ej., atra-
pado entre
objetos metáli-
cos). Una vez con-
firmado, cambie
la llave de encen-
dido del automó-
vil a la posición
de desactivación
y luego pase de
nuevo a activa-
ción; o bien des-
conecte una vez
el iPod y conécte-
lo de nuevo.

Mensaje Causa Resolución

ERROR-19 Error de comu-
nicación.

! Realice una de
las siguientes
operaciones:
–Cambie la llave
de encendido del
automóvil a la po-
sición de desacti-
vación y luego
pase de nuevo a
activación.
–Desconecte o ex-
pulse el dispositi-
vo de
almacenamiento
externo.
–Cambie a una
fuente diferente.
Después, vuelva a
la fuente SD o al
USB.
! Desconecte el
cable del iPod.
Una vez que apa-
rezca el menú
principal del iPod,
vuelva a conectar
el iPod y reinície-
lo.

Fallo del iPod Desconecte el
cable del iPod.
Una vez que apa-
rezca el menú
principal del iPod,
vuelva a conectar
el iPod y reinície-
lo.

Mensaje Causa Resolución

ERROR-23 El dispositivo de
almacenamien-
to USB no está
formateado con
FAT12, FAT16 ni
FAT32

El dispositivo de
almacenamiento
USB debe forma-
tearse con FAT12,
FAT16 o FAT32.

ERROR-16 La versión de
firmware del
iPod es antigua

Actualice la ver-
sión del iPod.

Fallo del iPod Desconecte el
cable del iPod.
Una vez que apa-
rezca el menú
principal del iPod,
vuelva a conectar
el iPod y reinície-
lo.

STOP No hay cancio-
nes en la lista
actual.

Seleccione una
lista que conten-
ga canciones.

Not found No hay cancio-
nes relaciona-
das

Transfiera cancio-
nes al iPod.
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Pautas para el manejo

Discos y reproductor

Utilice únicamente discos que tengan uno de
estos dos logotipos:

Utilice discos de 12 cm. No utilice discos de 8 cm
o un adaptador de discos de 8 cm.

Utilice sólo discos convencionales y completa-
mente circulares. No use discos con formas irre-
gulares.

No inserte ningún otro elemento que no sea un
CD en la ranura de inserción de CD.

No use discos con roturas, picaduras, deformados
o dañados de otro modo, ya que pueden causar
daños al reproductor.

No es posible reproducir discos CD-R/CD-RW no
finalizados.

No toque la superficie grabada de los discos.

Cuando no utilice los discos, guárdelos en sus
cajas.

No fije etiquetas, no escriba ni aplique sustancias
químicas en la superficie de los discos.

Para limpiar un CD, pásele un paño suave desde
el centro hacia afuera.

La condensación puede afectar temporalmente al
rendimiento del reproductor. Deje de usarlo duran-
te una hora aproximadamente para que se adapte
a la temperatura más cálida. Además, si los dis-
cos tienen humedad, séquelos con un paño
suave.

Quizá no pueda reproducir algunos discos debido
a sus características, formato, programas graba-
dos, entorno de reproducción, condiciones de al-
macenamiento u otras causas.

Las vibraciones en las carreteras pueden inte-
rrumpir la reproducción de un disco.

Dispositivo de almacenamiento
externo (USB, SD)

Si tiene preguntas sobre su dispositivo de almace-
namiento externo (USB, SD), póngase en contacto
con el fabricante del mismo.

No deje el dispositivo de almacenamiento externo
(USB, SD) en lugares expuestos a altas temperatu-
ras.

Se pueden producir los siguientes problemas
según el dispositivo de almacenamiento externo
(USB, SD) que se utilice.
! Las operaciones pueden variar.
! Es posible que no se reconozca el dispositivo

de almacenamiento.
! Puede que los archivos no se reproduzcan co-

rrectamente.

Dispositivo de almacenamiento
USB

No se admiten las conexiones a través de un con-
centrador USB.

No conecte ningún otro objeto que no sea un dis-
positivo de almacenamiento USB.

Cuando conduzca, fije el dispositivo de almacena-
miento USB firmemente. No deje caer el dispositi-
vo de almacenamiento USB al suelo, ya que
puede quedar atascado debajo del freno o del ace-
lerador.

Se pueden producir los siguientes problemas
según el dispositivo de almacenamiento USB que
se utilice.
! El dispositivo puede generar ruido en la radio.

Tarjeta de memoria SD

Esta unidad sólo admite los siguientes tipos de
tarjetas de memoria SD:
! SD
! miniSD
! microSD
! SDHC

Mantenga la tarjeta de memoria SD fuera del al-
cance de los niños. En caso de ingestión acciden-
tal, consulte a un médico de inmediato.

No toque los conectores de la tarjeta de memoria
SD directamente con los dedos o con cualquier
objeto metálico.

No introduzca ningún otro elemento que no sea
una tarjeta de memoria SD en la ranura para la
tarjeta SD. Si se introduce un objeto metálico
(como una moneda) en la ranura, puede que los
circuitos internos se estropeen y que se produz-
can fallos de funcionamiento en la unidad.

Cuando introduzca un tarjeta miniSD o microSD,
utilice un adaptador. No utilice un adaptador que
tenga piezas metálicas aparte de los conectores
expuestos.

No inserte una tarjeta de memoria SD dañada (p.
ej. torcida o con la etiqueta despegada), ya que
puede tener problemas para la posterior expulsión
de la ranura.

No intente forzar la tarjeta de memoria SD en la
ranura para la tarjeta SD, ya que la tarjeta o la uni-
dad podrían dañarse.

Cuando expulse una tarjeta de memoria SD, man-
téngala presionada hasta que escuche oiga un
chasquido. Es peligroso presionar la tarjeta y
soltar de inmediato, ya que ésta podría dispararse
fuera de la ranura y herirle en la cara, etc. Si la tar-
jeta salta fuera de la ranura, puede perderse.

iPod

Para asegurar un funcionamiento correcto, conec-
te el cable conector del Dock del iPod directamen-
te a esta unidad.

Cuando conduzca, fije el iPod firmemente. No
deje caer el iPod al suelo, ya que puede quedar
atascado debajo del freno o del acelerador.

Acerca de los ajustes del iPod
! Cuando el iPod está conectado, esta unidad

desactiva el ajuste EQ (ecualizador) del iPod
para mejorar la acústica. Al desconectar el
iPod, el EQ retoma su valor original.

! No puede desactivar la Repetición del iPod
cuando utiliza esta unidad. La Repetición se
cambiará automáticamente a Todo cuando el
iPod esté conectado a esta unidad.

La unidad no mostrará el texto incompatible guar-
dado en el iPod.

Discos dobles

Los discos dobles son discos de dos caras que in-
cluyen un CD grabable de audio en una cara y un
DVD grabable de vídeo en la otra cara.
Debido a que la cara del CD de los discos dobles
no es físicamente compatible con el estándar ge-
neral de CD, es posible que no se pueda reprodu-
cir la cara del CD en esta unidad.
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La carga y expulsión frecuente de un disco
DualDisc puede producir ralladuras en el disco.
Las ralladuras graves pueden producir problemas
de reproducción en esta unidad. En algunos
casos, un DualDisc puede atascarse en la ranura
de carga del disco y no se expulsará. Para evitarlo,
recomendamos que no utilice DualDisc en esta
unidad.
Consulte la información del fabricante del disco
para obtener más información sobre DualDisc.

PRECAUCIÓN
No deje discos, dispositivos de almacenamiento
externo (USB, SD) ni el iPod en lugares expues-
tos a altas temperaturas.

Compatibilidad con audio
comprimido (disco, USB, SD)

WMA

Extensión de archivo: .wma

Velocidad de grabación: de 48 kbps a 320 kbps
(CBR) y de 48 kbps a 384 kbps (VBR)

Frecuencia de muestreo: 32 kHz, 44,1 kHz, 48 kHz

Windows Media Audio Professional, Lossless,
Voice/DRM Stream/Stream con vídeo: no compati-
ble

MP3

Extensión de archivo: .mp3

Velocidad de grabación: de 8 kbps a 320 kbps
(CBR), VBR

Frecuencia de muestreo: de 8 kHz a 48 kHz (32
kHz, 44,1 kHz, 48 kHz para énfasis)

Versiones de etiqueta ID3 compatibles: 1.0, 1.1,
2.2, 2.3, 2.4 (la etiqueta ID3 versión 2.x tiene priori-
dad sobre la versión 1.x)

Lista de reproducción M3u: no compatible

MP3i (MP3 interactivo), mp3 PRO: no compatible

WAV

Extensión de archivo: .wav

Bits de cuantificación: 8 y 16 (LPCM), 4 (MS
ADPCM)

Frecuencia de muestreo: 16 kHz a 48 kHz (LPCM),
22,05 kHz y 44,1 kHz (MS ADPCM)

AAC

Formato compatible: AAC codificado con iTunes

Extensión de archivo: .m4a

Frecuencia de muestreo: de 11,025 kHz a 48 kHz

Velocidad de transmisión: de 16 kbps a 320 kbps,
VBR

Apple Lossless: no compatible

Archivo AAC adquirido en iTunes Store (extensión
del archivo .m4p): no compatible

Información complementaria

Sólo se pueden visualizar los primeros 32 caracte-
res como nombre de archivo (incluida la exten-
sión) o nombre de carpeta.

Esta unidad puede no funcionar correctamente,
dependiendo de la aplicación utilizada para codifi-
car archivos WMA.

Es posible que se produzca un pequeño retardo al
iniciar la reproducción de archivos de audio inte-
grados con datos de imagen.

Disco

Jerarquía de carpetas reproducibles: hasta ocho
niveles (una jerarquía práctica de carpetas tiene
menos de dos niveles).

Carpetas reproducibles: hasta 99

Archivos reproducibles: hasta 999

Sistema de archivos: ISO 9660 Nivel 1 y 2, Romeo,
Joliet

Reproducción multisesión: compatible

Transferencia de datos en formato Packet Write:
no compatible

Independientemente de la longitud de la seccio-
nes en blanco que haya entre las canciones de la
grabación original, los discos de audio comprimi-
dos se reproducirán con una breve pausa entre
cada canción.

Dispositivo de almacenamiento
externo (USB, SD)

Jerarquía de carpetas reproducibles: hasta ocho
niveles (una jerarquía práctica de carpetas tiene
menos de dos niveles).

Carpetas reproducibles: hasta 1 500

Archivos reproducibles: hasta 15 000

Reproducción de archivos protegidos por dere-
chos de autor: no compatible

Dispositivo de almacenamiento externo particio-
nado (USB, SD): sólo se puede reproducir la pri-
mera partición.

Puede producirse cierto retraso cuando se inicie
la reproducción de archivos de audio en un dispo-
sitivo de almacenamiento USB con numerosas je-
rarquías de carpetas.

Tarjeta de memoria SD

No existe compatibilidad con las tarjetas multime-
dia (MMC).

No se garantiza la compatibilidad con todas las
tarjetas de memoria SD.

Esta unidad no es compatible con SD-Audio.

PRECAUCIÓN
Pioneer no asume ninguna responsabilidad por
la pérdida de datos en la memoria USB/en re-
productores de audio portátil USB/en tarjetas de
memoria SD/en tarjetas de memoria SDHC, in-
cluso si la pérdida ocurre durante el uso de esta
unidad.
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Compatibilidad con iPod

Esta unidad sólo es compatible con los siguientes
modelos de iPod. Las versiones compatibles del
software iPod se muestran abajo. Es posible que
las versiones más antiguas no sean compatibles.
! iPhone 4 (versión del software 4.0)
! iPhone 3GS (versión del software 4.0)
! iPhone 3G (versión del software 4.0)
! iPhone (versión del software 3.1.3)
! iPod nano de 5ª generación (versión del soft-

ware 1.0.2)
! iPod nano 4ª generación (versión del software

1.0.4)
! iPod nano 3ª generación (versión del software

1.1.3)
! iPod nano 2ª generación (versión del software

1.1.3)
! iPod nano 1ª generación (versión del software

1.3.1)
! iPod touch 3ª generación (versión del software

4.0)
! iPod touch 2ª generación (versión del software

4.0)
! iPod touch 1ª generación (versión del software

3.1.3)
! iPod classic 160 GB (versión del software 2.0.4)
! iPod classic 120GB (versión del software 2.0.1)
! iPod classic (versión del software 1.1.2)
! iPod 5ª generación (versión del software 1.3)

Según la generación o versión del iPod, es posible
que algunas funciones no estén disponibles.

Las funciones pueden variar según la versión de
software del iPod.

Al utilizar un iPod se requiere un conector del
Dock del iPod para el cable USB.

El cable de la interfaz CD-IU50 de Pioneer también
está disponible. Para obtener información, consul-
te con su proveedor.

Si desea más información sobre la compatibilidad
de archivos y formatos, consulte los manuales del
iPod.

Audiolibro, podcast: compatible

PRECAUCIÓN
Pioneer no asume ninguna responsabilidad por
la pérdida de datos en el iPod, incluso si la pér-
dida ocurre durante el uso de esta unidad.

Secuencia de archivos de audio
El usuario no puede asignar números de carpe-
ta ni especificar secuencias de reproducción
con esta unidad.

Ejemplo de una jerarquía

1

2

3

4
5
6

01

02

03

04

05

Nivel 1 Nivel 2 Nivel 3 Nivel 4 

: carpeta
: archivo de audio

comprimido
01 a 05: número de
carpeta
1 a6: secuencia
de reproducción

Disco
La secuencia de selección de carpetas u otras
operaciones pueden diferir, dependiendo del
software de codificación o escritura.

Dispositivo de almacenamiento
externo (USB, SD)
La secuencia de reproducción es la misma que
la secuencia grabada en el dispositivo de alma-
cenamiento externo (USB, SD).
Para especificar la secuencia de reproducción,
se recomienda el siguiente método.

1 Cree un nombre del archivo que incluya nú-
meros que especifiquen la secuencia de re-
producción (p. ej., 001xxx.mp3 y 099yyy.mp3).

2 Coloque esos archivos en una carpeta.
3 Guarde la carpeta que contiene los archivos

en el dispositivo de almacenamiento externo
(USB, SD).

Sin embargo, dependiendo del entorno del siste-
ma, tal vez no pueda especificar la secuencia de
reproducción.
Para reproductores de audio portátiles USB, la
secuencia es diferente y depende del reproduc-
tor.

Copyright y marcas registradas

iTunes
Apple e iTunes son marcas comerciales de
Apple Inc., registradas en los EE.UU. y en otros
países.

MP3
La venta de este producto sólo otorga una licen-
cia para su uso privado, no comercial. No otorga
ninguna licencia ni concede ningún derecho a
utilizar este producto en transmisiones comer-
ciales (es decir, lucrativas) en tiempo real (te-
rrestres, vía satélite, por cable y/o por cualquier
otro medio), transmisiones/streaming por Inter-
net, intranets y/u otras redes o en otros sistemas
de distribución de contenido electrónico, como
por ejemplo, aplicaciones de pago por escucha
(pay-audio) o audio bajo demanda (audio-on-de-
mand). Se necesita una licencia independiente
para su uso comercial. Para obtener más infor-
mación, visite
http://www.mp3licensing.com.

WMA
Windows Media es una marca registrada o una
marca de fábrica de Microsoft Corporation en
los Estados Unidos y/u otros países.

Este producto incluye tecnología propiedad de
Microsoft Corporation, y no se puede usar ni dis-
tribuir sin una licencia de Microsoft Licensing,
Inc.

Tarjeta de memoria SD
El logotipo de SD es una marca comercial de
SD-3C, LLC.
El logotipo de miniSD es una marca comercial
de SD-3C, LLC.
El logotipo de microSD es una marca comercial
de SD-3C, LLC.
El logotipo de SDHC es una marca comercial de
SD-3C, LLC.

iPod y iPhone
iPhone, iPod, iPod classic, iPod nano y iPod son
marcas comerciales de Apple Inc., registradas
en los EE.UU. y en otros países.
“Made for iPod” y “Made for iPhone” significan
que un accesorio electrónico ha sido diseñado
para ser conectado específicamente a un iPod o
a un iPhone, respectivamente, y ha sido homolo-
gado por quien lo desarrolló para cumplir con
las normas de funcionamiento de Apple.
Apple no es responsable del funcionamiento de
este aparato ni de que cumpla con las normas
de seguridad y reguladoras.
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Especificaciones
Generales
Fuente de alimentación nominal

................................... 14,4 V CC
(gama de tensión permisible:
12,0 V a 14,4 V CC)

Sistema de derivación a tierra
................................... Tipo negativo

Consumo máximo de corriente
................................... 10,0 A

Dimensiones (An × Al × Pr):
DIN

Bastidor ............. 178 mm × 50 mm × 168
mm

Cara anterior ...... 188 mm × 58 mm × 17
mm

D
Bastidor ............. 178 mm × 50 mm × 168

mm
Cara anterior ...... 170 mm × 46 mm × 17

mm
Peso ................................ 1,6 kg

Audio
Potencia de salida máxima

................................... 50 W × 4
50 W × 2/4 W + 70 W × 1/2 W
(para altavoz de subgraves)

Potencia de salida continua
................................... 22 W × 4 (50 a 15 000 Hz, 5 %

THD, 4 W de carga, ambos ca-
nales activados)

Impedancia de carga ....... de 4 W a 8 W × 4
de 4 W a 8 W × 2 + 2 W × 1

Nivel de salida máxima del preamplificador (Pre-out)
................................... 4,0 V

Ecualizador (ecualizador gráfico de 5 bandas):
Frecuencia ................ 100/315/1,25k/3,15k/8k Hz
Ganancia .................. ±12 dB

HPF:
Frecuencia ................ 50/63/80/100/125 Hz
Pendiente ................. –12 dB/oct

Altavoz de subgraves (mono):
Frecuencia ................ 50/63/80/100/125 Hz
Pendiente ................. –18 dB/oct
Ganancia .................. +6 dB a –24 dB
Fase .......................... Normal/Inversa

Intensificación de graves:
Ganancia .................. +12 dB a 0 dB

Reproductor de CD
Sistema ........................... Sistema de audio de discos

compactos
Discos utilizables ............. Disco compacto
Relación de señal a ruido

................................... 94 dB (1 kHz) (red IEC-A)
Número de canales .......... 2 (estéreo)
Formato de decodificación MP3

................................... MPEG-1 & 2 Audio Layer 3
Formato de decodificación WMA

................................... Ver. 7, 7.1, 8, 9, 10, 11, 12
(audio 2 canales)
(Windows Media Player)

Formato de decodificación AAC
................................... MPEG-4 AAC (sólo codificado

con iTunes) (.m4a)
(Ver. 9,2 y anteriores)

Formato de señal WAV ..... PCM lineal & MS ADPCM
(No comprimido)

USB
Especificación de la norma USB

................................... USB 2.0 velocidad máxima
Corriente máxima suministrada

................................... 500 mA
Clase USB ....................... MSC (Clase de almacena-

miento masivo)
Sistema de archivos ......... FAT12, FAT16, FAT32
Formato de decodificación MP3

................................... MPEG-1 & 2 Audio Layer 3
Formato de decodificación WMA

................................... Ver. 7, 7.1, 8, 9, 10, 11, 12
(audio 2 canales)
(Windows Media Player)

Formato de decodificación AAC
................................... MPEG-4 AAC (sólo codificado

con iTunes) (.m4a)
(Ver. 9,2 y anteriores)

Formato de señal WAV ..... PCM lineal & MS ADPCM
(No comprimido)

SD
Formato físico compatible

................................... Versión 2,00

Capacidad máxima de memoria
................................... 32 GB (para SD y SDHC)

Sistema de archivos ......... FAT12, FAT16, FAT32
Formato de decodificación MP3

................................... MPEG-1 & 2 Audio Layer 3
Formato de decodificación WMA

................................... Ver. 7, 7.1, 8, 9, 10, 11, 12
(audio 2 canales)
(Windows Media Player)

Formato de decodificación AAC
................................... MPEG-4 AAC (sólo codificado

con iTunes) (.m4a)
(Ver. 9,2 y anteriores)

Formato de señal WAV ..... PCM lineal & MS ADPCM
(No comprimido)

Sintonizador de FM
Gama de frecuencias ....... 87,5 MHz a 108,0 MHz
Sensibilidad utilizable ...... 9 dBf (0,8 µV/75 W, mono,

señal/ruido: 30 dB)
Relación de señal a ruido

................................... 72 dB (red IEC-A)

Sintonizador de AM
Gama de frecuencias ....... 531 kHz a 1 602 kHz (9 kHz)

530 kHz a 1 640 kHz (10 kHz)
Sensibilidad utilizable ...... 25 µV (señal/ruido: 20 dB)
Relación de señal a ruido

................................... 62 dB (red IEC-A)

Nota
Las especificaciones y el diseño están sujetos a
modificaciones sin previo aviso.
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Agradecemos por você ter adquirido este
produto PIONEER.
Leia este manual antes de utilizar o produto
para garantir seu uso adequado. É especial-
mente importante que você leia e observe as
ADVERTÊNCIAS e os AVISOS neste manual.
Guarde-o em local seguro e acessível para referên-
cia futura.

Sobre esta unidade

AVISO
! Não permita que esta unidade entre em con-

tato com líquidos. Há risco de choque elétri-
co. Além disso, o contato com líquidos pode
causar danos, fumaça e superaquecimento
desta unidade.

! Sempre deixe o volume baixo para poder
ouvir os sons do tráfego.

! Evite a exposição à umidade.
! Se a bateria do carro estiver desconectada

ou descarregada, a memória programada
será apagada.

CUIDADO
Este é um produto laser classe 1, classificado
de acordo com a Segurança de produtos
laser, IEC 60825-1:2007, e contém um módulo
laser classe 1M. Para garantir segurança con-
tínua, não remova nenhuma tampa nem tente
acessar o interior do produto. Todo tipo de
manutenção deverá ser executado por pes-
soal qualificado.

PRODUTO A LASER DA CLASSE 1

CUIDADO—RADIAÇÃO A LASER INVISÍVEL DA 
CLASSE 1M QUANDO ABERTO, NÃO OLHE 
DIRETAMENTE COM INSTRUMENTOS ÓPTICOS.

No caso de problemas
Se esta unidade não funcionar corretamente,
entre em contato com o revendedor ou a central
de serviços autorizada da PIONEER mais próxi-
ma.

Modo de demonstração
Importante

! Se você não conseguir conectar o fio condu-
tor vermelho (ACC) desta unidade a um ter-
minal acoplado às operações de ativação/
desativação da chave de ignição, a bateria
poderá descarregar.

! Lembre-se de que se o modo de demonstra-
ção de recursos continuar funcionando com
o motor do carro desligado, a bateria poderá
descarregar.

A demonstração é automaticamente iniciada
quando a chave de ignição é colocada na posi-
ção ACC ou ON com a unidade desligada. Desli-
gar a unidade não cancelará o modo de
demonstração. Para cancelar o modo de de-
monstração, pressione DISP/ /SCRL. Pressio-
ne DISP/ /SCRL novamente para iniciá-lo. A
operação de demonstração, enquanto a chave
de ignição estiver em ACC, pode fazer com que
a bateria seja descarregada.
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Modo de demonstração de
retrocesso
Se você não executar uma operação em aproxi-
madamente 30 segundos, as indicações na tela
começarão a retroceder e continuarão retroce-
dendo a cada 10 segundos. Quando esta unida-
de estiver desligada enquanto a chave de
ignição estiver definida a ACC ou ON, pressio-
nar o botão BAND/ ESC cancelará o modo de
demonstração de retrocesso. Pressione nova-
mente o botão BAND/ ESC para iniciar o modo
de demonstração de retrocesso.

Sobre este manual
Nas instruções a seguir, as memórias USB, os
áudio players USB e os cartões de memória SD
são coletivamente referidos como “dispositivos
de armazenamento externos (USB, SD)”. Se ape-
nas memórias USB e áudio players portáteis
USB forem indicados, eles serão referidos coleti-
vamente como “dispositivos de armazenamento
USB”.
Neste manual, iPod e iPhone serão referidos
como “iPod”.

Unidade principal

1111 4444

5555667777aaaaccccdddd

2222 3333

88889999bbbb

g

e

f

Parte Parte

1 SRC/OFF 9 /LOC

2 (Lista) a S.Rtrv

3 /iPod b
MULTI-CONTROL
(M.C.)

4 Botão Abrir c DISP/ /SCRL

5

Conector de en-
trada AUX (co-
nector estéreo de
3,5 mm)

d BAND/ESC

6 Porta USB e
Slot de carrega-
mento de disco

7 /DISP OFF f h (Ejetar)

8 /BASS g

Slot para cartão
de memória SD
Remova o painel
frontal para aces-
sar o slot para
cartão de memó-
ria SD.

AVISO
Utilize um cabo USB opcional da Pioneer (CD-
U50E) para conectar o áudio player USB/memó-
ria USB, já que qualquer dispositivo conectado
diretamente à unidade fica projetado para fora e
pode ser perigoso.
Não utilize produtos não autorizados.

Controle remoto

hhh

ooo

mm

111

d
o

dd i

l

knnn

jj

Parte Operação

h VOLUME
Pressione para aumentar ou
diminuir o volume.

i MUTE
Pressione para emudecer.
Pressione novamente para
cancelar.

j a/b/c/d

Pressione para enviar coman-
dos de sintonia por busca
manual, avanço rápido, retro-
cesso e busca por faixa.
Também utilizado para con-
trolar funções.

k AUDIO
Pressione para selecionar
uma função de áudio.
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Parte Operação

l DISP/SCRL

Pressione para selecionar di-
ferentes displays.
Pressione e segure para rolar
pelas informações de texto.

m e
Pressione para pausar ou re-
tomar a reprodução.

n FUNCTION

Pressione para selecionar as
funções.
Pressione e segure para cha-
mar da memória o menu de
ajuste inicial quando as fon-
tes estiverem desligadas.

o LIST/ENTER

Pressione para visualizar a
lista de títulos de disco, títu-
los de faixa, pastas ou arqui-
vos dependendo da fonte.
Enquanto opera o menu,
pressione para controlar as
funções.

Operações básicas
Importante

! Ao remover ou colocar o painel frontal, ma-
nuseie-o com cuidado.

! Evite expor o painel frontal a impactos exces-
sivos.

! Mantenha o painel frontal distante da luz di-
reta do sol e não o exponha a temperaturas
altas.

! Para evitar que ocorram danos ao dispositivo
ou interior do veículo, remova quaisquer
cabos e dispositivos acoplados ao painel
frontal antes de retirá-lo.

Remoção do painel frontal para proteger a unida-
de contra roubo
1 Pressione o botão Abrir para abrir o painel

frontal.
2 Segure com firmeza o lado esquerdo do painel

frontal e puxe-o cuidadosamente para fora.
3 Sempre mantenha o painel frontal removido

em um dispositivo de proteção, como um esto-
jo.

Recolocação do painel frontal
1 Recoloque o painel frontal segurando-o verti-

calmente diante da unidade e encaixando-o
com firmeza nos ganchos de fixação.

Como ligar a unidade
1 Pressione SRC/OFF para ligar a unidade.

Como desligar a unidade
1 Pressione e segure SRC/OFF até desligar a uni-

dade.

Seleção de uma fonte
1 Pressione SRC/OFF para alternar entre:

TUNER (Sintonizador)—CD (CD player incor-
porado)—USB (USB)/IPOD (iPod)—SD (Cartão
de memória SD)—AUX (AUX)

Ajuste do volume
1 GireM.C. para ajustar o volume.

Nota
Quando o fio condutor azul/branco desta unida-
de é conectado ao terminal de controle do relé
da antena automática do veículo, a antena se
estende quando a fonte da unidade é ligada.
Para retrair a antena, desligue a fonte.

Utilização e cuidados do
controle remoto

Utilização do controle remoto
1 Aponte o controle remoto para a direção do

painel frontal para operá-lo.
Ao utilizar pela primeira vez, puxe o filme que
se projeta da bandeja.

Substituição da bateria
1 Deslize para fora a bandeja na parte posterior

do controle remoto.
2 Insira a bateria com os polos de mais (+) e

menos (–) corretamente alinhados.

ADVERTÊNCIA
! Mantenha a bateria fora do alcance de crian-

ças. Caso ela seja ingerida, consulte um mé-
dico imediatamente.

! As baterias (bateria ou baterias instaladas)
não devem ser expostas a calor excessivo,
como luz direta do sol, fogo ou situação se-
melhante.

AVISO
! Utilize uma bateria de lítio CR2025 (3V).
! Remova a bateria se não for utilizar o contro-

le remoto por um mês ou mais.
! Se a bateria for substituída incorretamente,

haverá perigo de explosão. Substitua-a ape-
nas por uma do mesmo tipo ou equivalente.

! Não manuseie a bateria com ferramentas
metálicas.

! Não armazene a bateria com objetos metáli-
cos.

! Em caso de vazamento da bateria, limpe
completamente o controle remoto e instale
uma nova bateria.

! Ao descartar baterias usadas, certifique-se
de estar em conformidade com as regula-
mentações governamentais ou com as nor-
mas das instituições públicas do meio
ambiente que se aplicam ao seu país/região.

Importante
! Não deixe o controle remoto exposto a tem-

peraturas altas ou à luz direta do sol.
! O controle remoto poderá não funcionar cor-

retamente se ficar exposto à luz direta do sol.
! Não deixe o controle remoto cair no chão,

onde pode ficar preso embaixo do pedal do
freio ou acelerador.

As operações de menu são
idênticas às dos ajustes de
função/ajustes de áudio/
ajustes iniciais/listas

Retorno à visualização anterior
Retorna à lista/categoria anterior (a pasta/catego-
ria que está um nível acima)
1 Pressione DISP/ /SCRL.

Retorno ao menu principal
Retorna à camada superior de lista/categoria.
1 Pressione e segure DISP/ /SCRL.

Retorno à visualização normal
Cancela o menu de ajuste inicial
1 Pressione BAND/ESC.

Retorno à visualização normal da lista/categoria
1 Pressione BAND/ESC.
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Sintonizador

Operações básicas

6

1 2 543

1 Indicador de banda
2 Indicador5 (Estéreo)
3 Indicador LOC

É visualizado quando a sintonia por busca
local está ativada.

4 Indicador de número programado
5 Indicador de nível de sinal
6 Indicador de frequência

Seleção de uma banda
1 Pressione BAND/ESC até visualizar a banda

desejada (FM-1, FM-2, FM-3 para FM ou AM).

Sintonia manual (passo a passo)
1 PressioneM.C. para a esquerda ou para a di-

reita.

Busca
1 Pressione e segure M.C. para a esquerda ou

para a direita.
Você pode cancelar a sintonia por busca ao
pressionarM.C. para a esquerda ou para a di-
reita.
Enquanto você pressiona e segura M.C. para a
esquerda ou para a direita, poderá pular as
emissoras. A sintonia por busca começará
assim queM.C. for liberado.

Armazenamento e chamada das
emissoras de cada banda

1 Pressione (Lista).
A tela programada é visualizada.

2 Utilize M.C. para armazenar a frequência
selecionada na memória.
Gire para alterar o número programado. Pressio-
ne e segure para armazenar.

3 Utilize M.C. para selecionar a emissora
desejada.
Gire para alterar a emissora. Pressione para se-
lecionar.
# Todas as emissoras armazenadas para bandas
FM podem ser chamadas da memória de cada
banda FM independente.
# Você também pode alterar a emissora ao pressio-
nar M.C. para cima ou para baixo.
# Para retornar ao display normal, pressione
BAND/ESC ou (Lista).

Operações avançadas utilizando
botões especiais

Sintonia por busca local
1 Pressione /LOC várias vezes para selecio-

nar o ajuste desejado.
FM: Level 1—Level 2—Level 3—Level 4
AM: Level 1—Level 2
O ajuste de nível mais alto permite a recepção
apenas das emissoras com sinais mais fortes,
enquanto os níveis mais baixos permitem a re-
cepção das emissoras com sinais mais fracos.

Configurações de funções

1 Pressione M.C. para visualizar o menu
principal.

2 Gire M.C. para alterar a opção de menu e
pressione para selecionar FUNCTION.

3 Gire M.C. para selecionar a função.
Após selecionar, execute os seguintes procedi-
mentos para definir a função.

BSM (Memória das melhores emissoras)

A BSM (Memória das melhores emissoras) arma-
zena automaticamente as seis emissoras mais for-
tes na ordem de intensidade do sinal.
1 PressioneM.C. para ativar BSM.

! Para cancelar, pressioneM.C. novamente.

Local (Sintonia por busca local)

A sintonia por busca local permite que você sinto-
nize apenas as emissoras de rádio com sinais sufi-
cientemente fortes para uma boa recepção.
1 PressioneM.C. para ativar a função Local.

! Para cancelar, pressioneM.C. novamente.
2 PressioneM.C. para a esquerda ou para a di-

reita para selecionar o ajuste desejado.
Para obter detalhes, consulte Sintonia por
busca local nesta página.

CD/CD-R/CD-RW e dispositivos
de armazenamento externos
(USB, SD)

Operações básicas

321

75 64

1 Indicador de taxa de bit/frequência de amos-
tragem

Mostra a taxa de bit ou a frequência de
amostragem da faixa atual (arquivo), quando
o áudio compactado estiver sendo reproduzi-
do.
! Ao reproduzir arquivos AAC gravados

como VBR (Taxa de bit variável), o valor
médio da taxa de bit será exibido. No en-
tanto, dependendo do software utilizado
para decodificar arquivos AAC, VBR po-
derá ser visualizado.

2 Indicador de número da pasta
Mostra o número da pasta atualmente sendo
reproduzida, quando o áudio compactado es-
tiver sendo reproduzido.

3 Indicador de número da faixa
4 Indicador PLAY/PAUSE
5 Indicador S.Rtrv

É visualizado quando a função Recuperação
de som está ativada.

6 Tempo da música (barra de progresso)
7 Indicador de tempo de reprodução

Reprodução de um CD/CD-R/CD-RW
1 Pressione o botão Abrir para abrir o painel

frontal.
2 Insira o disco no slot de carregamento com a

etiqueta voltada para cima.

Ejeção de um CD/CD-R/CD-RW
1 Pressione o botão Abrir para abrir o painel

frontal.
2 Pressioneh (Ejetar).

Reprodução de músicas em um dispositivo de ar-
mazenamento USB
1 Abra a tampa do conector USB.
2 Conecte o dispositivo de armazenamento USB

utilizando um cabo USB.

Interrupção da reprodução de arquivos em um
dispositivo de armazenamento USB
1 Você pode desconectar o dispositivo de arma-

zenamento USB a qualquer momento.
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Reprodução de músicas em um cartão de memó-
ria SD
1 Pressione o botão Abrir para abrir o painel

frontal.
2 Remova o painel frontal.
3 Insira um cartão de memória SD no slot para

cartão SD.
Insira-o com a superfície de contato voltada
para baixo e pressione o cartão até ouvir um
clique de encaixe total.

4 Recoloque o painel frontal.
5 Pressione SRC/OFF para selecionar SD como

a fonte.
A reprodução iniciará.

Interrupção da reprodução de arquivos em um
cartão de memória SD
1 Pressione o botão Abrir para abrir o painel

frontal.
2 Remova o painel frontal.
3 Pressione o cartão de memória SD até ouvir

um clique de encaixe.
O cartão de memória SD é ejetado.

4 Retire o cartão de memória SD.
5 Recoloque o painel frontal.

Seleção de uma pasta
1 PressioneM.C. para cima ou para baixo.

Seleção de uma faixa
1 PressioneM.C. para a esquerda ou para a di-

reita.

Avanço rápido ou retrocesso
1 Pressione e segure M.C. para a esquerda ou

para a direita.

Retorno à pasta raiz
1 Pressione e segure BAND/ESC.

Alternância entre áudio compactado e CD-DA
1 Pressione BAND/ESC.

Notas
! Ao reproduzir um áudio compactado, o som

não é transmitido durante as operações de
avanço rápido ou retrocesso.

! Desconecte os dispositivos de armazena-
mento USB da unidade quando não estive-
rem em uso.

Visualização de informações de
texto

Seleção de informações de texto desejadas
1 Pressione DISP/ /SCRL.

Rolagem das informações de texto para a esquer-
da
1 Pressione e segure DISP/ /SCRL.

Notas
! Dependendo da versão do iTunes utilizada

para gravar arquivos MP3 em um disco ou
tipos de arquivos de mídia, o texto incompatí-
vel armazenado em um arquivo de áudio po-
derá ser exibido incorretamente.

! Os itens de informações de texto que podem
ser alterados dependem da mídia.

Utilização de listas
Ao utilizar os dispositivos de armazenamento ex-
ternos, você poderá selecionar o método de
busca de música desejado. Um é Seleção e re-
produção de arquivos/faixas da lista de nomes e o
outro é Busca de uma música. O método de
busca pode ser selecionado nos ajustes iniciais.
! Com um CD, você só poderá utilizar Seleção

e reprodução de arquivos/faixas da lista de
nomes.

Seleção e reprodução de arquivos/
faixas da lista de nomes

1 Pressione (Lista) para alternar para o
modo de lista de nomes de arquivo/faixa.

2 Utilize M.C. para selecionar o nome do ar-
quivo desejado (ou nome da pasta).

Alteração do nome do arquivo ou da pasta
1 GireM.C.

Reprodução
1 Quando um arquivo ou uma faixa estiver sele-

cionado, pressioneM.C.

Visualização de uma lista de arquivos (ou pastas)
na pasta selecionada
1 Quando uma pasta estiver selecionada, pres-

sioneM.C.

Reprodução de uma música na pasta selecionada
1 Quando uma pasta estiver selecionada, pres-

sione e segure M.C.

Busca de umamúsica

1 Pressione (Lista) para ir para o menu
inicial de busca na lista.

2 Utilize M.C. para selecionar uma catego-
ria/música.

Alteração do nome da música ou categoria
1 GireM.C.

Artists (Artistas)—Albums (Álbuns)—Songs
(Músicas)—Genres (Estilos)

Reprodução
1 Quando uma música estiver selecionada,

pressioneM.C.

Visualização de uma lista de músicas na catego-
ria selecionada
1 Quando uma categoria estiver selecionada,

pressioneM.C.

Reprodução de uma música na categoria selecio-
nada
1 Quando uma categoria estiver selecionada,

pressione e segure M.C.

Notas
! Antes de utilizar esta função, é preciso

operá-la no menu de ajuste inicial. Consulte
Music browse (Ajuste da lista) na página 49.

! Esta unidade deve criar um índice para facili-
tar as buscas por Artists, Albums, Songs e
Genres. Normalmente, levará aproximada-
mente 70 segundos para criar um índice de
1 000 músicas e recomendamos que até
3 000 músicas sejam utilizadas. Observe que
certos tipos de arquivos podem demorar
mais do que outros durante a criação do ín-
dice.

! Dependendo do número de arquivos no dis-
positivo de armazenamento USB, pode ocor-
rer um atraso na visualização de uma lista.

! Chaves podem não ter qualquer efeito duran-
te a criação de um índice ou uma lista.

! Listas são recriadas sempre que a unidade é
ligada.
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Operações avançadas utilizando
botões especiais

Reprodução de faixas em ordem aleatória
1 Pressione /iPod para ativar ou desativar a

reprodução aleatória.
As faixas em uma série de repetição seleciona-
da são reproduzidas em ordem aleatória.

Seleção de uma série de reprodução com repeti-
ção
1 Pressione /LOC para alternar entre:

CD/CD-R/CD-RW
! Disc repeat – Repete todas as faixas
! Track repeat – Repete a faixa atual
! Folder repeat – Repete a pasta atual
Dispositivo de armazenamento externo
(USB, SD)
! All repeat – Repete todos os arquivos
! Track repeat – Repete o arquivo atual
! Folder repeat – Repete a pasta atual

Aprimoramento de áudio compactado e restaura-
ção de um som rico (Recuperação de som)
1 Pressione S.Rtrv para alternar entre:

OFF (Desativado)—1—2
1 terá efeito para taxas de compactação bai-
xas e 2 terá efeito para taxas de compactação
altas.

Configurações de funções

1 Pressione M.C. para visualizar o menu
principal.

2 Gire M.C. para alterar a opção de menu e
pressione para selecionar FUNCTION.

3 Gire M.C. para selecionar a função.
Após selecionar, execute os seguintes procedi-
mentos para definir a função.

Play mode (Reprodução com repetição)

1 PressioneM.C. para selecionar uma faixa de
reprodução com repetição.
Para obter detalhes, consulte Seleção de uma
série de reprodução com repetição nesta pági-
na.

Randommode (Reprodução aleatória)

1 PressioneM.C. para ativar ou desativar a re-
produção aleatória.

Pause (Pausa)

1 PressioneM.C. para pausar ou retomar.

Sound Retriever (Recuperação de som)

Aprimora automaticamente o áudio compactado
e restaura um som rico.
1 PressioneM.C. para selecionar o ajuste dese-

jado.
Para obter detalhes, consulte Aprimoramento
de áudio compactado e restauração de um som
rico (Recuperação de som) nesta página.

iPod

Operações básicas

86 75

421 3

1 Indicador de repetição
2 Indicador de ordem aleatória (Shuffle)
3 Indicador de número da música
4 Nome do iPod
5 Indicador PLAY/PAUSE

6 Indicador S.Rtrv
É visualizado quando a função Recuperação
de som está ativada.

7 Tempo da música (barra de progresso)
8 Indicador de tempo de reprodução

Reprodução de músicas em um iPod
1 Abra a tampa do conector USB e conecte um

iPod utilizando o conector dock do iPod e o
cabo USB.

Seleção de uma faixa (capítulo)
1 PressioneM.C. para a esquerda ou para a di-

reita.

Avanço rápido ou retrocesso
1 Pressione e segure M.C. para a esquerda ou

para a direita.

Notas
! O iPod não poderá ser ligado nem desligado

quando o modo de controle estiver definido
como AUDIO.

! Desconecte os fones de ouvido do iPod
antes de conectá-lo a esta unidade.

! Depois que a chave de ignição for colocada
na posição OFF, o iPod será desligado em
dois minutos.

Visualização de informações de
texto

Seleção de informações de texto desejadas
1 Pressione DISP/ /SCRL.

Rolagem das informações de texto para a esquer-
da
1 Pressione e segure DISP/ /SCRL.

Busca de uma música

1 Pressione (Lista) para ir para o menu
inicial de busca na lista.

2 Utilize M.C. para selecionar uma catego-
ria/música.

Alteração do nome da música ou categoria
1 GireM.C.

Playlists (Listas de reprodução)—Artists (Ar-
tistas)—Albums (Álbuns)—Songs (Músicas)
—Podcasts (Podcasts)—Genres (Estilos)—
Composers (Compositores)—Audiobooks
(Audiobooks)

Reprodução
1 Quando uma música estiver selecionada,

pressioneM.C.

Visualização de uma lista de músicas na catego-
ria selecionada
1 Quando uma categoria estiver selecionada,

pressioneM.C.

Reprodução de uma música na categoria selecio-
nada
1 Quando uma categoria estiver selecionada,

pressione e segure M.C.

Busca na lista por ordem alfabética
1 Quando uma lista da categoria selecionada

for visualizada, pressione para alternar
para o modo de busca por ordem alfabética.

2 GireM.C. para selecionar uma letra.
3 PressioneM.C. para visualizar a lista em

ordem alfabética.
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Operações avançadas utilizando
botões especiais

Seleção de uma série de reprodução com repeti-
ção
1 Pressione /LOC para alternar entre:

! Repeat One – Repete a música atual
! Repeat All – Repete todas as músicas na

lista selecionada

Reprodução de todas as músicas em ordem alea-
tória (Shuffle todas)
1 Pressione /iPod para ativar a reprodução

aleatória de todas as faixas.

Reprodução de músicas relacionadas à música
atualmente sendo reproduzida
Você pode reproduzir as músicas das seguintes
listas.
• Lista de álbuns do artista atualmente sendo re-
produzido
• Lista de músicas do álbum atualmente sendo
reproduzido
• Lista de álbuns do estilo atualmente sendo re-
produzido
1 Pressione e segure M.C. para alternar para o

modo de reprodução de link.
2 PressioneM.C. para a esquerda ou para a di-

reita para alterar o modo; pressione para sele-
cionar.
! Artist – Reproduz um álbum do artista

atualmente sendo reproduzido.
! Album – Reproduz uma música do álbum

atualmente sendo reproduzido.
! Genre – Reproduz um álbum do estilo

atualmente sendo reproduzido.
O álbum/música selecionado será reproduzido
depois da música atualmente sendo reprodu-
zida.

! O álbum/música selecionado poderá ser can-
celado se você operar funções diferentes da
busca por link (por exemplo, avanço rápido e
retrocesso).

! Dependendo da música selecionada para re-
produção, o final da música atualmente sendo
reproduzida e o início do álbum/música sele-
cionado podem ser cortados.

Operação da função iPod desta unidade no seu
iPod
Esta função não é compatível com os seguintes
modelos de iPod:
! iPod nano da primeira geração
! iPod da quinta geração
1 Pressione e segure /iPod para alternar

para o modo de controle.
! iPod – A função iPod desta unidade pode

ser operada a partir do iPod conectado.
! AUDIO – A função iPod desta unidade

pode ser operada a partir desta unidade.

Aprimoramento de áudio compactado e restaura-
ção de um som rico (Recuperação de som)
1 Pressione S.Rtrv para alternar entre:

OFF (Desativado)—1—2
1 terá efeito para taxas de compactação bai-
xas e 2 terá efeito para taxas de compactação
altas.

Configurações de funções

1 Pressione M.C. para visualizar o menu
principal.

2 Gire M.C. para alterar a opção de menu e
pressione para selecionar FUNCTION.

3 Gire M.C. para selecionar a função.
Após selecionar, execute os seguintes procedi-
mentos para definir a função.

Play mode (Reprodução com repetição)

1 PressioneM.C. para selecionar uma faixa de
reprodução com repetição.
Para obter detalhes sobre os ajustes, consulte
Seleção de uma série de reprodução com repeti-
ção nesta página.

Shuffle mode (Shuffle)

1 PressioneM.C. para selecionar seu ajuste fa-
vorito.
! Shuffle Songs – Reproduz músicas em

uma ordem aleatória na lista selecionada.
! Shuffle Albums – Reproduz músicas de

um álbum selecionado aleatoriamente, na
ordem correta das músicas.

! Shuffle OFF – Cancela a reprodução alea-
tória.

Shuffle all (Shuffle todas)

1 PressioneM.C. para ativar Shuffle todas.
Para desativar, defina Shuffle mode no menu
FUNCTION como desativado.

Link play (Reprodução de link)

1 PressioneM.C. para a esquerda ou para a di-
reita para alterar o modo; pressione para sele-
cionar.
Para obter detalhes sobre os ajustes, consulte
Reprodução de músicas relacionadas à música
atualmente sendo reproduzida nesta página.

Control mode (Modo de controle)

1 PressioneM.C. para selecionar seu ajuste fa-
vorito.
Para obter detalhes sobre os ajustes, consulte
Operação da função iPod desta unidade no seu
iPod nesta página.

PAUSE (Pausa)

1 PressioneM.C. para pausar ou retomar.

Audiobooks (Velocidade do audiobook)
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1 PressioneM.C. para selecionar seu ajuste fa-
vorito.
! Faster – Reprodução a uma velocidade

mais rápida do que a normal
! Normal – Reprodução na velocidade nor-

mal
! Slower – Reprodução a uma velocidade

mais lenta do que a normal

Sound Retriever (Recuperação de som)

1 PressioneM.C. para selecionar o ajuste dese-
jado.
Para obter detalhes, consulte Aprimoramento
de áudio compactado e restauração de um som
rico (Recuperação de som) na página anterior.

Notas
! Se você alternar o modo de controle para

iPod, ocorrerá uma pausa na reprodução de
música. Opere o iPod para retomar a repro-
dução.

! As funções a seguir continuarão acessíveis
na unidade mesmo que o modo de controle
seja definido como iPod.
— Volume
— Avançar/retroceder rapidamente
— Faixa para cima/para baixo
— Pausa
— Ativação das informações de texto

! Quando o modo de controle estiver definido
como iPod, as operações serão limitadas
como a seguir:
— Somente as funções Control mode (Modo

de controle), PAUSE (Pausa) e
Sound Retriever (Recuperação de som)
estão disponíveis.

— A função de busca não pode ser operada a
partir desta unidade.

Ajustes de áudio

1

1 Display de áudio
Mostra o status do ajuste de áudio.

Operações avançadas utilizando
botões especiais

Ajuste para ativar/desativar o alto-falante de gra-
ves secundário
1 Pressione /BASS para selecionar o menu

de ajuste para ativar/desativar o alto-falante de
graves secundário.

2 PressioneM.C. para ativar ou desativar a
saída do alto-falante de graves secundário.

3 PressioneM.C. para a esquerda ou para a di-
reita para selecionar a fase de saída do alto-fa-
lante de graves secundário.

Ajuste do alto-falante de graves secundário
1 Pressione /BASS para selecionar o menu

de ajuste do alto-falante de graves secundário.
2 PressioneM.C. para a esquerda ou para a di-

reita para selecionar a frequência de corte.
50Hz—63Hz—80Hz—100Hz—125Hz

3 PressioneM.C. para cima ou para baixo para
ajustar o nível de saída do alto-falante de gra-
ves secundário.
Cada vez que você pressionar M.C. para cima
ou para baixo, o nível do alto-falante de graves
secundário aumentará ou diminuirá. +6 a - 24
é visualizado à medida que o nível é aumenta-
do ou diminuído.

Intensificador de graves
1 Pressione e segure /BASS para selecionar o

menu de ajuste do intensificador de graves.
2 PressioneM.C. para cima ou para baixo para

selecionar um nível desejado.

Ajustes da função de áudio

1 Pressione M.C. para visualizar o menu
principal.

2 Gire M.C. para alterar a opção de menu e
pressione para selecionar AUDIO.

3 Gire M.C. para selecionar a função de
áudio.
Após selecionar, execute os seguintes procedi-
mentos para definir a função de áudio.

Fader/Balance (Ajuste de fader/equilíbrio)

1 PressioneM.C. para cima ou para baixo para
ajustar o equilíbrio dos alto-falantes dianteiros/
traseiros.
! O equilíbrio dos alto-falantes dianteiros/tra-

seiros não poderá ser ajustado, quando o
ajuste da saída traseira for Rear SP :S/W.
Consulte S/ W control (Ajuste da saída tra-
seira e do alto-falante de graves secundário)
na página 49.

2 PressioneM.C. para a esquerda ou para a di-
reita para ajustar o equilíbrio dos alto-falantes
esquerdos/direitos.

Powerful (Recuperação do equalizador)

1 PressioneM.C. para a esquerda ou para a di-
reita para selecionar uma curva do equaliza-
dor.
Powerful—Natural—Vocal—Custom1—Cus-
tom2—Flat—Super bass

100 Hz (Ajuste do equalizador)
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Você pode ajustar a curva do equalizador atual-
mente selecionada, conforme desejado. A curva
do equalizador ajustada é armazenada em Cus-
tom1 ou Custom2.
! Uma curva Custom1 separada pode ser criada

para cada fonte. Se você fizer ajustes quando
uma curva diferente de Custom2 for selecio-
nada, os ajustes da curva do equalizador serão
armazenados em Custom1.

! Uma curva Custom2 que é comum para todas
as fontes pode ser criada. Se você fizer ajustes
quando a curva Custom2 estiver selecionada,
a curva Custom2 será atualizada.

1 Chame a curva do equalizador que deseja
ajustar da memória.

2 PressioneM.C. para a esquerda ou para a di-
reita para selecionar a banda do equalizador a
ser ajustada.
100Hz—315Hz—1.25kHz—3.15kHz—8kHz

3 PressioneM.C. para cima ou para baixo para
ajustar a curva do equalizador.
+6 a –6 é visualizado à medida que a curva do
equalizador é aumentada ou diminuída.

LOUD (Sonoridade)

A sonoridade compensa as deficiências das faixas
de frequência baixas e altas com volume baixo.
1 PressioneM.C. para ativar ou desativar a sono-

ridade.
2 PressioneM.C. para a esquerda ou para a di-

reita para selecionar o ajuste desejado.
Low (Baixa)—Mid (Média)—High (Alta)

Sub W.1 (Ajuste para ativar/desativar o alto-falan-
te de graves secundário)

Esta unidade está equipada com uma saída do
alto-falante de graves secundário que pode ser ati-
vada ou desativada.
1 PressioneM.C. para ativar ou desativar a saída

do alto-falante de graves secundário.
2 PressioneM.C. para a esquerda ou para a di-

reita para selecionar a fase de saída do alto-fa-
lante de graves secundário.
PressioneM.C. para a esquerda para selecio-
nar a fase inversa e visualizar Reverse no dis-
play. PressioneM.C. para a direita para
selecionar a fase normal e visualizar Normal
no display.

Sub W.2 (Ajuste do alto-falante de graves secun-
dário)

A frequência de corte e o nível de saída poderão
ser ajustados quando a saída do alto-falante de
graves secundários estiver ativada.
Apenas as frequências inferiores às que estavam
na faixa selecionada serão emitidas no alto-falante
de graves secundário.
1 PressioneM.C. para a esquerda ou para a di-

reita para selecionar a frequência de corte.
50Hz—63Hz—80Hz—100Hz—125Hz

2 PressioneM.C. para cima ou para baixo para
ajustar o nível de saída do alto-falante de gra-
ves secundário.
Cada vez que você pressionarM.C. para cima
ou para baixo, o nível do alto-falante de graves
secundário aumentará ou diminuirá. +6 a - 24
é visualizado à medida que o nível é aumenta-
do ou diminuído.

Bass (Intensificador de graves)

1 PressioneM.C. para cima ou para baixo para
selecionar um nível desejado.
0 a +6 é visualizado à medida que o nível é au-
mentado ou diminuído.

HPF (Ajuste do filtro de alta frequência)

Quando você não quiser que sons baixos da faixa
de frequência de saída do alto-falante de graves
secundário sejam reproduzidos nos alto-falantes
dianteiros ou traseiros, ative o HPF (Filtro de alta
frequência). Apenas as frequências superiores às
que estavam na faixa selecionada serão emitidas
nos alto-falantes dianteiros e traseiros.
1 PressioneM.C. para ativar ou desativar o filtro

de alta frequência.
2 PressioneM.C. para a esquerda ou para a di-

reita para selecionar a frequência de corte.
50Hz—63Hz—80Hz—100Hz—125Hz

SLA (Ajuste de nível de fonte)

SLA (Ajuste de nível de fonte) permite ajustar o
nível de volume de cada fonte para evitar mudan-
ças radicais de volume ao alternar entre as fontes.
! Ao selecionar FM como a fonte, você não pode

alternar para SLA.
! Os ajustes são baseados no nível de volume

de FM, que permanece inalterado.
! O nível de volume de AM também pode ser

ajustado com essa função.
1 PressioneM.C. para cima ou para baixo para

ajustar o volume da fonte.
Faixa de ajuste: +4 a –4

Ajustes iniciais

1

1 Display de função
! Mostra o status da função.

1 Pressione e segure SRC/OFF até desligar a
unidade.

2 Pressione e segure M.C. até visualizar o
menu de ajuste inicial no display.

3 Gire M.C. para selecionar o ajuste inicial.
Após selecionar, execute os seguintes procedi-
mentos para definir o ajuste inicial.

Language select (Vários idiomas)

Para sua conveniência, esta unidade vem com o
recurso de visualização de vários idiomas. Você
pode selecionar o idioma mais apropriado.
1 PressioneM.C. para selecionar o idioma.

English—Español—Português

Calendar (Ajuste da data)

1 PressioneM.C. para a esquerda ou para a di-
reita para selecionar a visualização do calen-
dário que deseja ajustar.
Ano—Dia—Mês

2 PressioneM.C. para cima ou para baixo para
ajustar a data.

Clock (Ajuste da hora)

1 PressioneM.C. para a esquerda ou para a di-
reita para selecionar o segmento da hora vi-
sualizada que deseja ajustar.
Horas—Minutos

2 PressioneM.C. para cima ou para baixo para
ajustar as horas.

! Você pode correlacionar o relógio a um sinal
de hora ao pressionarM.C.
! Se 00 a 29, os minutos serão arredonda-

dos para baixo. (Por exemplo, 10:18 ficará
10:00.)

! Se 30 a 59, os minutos serão arredonda-
dos para cima. (Por exemplo, 10:36 ficará
11:00.)

EngineTime alert (Ajuste do display de tempo de-
corrido)
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Esse ajuste permite medir o tempo decorrido
desde o momento em que a máquina é ligada e
exibe o tempo decorrido por período definido.
Além disso, você ouvirá um alarme.
1 PressioneM.C. para selecionar seu ajuste fa-

vorito.
OFF—15Minutes—30Minutes

FM step (Passo de sintonia FM)

O passo de sintonia FM empregado pela sintonia
por busca pode ser alternado entre 100 kHz, o
passo programado e 50 kHz.
Se a sintonia por busca for executada em passos
de 50 kHz, as emissoras poderão ser sintonizadas
de forma imprecisa. Sintonize as emissoras utili-
zando a sintonia manual ou utilize novamente a
sintonia por busca.
1 PressioneM.C. para visualizar o modo de ajus-

te.
2 GireM.C. para selecionar o passo de sintonia

FM.
50kHz (50 kHz)—100kHz (100 kHz)

AM STEP (Passo de sintonia AM)

O passo de sintonia AM pode ser alternado entre
9 kHz, o passo predefinido e 10 kHz. Ao utilizar o
sintonizador na América do Norte, Central ou do
Sul, reajuste o passo de sintonia de 9 kHz (531 a
1 602 kHz permissível) para 10 kHz (530 a 1 640
kHz permissível).
1 PressioneM.C. para selecionar o passo de sin-

tonia AM.
10 KHZ (10 kHz)—9 KHZ (9 kHz)

USB plug&play (Plug and play)

Este ajuste permite alternar sua fonte para USB/
IPOD automaticamente.
1 PressioneM.C. para ativar ou desativar a fun-

ção plug and play.
! ON – Quando o dispositivo de armazena-

mento USB/iPod for conectado, a fonte
será automaticamente alternada para
USB/IPOD. Se você desconectar o disposi-
tivo de armazenamento USB/iPod, a fonte
desta unidade será desativada.

! OFF – Quando o dispositivo de armazena-
mento USB/iPod for conectado, a fonte
não será alternada para USB/IPOD auto-
maticamente. Altere a fonte para USB/
IPOD manualmente.

Music browse (Ajuste da lista)

Ao utilizar dispositivos de armazenamento exter-
nos, você poderá buscar as músicas desejadas da
lista de arquivos/pastas ou da lista de categorias
do artista/álbum/música/estilo.
! Esse ajuste pode ser definido tanto para a me-

mória USB ou cartão SD.
! Music browse pode ser utilizado com a Identi-

ficação ID3, Versão 2.
! Pode demorar para criar a lista de categorias

do artista/álbum/música/estilo.
! Para obter detalhes relacionados à operação,

consulte a seguinte seção. Consulte Busca de
uma música na página 44.

1 PressioneM.C. para selecionar seu ajuste fa-
vorito.
! OFF – a lista de arquivos/pastas pode ser

utilizada.
! USB memory – Quando um dispositivo de

armazenamento USB for utilizado, uma
música poderá ser selecionada da lista de
artistas/álbuns/músicas/estilos.

! SD card – Quando um cartão SD for utiliza-
do, uma música poderá ser selecionada da
lista de artistas/álbuns/músicas/estilos.

Warning tone (Ajuste do som de advertência)

Se após desligar a ignição, o painel frontal não for
extraído da unidade principal dentro de quatro se-
gundos, um som de advertência será emitido.
Você pode desativar o som de advertência.
1 PressioneM.C. para ativar ou desativar o som

de advertência.

AUX (Entrada auxiliar)

Ative este ajuste ao utilizar um dispositivo auxiliar
conectado a esta unidade.
1 PressioneM.C. para ativar ou desativar o ajus-

te auxiliar.

Dimmer (Ajuste do redutor de luz)

Para evitar que o display fique com muito brilho à
noite, a luz do display é automaticamente reduzi-
da quando os faróis do carro são acesos. Você
pode ativar ou desativar o redutor de luz.
1 PressioneM.C. para ativar ou desativar o redu-

tor de luz.

Brightness (Ajuste do brilho do display)

1 PressioneM.C. para a esquerda ou para a di-
reita para ajustar o nível de brilho.
0 a 15 é visualizado à medida que o nível é au-
mentado ou diminuído.
! Quando o redutor de luz estiver funcionan-

do, o nível de brilho poderá ser ajustado de
0 a 10.

S/W control (Ajuste da saída traseira e do alto-fa-
lante de graves secundário)

A saída traseira desta unidade (saída dos condu-
tores dos alto-falantes traseiros e de RCA) pode
ser utilizada para conexão de alto-falantes de faixa
total (Rear SP :F.Range) ou alto-falantes de graves
secundários (Rear SP :S/W). Se você alternar o
ajuste da saída traseira para Rear SP :S/W, poderá
conectar um condutor do alto-falante traseiro dire-
tamente a um alto-falante de graves secundário
sem utilizar um amplificador auxiliar.
1 PressioneM.C. para alternar o ajuste da saída

traseira.
! Quando nenhum alto-falante de graves se-

cundário estiver conectado à saída trasei-
ra, selecione Rear SP :F.Range (Alto-
falante de faixa total).

! Quando um alto-falante de graves secun-
dário estiver conectado à saída traseira, se-
lecione Rear SP :S/W (Alto-falante de
graves secundário).

! Mesmo se você alterar esse ajuste, não haverá
saída a menos que você ative a saída do alto-
falante de graves secundário (consulte
Sub W.1 (Ajuste para ativar/desativar o alto-fa-
lante de graves secundário) na página anterior).

! No menu Áudio, se você alterar esse ajuste, a
saída do alto-falante de graves secundário re-
tornará aos ajustes de fábrica.

! As saídas traseiras de fio condutor dos alto-fa-
lantes e de RCA são alternadas simultanea-
mente neste ajuste.

Demonstration (Ajuste do display de demonstra-
ção)

1 PressioneM.C. para ativar ou desativar o dis-
play de demonstração.
! Você também pode ativar ou desativar o

modo de demonstração de recursos ao
pressionar DISP enquanto esta unidade es-
tiver desligada. Para obter mais detalhes,
consulteModo de demonstração na página
40.
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Reverse mode (Ajuste do modo de demonstração
de retrocesso)

1 PressioneM.C. para ativar ou desativar o
modo de demonstração de retrocesso.
! Você também pode ativar ou desativar o

modo de demonstração de retrocesso ao
pressionar BAND enquanto esta unidade
estiver desligada. Para obter mais detalhes,
consulteModo de demonstração de retro-
cesso na página 41.

Ever-scroll (Ajuste do modo de rolagem)

Quando a Rolagem contínua estiver ativada (ON),
as informações de texto gravadas no CD rolarão
continuamente no display. Desative-a (OFF) se pre-
ferir que as informações rolem apenas uma vez.
1 PressioneM.C. para ativar ou desativar a rola-

gem contínua.

Outras funções

Utilização de uma fonte AUX

1 Insira o miniplugue estéreo no conector
AUX de entrada.

2 Pressione SRC/OFF para selecionar AUX
como a fonte.

Nota
A opção AUX não poderá ser selecionada a
menos que o ajuste auxiliar esteja ativado. Para
obter mais detalhes, consulte AUX (Entrada au-
xiliar) na página anterior.

Display de hora

% Pressione /DISP OFF para selecionar o
ajuste desejado.
Hora desativada—Display de hora—Display de
tempo decorrido

Ativação da indicação do
display e iluminação dos botões
A indicação do display e a iluminação dos bo-
tões podem ser ativadas ou desativadas.

% Pressione e segure /DISP OFF.
Pressionar e segurar /DISP OFF ativará ou de-
sativará a indicação do display e a iluminação
dos botões.
# Mesmo se a indicação do display estiver desati-
vada, a operação poderá ser conduzida. Se a opera-
ção for conduzida com a indicação do display
desativada, o display acenderá por alguns segundos
e desligará novamente.

Utilização de diferentes
visualizações de entretenimento
Você pode apreciar as visualizações de entrete-
nimento enquanto ouve cada fonte de áudio.

1 Pressione M.C. para visualizar o menu
principal.

2 Gire M.C. para alterar a opção de menu e
pressione para selecionar ENTERTAINMENT.

3 Gire M.C. para alterar a visualização.
Visual do plano de fundo—Estilo—Imagem do
plano de fundo 1—Imagem do plano de fundo 2
—Imagem do plano de fundo 3—Imagem do
plano de fundo 4—Display simples—Tela para
filmes 1—Tela para filmes 2—Calendário
# O display de estilo muda dependendo do estilo
da música.
# Dependendo do aplicativo utilizado para codifi-
car arquivos de áudio, pode ser que o display de esti-
lo não opere corretamente.

Conexões

ADVERTÊNCIA
! Utilize alto-falantes com mais de 50 W (valor

de saída) e entre 4 W a 8 W (valor de impe-
dância). Não utilize alto-falantes de 1 W a 3 W
nesta unidade.

! O cabo preto é o terra. Ao instalar esta unida-
de ou amplificador de potência (vendido se-
paradamente), conecte primeiro o fio-terra.
Certifique-se de que o fio-terra seja correta-
mente conectado às peças metálicas do
corpo do carro. O fio-terra do amplificador de
potência e o desta unidade ou de qualquer
outro dispositivo devem ser conectados ao
carro separadamente com parafusos diferen-
tes. Se o parafuso do fio-terra ficar solto ou
cair, isso poderá causar incêndio, geração de
fumaça ou problemas de funcionamento.

Importante
! Quando esta unidade estiver instalada em

um veículo sem uma posição ACC (acessó-
rio) na chave de ignição, se você não conec-
tar o cabo vermelho ao terminal que detecta
a operação da chave de ignição, a bateria po-
derá ser descarregada.

ON
S

T
A

R

T

O
FF

Posição ACC Sem posição ACC

! Utilize esta unidade com bateria de 12 volts e
aterramento negativo apenas. Do contrário,
poderá ocasionar incêndio ou problemas de
funcionamento.

! Para evitar curto-circuito, superaquecimento
ou problemas de funcionamento, siga as ins-
truções abaixo.
— Desconecte o terminal negativo da bateria

antes da instalação.
— Proteja a fiação com presilhas para cabos ou

fita adesiva. Para proteger a fiação, utilize fita
adesiva ao redor da fiação que fica em conta-
to com as peças metálicas.

— Coloque todos os cabos afastados de peças
que se movimentam, como a marcha e os tri-
lhos do assento.

— Coloque todos os cabos afastados de lugares
que possam aquecer, como perto da saída do
aquecedor.

— Não conecte o cabo amarelo à bateria pas-
sando-o pelo orifício em direção ao comparti-
mento do motor.

— Cubra quaisquer conectores de cabo desco-
nectados com fita isolante.

— Não encurte os cabos.
— Nunca corte o isolamento do cabo de alimen-

tação desta unidade para compartilhar a
energia com outros dispositivos. A capacida-
de de corrente do cabo é limitada.

— Utilize um fusível com a classificação prescri-
ta.

— Nunca faça a conexão do cabo negativo do
alto-falante diretamente ao terra.

— Nunca conecte juntos os cabos negativos de
vários alto-falantes.
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! Quando esta unidade estiver ligada, os sinais
de controle serão emitidos pelo cabo azul/
branco. Conecte esse cabo ao controle remo-
to do sistema de um amplificador de potên-
cia externo ou terminal de controle do relé
da antena automática do veículo (máx. 300
mA 12 V CC). Se o veículo estiver equipado
com uma antena acoplada ao vidro, conecte-
a ao terminal da fonte de alimentação do in-
tensificador da antena.

! Nunca conecte o cabo azul/branco ao termi-
nal de potência de um amplificador externo.
Além disso, nunca o conecte ao terminal de
potência da antena automática. Se fizer isso,
a bateria poderá descarregar ou apresentar
defeitos.

Esta unidade

1 23 645

7

1 Entrada da antena
2 Fusível (10 A)
3 Entrada do cabo de alimentação
4 Entrada do controle remoto fixo

Um adaptador de controle remoto fixo pode
ser conectado (vendido separadamente).

5 Saída dianteira
6 Saída traseira
7 Saída do alto-falante de graves secundário

Cabo de alimentação
Faça estas conexões quando não for conectar
um condutor do alto-falante traseiro a um alto-
falante de graves secundário.


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









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Faça estas conexões ao utilizar um alto-falante
de graves secundário sem o amplificador opcio-
nal.
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1 Para a entrada do cabo de alimentação
2 Da esquerda
3 Da direita
4 Alto-falante dianteiro
5 Alto-falante traseiro
6 Branco

7 Branco/preto
8 Cinza
9 Cinza/preto
a Verde
b Verde/preto
c Violeta
d Violeta/preto
e Preto (terra do chassi)

Conecte a um local com metal livre de tinta e
limpo.

f Amarelo
Conecte ao terminal da fonte de alimentação
constante de 12 V.

g Vermelho
Conecte ao terminal controlado pela chave
de ignição (12 V CC).

h Azul/branco
Conecte ao terminal de controle do sistema
do amplificador de potência ou ao terminal
de controle do relé da antena automática
(máx. 300 mA, 12 V CC).

i Laranja/branco
Conecte ao terminal de chave de iluminação.

j Alto-falante de graves secundário (4 Ω)
k Ao utilizar um alto-falante de graves secun-

dário de 70 W (2 Ω), certifique-se de conectá-
lo aos fios condutores violeta e violeta/preto
desta unidade. Não conecte nada aos fios
condutores verde e verde/preto.

l Não utilizado.
m Alto-falante de graves secundário (4 Ω) × 2

Notas
! Com um sistema de 2 alto-falantes, não co-

necte nada aos condutores não conectados
aos alto-falantes.

! Altere o ajuste inicial desta unidade. Consul-
te S/ W control (Ajuste da saída traseira e do
alto-falante de graves secundário) na página
49.
A saída do alto-falante de graves secundário
desta unidade é monoauricular.

Amplificador de potência
(vendido separadamente)
Faça essas conexões ao utilizar o amplificador
opcional.


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
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






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
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1 Controle remoto do sistema
Conecte ao cabo azul/branco.

2 Amplificador de potência (vendido separada-
mente)

3 Conecte com cabos RCA (vendido separada-
mente)

4 Para a saída traseira
5 Alto-falante traseiro
6 Para a saída dianteira
7 Alto-falante dianteiro
8 Para a saída do alto-falante de graves secun-

dário
9 Alto-falante de graves secundário

Instalação
Importante

! Verifique todas as conexões e os sistemas
antes da instalação final.

! Não utilize peças não autorizadas, pois isso
pode causar problemas de funcionamento.

! Consulte o revendedor se a instalação exigir
a perfuração de orifícios ou outras modifica-
ções no veículo.
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! Não instale esta unidade onde:
— possa existir interferência com a operação do

veículo.
— possa causar danos a um passageiro, como

resultado de uma parada brusca.
! O laser semicondutor será danificado se su-

peraquecer. Instale esta unidade afastada de
lugares que possam aquecer, como perto da
saída do aquecedor.

! Um ótimo desempenho é obtido quando a
unidade é instalada a um ângulo inferior a
60°.

60°

! Na instalação, para assegurar a dispersão de
calor apropriada ao utilizar esta unidade, cer-
tifique-se de deixar um espaço amplo atrás
do painel traseiro e amarre os cabos soltos
de forma que não bloqueiem as saídas de ar.

Montagem dianteira/traseira DIN
Esta unidade pode ser instalada adequada-
mente utilizando a instalação da montagem
dianteira ou traseira.
Utilize peças comercializadas convencional-
mente para a instalação.

Montagem dianteira DIN

1 Insira a manga de montagem no painel.
Para a instalação em espaços rasos, utilize a
manga de montagem fornecida. Se houver espa-
ço suficiente, utilize a manga de montagem for-
necida com o veículo.

2 Fixe a manga de montagem utilizando
uma chave de fenda para dirigir as linguetas
de metal (90°) ao local apropriado.

1

2

1 Painel
2 Manga de montagem

3 Instale a unidade conforme a ilustração.

1

2

3
4

5

1 Porca
2 Firewall ou suporte de metal
3 Tira de metal
4 Parafuso
5 Parafuso (M4 × 8)

# Verifique se a unidade foi instalada com seguran-
ça no local. Uma instalação instável pode fazer com
que ela pule ou apresente problemas de funciona-
mento.

Montagem traseira DIN

1 Determine a posição apropriada em que
os orifícios no suporte e a lateral da unidade
coincidem.

2 Aperte dois parafusos em cada lado.

1

2

3

1 Parafusos de cabeça treliçada (5 mm × 8
mm)

2 Suporte de montagem
3 Painel ou console

Remoção da unidade

1 Remova a moldura de acabamento.

1 Moldura de acabamento
2 Guia chanfrada
! Se você retirar o painel frontal, o acesso ao

anel de acabamento ficará mais fácil.
! Ao recolocar o anel de acabamento no lugar,

direcione o lado com a lingueta entalhada
para baixo.

2 Insira as chaves de extração fornecidas
nas laterais da unidade até ouvir um clique
de encaixe.

3 Puxe a unidade para fora do painel.

Remoção e reconexão do painel
frontal
Você pode remover o painel frontal para prote-
ger a unidade contra roubo.
Pressione o botão para desencaixar, empurre o
painel frontal para cima e puxe-o em sua dire-
ção.
Para obter detalhes, consulte Remoção do painel
frontal para proteger a unidade contra roubo e Re-
colocação do painel frontal na página 42.

Fixação do painel frontal
O painel frontal pode ser fixado com o parafuso
fornecido.

1

1 Parafuso
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Solução de problemas

Sintoma Causa Ação

O display re-
torna automa-
ticamente ao
normal.

Você ficou sem
executar uma
operação por
aproximada-
mente 30 se-
gundos.

Execute a opera-
ção novamente.

A série de re-
produção
com repetição
muda inespe-
radamente.

Dependendo da
série de repro-
dução com re-
petição, a série
selecionada
pode mudar ao
selecionar outra
pasta ou faixa,
ou ao executar
o avanço rápi-
do/retrocesso.

Selecione a série
de reprodução
com repetição no-
vamente.

Uma subpas-
ta não é re-
produzida.

As subpastas
não podem ser
reproduzidas
quando a opção
Folder repeat
(Repetição de
pasta) está sele-
cionada.

Selecione outra
série de reprodu-
ção com repeti-
ção.

NO XXXX é
visualizado
quando um
display é alte-
rado (por
exemplo, NO
TITLE).

Não há informa-
ções de texto in-
corporadas.

Alterne o display
ou reproduza
outra faixa/arqui-
vo.

Sintoma Causa Ação

O display é
iluminado
quando a uni-
dade é desli-
gada.

O modo de de-
monstração é
ativado.

! Pressione DISP/
/SCRL para

cancelar o modo
de demonstração.
! Desative o dis-
play de demons-
tração.

A unidade
está com de-
feito.
Há interferên-
cia.

Você está usan-
do um dispositi-
vo, como um
telefone celular,
que transmite
ondas elétricas
perto da unida-
de.

Distancie da uni-
dade os dispositi-
vos elétricos que
possam causar
interferência.

Mensagens de erro
Ao entrar em contato com o revendedor ou a
Central de Serviços da Pioneer mais próxima,
anote a mensagem de erro.

CD player incorporado

Mensagem Causa Ação

ERROR-07,
11, 12, 17, 30

O disco está
sujo.

Limpe o disco.

O disco está ris-
cado.

Substitua o disco.

ERROR-10,
11, 12, 15,
17, 30, A0

Há um erro elé-
trico ou mecâni-
co.

Desligue a chave
de ignição (OFF) e
volte a ligá-la
(ON), ou alterne
para uma fonte
diferente e, em
seguida, volte ao
CD player.

ERROR-15 O disco inserido
está vazio

Substitua o disco.

Mensagem Causa Ação

ERROR-23 Formato de CD
não suportado

Substitua o disco.

FORMAT
READ

Às vezes, há um
atraso entre o
início da repro-
dução e o início
da recepção do
som.

Aguarde até que
a mensagem de-
sapareça e você
ouvirá o som.

NO AUDIO O disco inserido
não contém ar-
quivos que pos-
sam ser
reproduzidos.

Substitua o disco.

SKIPPED O disco inserido
contém arqui-
vos protegidos
por DRM.

Substitua o disco.

PROTECT Todos os arqui-
vos no disco in-
serido estão
incorporados
com DRM.

Substitua o disco.

Dispositivo de armazenamento externo (USB,
SD)/iPod

Mensagem Causa Ação

NO DEVICE Quando a fun-
ção plug and
play está desati-
vada, não há
um dispositivo
de armazena-
mento USB ou
iPod conectado.

! Ative a função
plug and play.
! Conecte um dis-
positivo de arma-
zenamento USB/
iPod compatível.

Mensagem Causa Ação

FORMAT
READ

Às vezes, há um
atraso entre o
início da repro-
dução e o início
da recepção do
som.

Aguarde até que
a mensagem de-
sapareça e você
ouvirá o som.

NO AUDIO Não há músi-
cas.

Transfira os arqui-
vos de áudio para
o dispositivo de
armazenamento
USB e conecte-o.

O dispositivo de
armazenamento
USB conectado
está com segu-
rança ativada

Siga as instru-
ções do dispositi-
vo de
armazenamento
USB para desati-
var a segurança.

SKIPPED O dispositivo de
armazenamento
USB conectado
contém arqui-
vos incorpora-
dos com
Windows
Mediaä
DRM 9/10

Reproduza um ar-
quivo de áudio
não incorporado
com Windows
Media DRM 9/10.

PROTECT Todos os arqui-
vos no dispositi-
vo de
armazenamento
USB estão in-
corporados
com Windows
Media DRM 9/
10

Transfira os arqui-
vos de áudio não
incorporados
com Windows
Media DRM 9/10
para o dispositivo
de armazenamen-
to USB e conecte-
o.
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Mensagem Causa Ação

NOT COMPA-
TIBLE

O dispositivo
USB conectado
não é suportado
por esta unida-
de.

! Conecte um dis-
positivo compatí-
vel com USB
Mass Storage
Class.
! Desconecte o
dispositivo e sub-
stitua-o por um
dispositivo de ar-
mazenamento
USB compatível.

Não é um iPod
compatível

Desconecte o dis-
positivo e substi-
tua-o por um iPod
compatível.

Não é um dispo-
sitivo de arma-
zenamento SD
compatível

Desconecte o dis-
positivo e substi-
tua-o por um
dispositivo de ar-
mazenamento
USB compatível.

CHECKING
8TAGS

A unidade está
criando um ín-
dice ou uma
lista para a fun-
ção de busca
de músicas.

Aguarde a con-
clusão desta ope-
ração.

Mensagem Causa Ação

CHECK USB O conector USB
ou cabo USB
está em curto.

Verifique se o co-
nector USB ou o
cabo USB não
está preso em al-
guma coisa ou se
está danificado.

O dispositivo de
armazenamento
USB conectado
consome mais
do que 500 mA
(corrente máxi-
ma permitida).

Desconecte o dis-
positivo de arma-
zenamento USB e
não o utilize. Co-
loque a chave de
ignição na posi-
ção OFF, depois
em ACC ou ON, e
conecte apenas
dispositivos de ar-
mazenamento
USB compatíveis.

O iPod funciona
corretamente,
mas não é re-
carregado

Verifique se o
cabo de conexão
do iPod entrou
em curto-circuito
(por exemplo, não
está em contato
com objetos me-
tálicos). Após a
verificação, desli-
gue a chave de ig-
nição (OFF) e
volte a ligá-la
(ON), ou desco-
necte o iPod e co-
necte-o
novamente.

Mensagem Causa Ação

ERROR-19 Falha de comu-
nicação.

! Execute uma
das seguintes
operações.
–Desligue a
chave de ignição
(OFF) e volte a
ligá-la (ON).
–Desconecte ou
ejete o dispositivo
de armazenamen-
to externo.
–Altere para uma
fonte diferente.
Em seguida, re-
torne à fonte USB
ou SD.
! Desconecte o
cabo do iPod.
Uma vez que o
menu principal
do iPod é visuali-
zado, reconecte e
reinicie o iPod.

Falha no iPod Desconecte o
cabo do iPod.
Uma vez que o
menu principal
do iPod é visuali-
zado, reconecte e
reinicie o iPod.

ERROR-23 O dispositivo de
armazenamento
USB não foi for-
matado com
FAT12, FAT16 ou
FAT32

O dispositivo de
armazenamento
USB deve ser for-
matado com
FAT12, FAT16 ou
FAT32.

Mensagem Causa Ação

ERROR-16 A versão do
firmware do
iPod é antiga

Atualize a versão
do iPod.

Falha no iPod Desconecte o
cabo do iPod.
Uma vez que o
menu principal
do iPod é visuali-
zado, reconecte e
reinicie o iPod.

STOP Não há músicas
na lista atual.

Selecione uma
lista que conte-
nha músicas.

Not found Nenhuma músi-
ca relacionada

Transfira as músi-
cas para o iPod.

Orientações de manuseio

Discos e player

Utilize apenas os discos com os logotipos a se-
guir.

Utilize discos de 12 cm. Não utilize discos de 8 cm
nem um adaptador para discos de 8 cm.

Utilize apenas discos convencionais, totalmente
circulares. Não utilize discos com outros forma-
tos.
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Não insira outros objetos que não sejam CDs no
slot de carregamento de CD.

Não utilize discos rachados, lascados, tortos ou
com defeitos, pois podem danificar o player.

Não é possível reproduzir CD-R/CD-RW não finali-
zados.

Não toque na superfície gravada dos discos.

Quando não for utilizá-los, guarde os discos em
suas caixas.

Não cole etiquetas, escreva ou aplique produtos
químicos à superfície dos discos.

Para remover sujeiras de um CD, limpe-o com um
tecido macio, do centro para fora.

A condensação pode temporariamente prejudicar
o desempenho do player. Deixe-o sem uso por
aproximadamente uma hora para que se ajuste a
uma temperatura mais quente. Além disso, seque
os discos com um pano macio.

A reprodução de discos pode não ser possível de-
vido às suas características, aos seus formatos,
ao aplicativo gravado, ao ambiente de reprodução,
às condições de armazenamento e assim por
diante.

Impactos nas estradas ao dirigir podem interrom-
per a reprodução do disco.

Dispositivo de armazenamento
externo (USB, SD)

Solucione quaisquer dúvidas que você possa ter
sobre o seu dispositivo de armazenamento externo
(USB, SD) com o fabricante.

Não deixe o dispositivo de armazenamento exter-
no (USB, SD) em locais com alta temperatura.

Dependendo do dispositivo de armazenamento ex-
terno (USB, SD), os problemas a seguir podem
ocorrer.
! As operações podem variar.
! Pode ser que o dispositivo de armazenamento

não seja reconhecido.
! Pode ser que os arquivos não sejam reproduzi-

dos corretamente.

Dispositivo de armazenamento
USB

Conexões via hub USB não são suportadas.

Não conecte nada a não ser um dispositivo de ar-
mazenamento USB.

Fixe de forma segura o dispositivo de armazena-
mento USB enquanto você estiver dirigindo. Não
deixe o dispositivo de armazenamento USB cair
no chão, onde possa ficar preso embaixo do pedal
do freio ou acelerador.

Dependendo do dispositivo de armazenamento
USB, os seguintes problemas podem ocorrer.
! O dispositivo pode gerar ruído no rádio.

Cartão de memória SD

Esta unidade oferece suporte apenas para os se-
guintes tipos de cartões de memória SD.
! SD
! miniSD
! microSD
! SDHC

Mantenha o cartão de memória SD fora do alcan-
ce de crianças. Caso ele seja ingerido, consulte
um médico imediatamente.

Não toque nos conectores do cartão de memória
SD diretamente com os dedos ou com qualquer
dispositivo de metal.

Não insira nada além de um cartão de memória
SD no slot para cartão SD. Se um objeto metálico
(por exemplo, uma moeda) for inserido no slot, os
circuitos internos podem se quebrar e causar de-
feitos.

Ao inserir um miniSD ou microSD, utilize um
adaptador. Não utilize um adaptador que conte-
nha peças metálicas que não sejam os conectores
expostos.

Não insira um cartão de memória SD danificado
(por exemplo, rachado, com a etiqueta destacada),
pois ele pode não ser ejetado do slot.

Não tente forçar um cartão de memória SD para
dentro do slot correspondente, já que ele ou esta
unidade podem ser danificados.

Ao ejetar um cartão de memória SD, pressione-o e
segure até ouvir um clique de encaixe. É perigoso
soltar seu dedo imediatamente após pressionar o
cartão, já que o cartão pode ser lançado para fora
do slot e atingir seu rosto, etc. Se o cartão for lan-
çado para fora do slot, ele poderá se perder.

iPod

Para garantir uma operação correta, acople o
cabo do conector dock do iPod diretamente a esta
unidade.

Fixe de forma segura o iPod enquanto você estiver
dirigindo. Não deixe o iPod cair no chão, onde
possa ficar preso embaixo do pedal do freio ou
acelerador.

Sobre os ajustes do iPod
! Quando um iPod está conectado, esta unidade

altera o ajuste da curva do EQ (equalizador) do
iPod para Desativado a fim de otimizar a acús-
tica. Ao desconectar o iPod, o EQ retorna ao
ajuste original.

! Não é possível desativar a função Repetir no
iPod ao utilizar esta unidade. Essa função é al-
terada automaticamente para Todos quando o
iPod for conectado a esta unidade.

Texto incompatível salvo no iPod não será visuali-
zado na unidade.

Discos duais

Discos duais são discos com dois lados que pos-
suem, de um lado, um CD de áudio gravável e, do
outro, um DVD de vídeo gravável.
Como o lado do CD dos discos duais não é com-
patível com o padrão dos CDs comuns, talvez não
seja possível reproduzir o lado do CD nesta unida-
de.
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Inserir e ejetar um disco dual com frequência
pode causar arranhões no disco. Arranhões pro-
fundos podem causar problemas na reprodução
com esta unidade. Em alguns casos, o disco dual
pode ficar preso no slot de carregamento e não
ser ejetado. Para evitar que isso aconteça, reco-
mendamos que você não use discos duais nesta
unidade.
Consulte as informações fornecidas pelo fabrican-
te do disco para saber mais a respeito dos discos
duais.

AVISO
Não deixe os discos/dispositivo de armazena-
mento externo (USB, SD) ou iPod em locais
com alta temperatura.

Compatibilidade com áudio
compactado (disco, USB, SD)

WMA

Extensão de arquivo: .wma

Taxa de bit: 48 kbps a 320 kbps (CBR), 48 kbps a
384 kbps (VBR)

Frequência de amostragem: 32 kHz, 44,1 kHz, 48
kHz

Windows Media Audio Professional, Sem perdas,
Voz/DRM Stream/Stream com vídeo: Não compatí-
vel

MP3

Extensão de arquivo: .mp3

Taxa de bit: 8 kbps a 320 kbps (CBR), VBR

Frequência de amostragem: 8 kHz a 48 kHz (32
kHz, 44,1 kHz, 48 kHz para ênfase)

Versão de identificação ID3 compatível: 1.0, 1.1,
2.2, 2.3, 2.4 (a versão de identificação ID3 2.x tem
prioridade sobre a versão 1.x.)

Lista de reprodução M3u: Não compatível

MP3i (MP3 interativo), mp3 PRO: Não compatível

WAV

Extensão de arquivo: .wav

Bits de quantização: 8 e 16 (LPCM), 4 (MS
ADPCM)

Frequência de amostragem: 16 kHz a 48 kHz
(LPCM), 22,05 kHz e 44,1 kHz (MS ADPCM)

AAC

Formato compatível: codificado por AAC pelo
iTunes

Extensão de arquivo: .m4a

Frequência de amostragem: 11,025 kHz a 48 kHz

Taxa de transmissão: 16 kbps a 320 kbps, VBR

Apple sem perdas: não compatível

Arquivo AAC adquirido na iTunes Store (a exten-
são do arquivo é .m4p): não compatível

Informações suplementares

Apenas os primeiros 32 caracteres podem ser vi-
sualizados como um nome de arquivo (incluindo
a extensão do arquivo) ou um nome de pasta.

Dependendo do aplicativo utilizado para codificar
arquivos WMA, pode ser que esta unidade não
opere corretamente.

Pode ocorrer um pequeno atraso ao iniciar a re-
produção de arquivos de áudio incorporados com
dados de imagem.

Disco

Hierarquia de pastas reproduzíveis: até oito cama-
das (uma hierarquia prática contém menos de
duas camadas).

Pastas reproduzíveis: até 99

Arquivos reproduzíveis: até 999

Sistema de arquivos: ISO 9660 níveis 1 e 2,
Romeo, Joliet

Reprodução de múltiplas sessões: Compatível

Transferência de dados por gravação de pacotes:
Não compatível

Independentemente da duração de seções sem
gravação entre as músicas da gravação original,
os discos de áudio compactado serão reproduzi-
dos com uma curta pausa entre as músicas.

Dispositivo de armazenamento
externo (USB, SD)

Hierarquia de pastas reproduzíveis: até oito cama-
das (uma hierarquia prática contém menos de
duas camadas).

Pastas reproduzíveis: até 1 500

Arquivos reproduzíveis: até 15 000

Reprodução de arquivos protegidos por direitos
autorais: não compatível

Dispositivo de armazenamento externo particiona-
do (USB, SD): somente a primeira partição repro-
duzível pode ser reproduzida.

Pode ocorrer um pequeno atraso ao iniciar a re-
produção de arquivos de áudio em um dispositivo
de armazenamento USB com várias hierarquias
de pastas.

Cartão de memória SD

Não há compatibilidade com cartões multimídia
(MMC).

A compatibilidade com todos os cartões de me-
mória SD não é garantida.

Esta unidade não é compatível com Áudio SD.

AVISO
A Pioneer não se responsabilizará pela perda
dos dados na memória USB/áudio players portá-
teis USB/cartões de memória SD/cartões de me-
mória SDHC, mesmo se esses dados tiverem
sido perdidos durante a utilização desta unida-
de.
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Compatibilidade com iPod

Esta unidade suporta apenas os modelos de iPod
a seguir. As versões de software de iPod suporta-
das são mostradas abaixo. Pode ser que versões
antigas não tenham suporte.
! iPhone 4 (versão de software 4.0)
! iPhone 3GS (versão de software 4.0)
! iPhone 3G (versão de software 4.0)
! iPhone (versão de software 3.1.3)
! iPod nano da quinta geração (versão de soft-

ware 1.0.2)
! iPod nano da quarta geração (versão de soft-

ware 1.0.4)
! iPod nano da terceira geração (versão de soft-

ware 1.1.3)
! iPod nano da segunda geração (versão de soft-

ware 1.1.3)
! iPod nano da primeira geração (versão de soft-

ware 1.3.1)
! iPod touch da terceira geração (versão de soft-

ware 4.0)
! iPod touch da segunda geração (versão de

software 4.0)
! iPod touch da primeira geração (versão de

software 3.1.3)
! iPod classic de 160GB (versão de software

2.0.4)
! iPod classic de 120 GB (versão de software

2.0.1)
! iPod classic (versão de software 1.1.2)
! iPod da quinta geração (versão de software

1.3)

Dependendo da geração ou da versão do iPod,
pode ser que algumas funções não estejam dispo-
níveis.

As operações podem variar dependendo da versão
de software do iPod.

Ao utilizar um iPod, é necessário um cabo proveni-
ente do iPod com conector Dock para USB.

Um cabo de interface da Pioneer CD-IU50 tam-
bém está disponível. Para obter mais detalhes,
entre em contato com o seu fornecedor.

Para obter informações sobre compatibilidade
com formatos de arquivo, consulte os manuais do
iPod.

Audiobook, Podcast: Compatível

AVISO
A Pioneer não se responsabilizará pela perda
dos dados no iPod, mesmo se esses dados tive-
rem sido perdidos durante a utilização desta
unidade.

Sequência de arquivos de áudio
O usuário não pode atribuir números de pasta e
especificar as sequências de reprodução com
esta unidade.

Exemplo de uma hierarquia

1

2

3

4
5
6

01

02

03

04

05

Nível 1 Nível 2 Nível 3 Nível 4 

: Pasta
: Arquivo de áudio

compactado
01 a 05: Número de
pasta
1 a6: Sequência
de reprodução

Disco
A sequência de seleção de pastas ou outra ope-
ração pode ser diferente, dependendo do soft-
ware de codificação ou gravação.

Dispositivo de armazenamento
externo (USB, SD)
A sequência de reprodução é a mesma que a se-
quência gravada no dispositivo de armazena-
mento externo (USB, SD).
Para especificar a sequência de reprodução, o
método a seguir é recomendado.
1 Crie um nome de arquivo incluindo números

que especifiquem a sequência de reprodu-
ção (por exemplo, 001xxx.mp3 e 099yyy.mp3).

2 Coloque esses arquivos em uma pasta.
3 Salve a pasta contendo os arquivos no dispo-

sitivo de armazenamento externo (USB, SD).
No entanto, dependendo do ambiente de siste-
ma, talvez você não consiga especificar a se-
quência de reprodução.
Para áudio players portáteis USB, a sequência é
diferente e depende do player.

Direitos autorais e marcas
comerciais

iTunes
Apple e iTunes são marcas comerciais da Apple
Inc., registradas nos EUA e em outros países.

MP3
O fornecimento deste produto dá o direito a ape-
nas uma licença para uso particular e não co-
mercial, e não dá o direito a uma licença nem
implica qualquer direito de uso deste produto
em qualquer transmissão em tempo real (terres-
tre, via satélite, cabo e/ou qualquer outro meio)
comercial (ou seja, que gere receita), transmis-
são/reprodução via Internet, intranets e/ou ou-
tras redes ou em outros sistemas de
distribuição de conteúdo eletrônico, como apli-
cativos de áudio pago ou áudio por demanda. É
necessária uma licença independente para tal
uso. Para obter detalhes, visite
http://www.mp3licensing.com.

WMA
Windows Media é uma marca comercial ou re-
gistrada da Microsoft Corporation nos Estados
Unidos e/ou em outros países.
Este produto inclui a tecnologia proprietária da
Microsoft Corporation e não pode ser utilizado
nem distribuído sem uma licença da Microsoft
Licensing, Inc.

Cartão de memória SD
O logotipo SD é uma marca comercial da SD-
3C, LLC.
O logotipo miniSD é uma marca comercial da
SD-3C, LLC.
O logotipo microSD é uma marca comercial da
SD-3C, LLC.
O logotipo SDHC é uma marca comercial da
SD-3C, LLC.

iPod & iPhone
iPhone, iPod, iPod classic, iPod nano e iPod
touch são marcas comerciais da Apple Inc., re-
gistradas nos Estados Unidos e em outros país-
es.
“Manufaturado para iPod” e “Manufaturado
para iPhone” siginificam que um acessório ele-
trônico foi projetado para se conectar especifi-
camente a um iPod ou iPhone, respectivamente,
e que foi certificado pelo desenvolvedor para
estar de acordo com os padrões de desempe-
nho Apple.
A Apple não se responsabiliza pela operação
deste dispositivo ou com o cumprimento com
os padrões de segurança ou regulatórios.
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Especificações
Geral
Fonte de alimentação nominal

................................... 14,4 V CC
(faixa de tensão permissível:
12,0 V a 14,4 V CC)

Sistema de aterramento ... Tipo negativo
Consumo máx. de energia

................................... 10,0 A
Dimensões (L × A × P):

DIN
Chassi ............... 178 mm × 50 mm × 168

mm
Face ................... 188 mm × 58 mm × 17

mm
D

Chassi ............... 178 mm × 50 mm × 168
mm

Face ................... 170 mm × 46 mm × 17
mm

Peso ................................ 1,6 kg

Áudio
Potência de saída máxima

................................... 50 W × 4
50 W × 2/4 W + 70 W × 1/2 W
(para alto-falante de graves
secundário)

Potência de saída contínua
................................... 22 W × 4 (50 a 15 000 Hz, 5 %

de THD, carga de 4 W, ambos
os canais acionados)

Impedância de carga ....... 4 W a 8 W × 4
4 W a 8 W × 2 + 2 W × 1

Nível de saída máx. pré-saída
................................... 4,0 V

Equalizador (Equalizador gráfico de 5 bandas):
Frequência ................ 100/315/1,25k/3,15k/8k Hz
Ganho ...................... ±12 dB

HPF:
Frequência ................ 50/63/80/100/125 Hz
Inclinação ................. –12 dB/oct

Alto-falante de graves secundário (mono):
Frequência ................ 50/63/80/100/125 Hz
Inclinação ................. –18 dB/oct
Ganho ...................... +6 dB a –24 dB
Fase .......................... Normal/Inversa

Intensificador de graves:
Ganho ...................... +12 dB a 0 dB

CD player
Sistema ........................... Sistema de áudio de CDs
Discos utilizáveis ............. CDs
Relação do sinal ao ruído

................................... 94 dB (1 kHz) (rede IEC- A)
Número de canais ............ 2 (estéreo)
Formato de decodificação MP3

................................... MPEG-1 & 2 Camada de áudio
3

Formato de decodificação WMA
................................... Ver. 7, 7.1, 8, 9, 10, 11, 12

(áudio de 2 canais)
(Windows Media Player)

Formato de decodificação AAC
................................... MPEG- 4 AAC (codificado por

iTunes apenas) (.m4a)
(Ver. 9,2 e anterior)

Formato de sinal WAV ...... PCM linear & MS ADPCM
(Não compactado)

USB
Especificação padrão USB

................................... USB 2.0 de velocidade total
Corrente de energia máxima

................................... 500 mA
Classe USB ...................... MSC (Mass Storage Class)
Sistema de arquivos ......... FAT12, FAT16, FAT32
Formato de decodificação MP3

................................... MPEG-1 & 2 Camada de áudio
3

Formato de decodificação WMA
................................... Ver. 7, 7.1, 8, 9, 10, 11, 12

(áudio de 2 canais)
(Windows Media Player)

Formato de decodificação AAC
................................... MPEG- 4 AAC (codificado por

iTunes apenas) (.m4a)
(Ver. 9,2 e anterior)

Formato de sinal WAV ...... PCM linear & MS ADPCM
(Não compactado)

SD
Formato físico compatível

................................... Versão 2.00

Capacidade máxima de memória
................................... 32 GB (para SD e SDHC)

Sistema de arquivos ......... FAT12, FAT16, FAT32
Formato de decodificação MP3

................................... MPEG-1 & 2 Camada de áudio
3

Formato de decodificação WMA
................................... Ver. 7, 7.1, 8, 9, 10, 11, 12

(áudio de 2 canais)
(Windows Media Player)

Formato de decodificação AAC
................................... MPEG- 4 AAC (codificado por

iTunes apenas) (.m4a)
(Ver. 9,2 e anterior)

Formato de sinal WAV ...... PCM linear & MS ADPCM
(Não compactado)

Sintonizador de FM
Faixa de frequência .......... 87,5 MHz a 108,0 MHz
Sensibilidade utilizável ..... 9 dBf (0,8 µV/75 W, mono,

Sinal/Ruído: 30 dB)
Relação do sinal ao ruído

................................... 72 dB (rede IEC- A)

Sintonizador de AM
Faixa de frequências ........ 531 kHz a 1 602 kHz (9 kHz)

530 kHz a 1 640 kHz (10 kHz)
Sensibilidade utilizável ..... 25 µV (Sinal/Ruído: 20 dB)
Relação do sinal ao ruído

................................... 62 dB (rede IEC- A)

Nota
As especificações e o design estão sujeitos a
modificações sem aviso prévio.
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感謝您購買本先鋒產品。

為確保使用方式正確，使用本產品前請詳閱本

手冊。尤為重要的是要閱讀並遵照本手冊中的

警告與注意。請將本手冊存放於安全及將來參

考時方便取得的地方。

關於本機

注意

! 請勿讓本機接觸到液體。否則可能造成人員

觸電。此外，接觸到液體可能導致本機損

壞、冒煙和過熱。

! 請務必保持在適當的低音量，確保能聽見外

面的聲響。

! 避免暴露在濕氣中。

! 若與電池中斷連接或電池電量耗盡，將清除

所有預設記憶。

注意

本產品屬IEC 60825-1:2007雷射安全產品分類

之類別 1雷射產品，並包含1M級雷射模組。

為避免發生危險，切勿拆下任何機蓋或試圖

接觸本機內部。所有維修事宜應交由專業人

員處理。

出現故障時

如果本機無法正常運作，請聯絡您的經銷商或

最近的先鋒授權服務站。

示範模式

重要事項

! 無法連接本機的紅色引線（ACC）與點火開

關的開／關操作耦合端子，可能會導致電池

電量耗盡。

! 請記住，如果功能示範在汽車引擎關閉時繼

續工作，則可能會造成汽車電池放電。

關閉本機時，當點火開關設為ACC或ON，將自動

啟動示範模式。關閉本機不會取消示範模式。

若要取消示範模式，請按DISP/ /SCRL。再按

一次DISP/ /SCRL即可開始。操作示範模式時

將點火開關設為ACC，可能會耗盡電池電量。

倒轉模式

如果有約30秒的時間未執行任何操作，畫面指

示會開始倒轉，而且每隔10秒持續倒轉一次。

如果本機電源關閉正值點火開關設定於ACC或ON

位置取消倒轉模式時，請按BAND/ESC按鈕。再

按一次按鈕BAND/ESC則可啟動倒轉模式。

關於本手冊

在下列說明中，將USB隨身碟、USB可攜式音訊

播放器和SD記憶卡統稱為「外部儲存裝置

（USB、SD）」。如果僅指示USB隨身碟和USB可

攜式音訊播放器，則統稱為「USB儲存裝置」。

在本手冊中，iPod和iPhone都視為「iPod」。
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主機

1111 4444

5555667777aaaaccccdddd

2222 3333

88889999bbbb

g

e

f

部位 部位

1 SRC/OFF 9 /LOC

2 （清單） a S.Rtrv

3 /iPod b
MULTI-CONTROL
(M.C.)

4 開啟按鈕 c DISP/ /SCRL

5

AUX輸入插孔

（3.5 mm立體聲插

孔）

d BAND/ESC

6 USB埠 e 碟片槽

7 /DISP OFF f h（退出）

8 /BASS g

SD記憶卡插槽

拆卸前面板，您

便可以接觸SD記

憶卡插槽。

注意

使用選購的先鋒USB纜線（CD-U50E）將USB聲音

播放機/USB隨身碟像任何裝置一樣直接連接本

機時，連接本機的突出部分可能會造成危險。

請勿使用未經授權的產品。

遙控器

hhh

ooo

mm

111

d
o

dd i

l

knnn

jj

部位 操作功能

h VOLUME
按此按鈕可調高或調低音

量。

i MUTE
按此按鈕可靜音。再按一次

即可取消靜音。

j a/b/c/d

按下以執行手動搜尋調頻、

快進、倒退和曲目搜尋控

制。

同樣也可用於控制功能。

k AUDIO 按下可選擇音訊功能。

l DISP/SCRL
按此按鈕可選擇不同的顯示

模式。

按住可捲動文字資訊。

m e
按此按鈕可暫停或繼續播

放。

部位 操作功能

n FUNCTION
按此按鈕可選擇各項功能。

播放源關閉時，按住該鍵可

調出初始設定選單。

o
LIST/
ENTER

按此按鈕可根據播放來源顯

示碟片標題、曲目標題、資

料夾或檔案清單。

在操作選單中，按下可控制

功能。

基本操作

重要事項

! 拆卸或安裝前面板時動作要輕巧。

! 請避免使前面板受到劇烈撞擊。

! 請將前面板遠離陽光直射和高溫。

! 拆下前面板前拔除所有連接本機的纜線及裝

置，可避免裝置或車子內部受損。

拆下前面板可防止本機遭竊

1 按下開啟按鈕以打開前面板。

2 抓住前面板左側，並將其輕輕往外拉。

3 務必將卸下的前面板放置在保護裝置中，如保

護盒。

重新安裝前面板

1 重新裝回前面板時，將其對著主機直立握住，

然後用力按入座鉤固定。

開啟本機電源

1 按SRC/OFF可開啟本機電源。

關閉本機電源

1 按住SRC/OFF直至本機關閉。

選擇播放來源

1 按SRC／OFF可在下列項目間切換：

TUNER（調諧器）－CD（內置式CD播放器）

－USB（USB）/IPOD（iPod）－SD（SD記憶

卡）－AUX（AUX）

調整音量

1 轉動M.C.可調整音量。

註

當本機的藍色／白色引線連接至汽車自動天線

中繼控制端子時，汽車天線會在本機播放來源

啟動時伸出。收回天線時，請關閉播放來源。

遙控器的使用與保養

使用遙控器

1 將遙控器對著前面板進行操作。

首次使用時，請拉出從托盤伸出的薄片。

更換電池

1 滑出遙控器的背板。

2 裝入電池，正極（+）與負極（-）端的電極確

實對齊。

警告

! 請將電池存放在兒童無法拿取之處。若誤吞

電池，請立即就醫。

! 電池（已安裝的電池組或電池）不得暴露在

陽光直射、火源等類似的過熱環境下。

注意

! 請使用CR2025（3V）鋰電池。

! 至少一個月不使用遙控器時，請取出電池。

! 如果換用錯誤的電池，則會有爆炸的危險。

僅限換用相同或同類型的電池。

中
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! 請勿使用金屬工具夾取電池。

! 請勿將電池存放於金屬置物盒中。

! 如果電池漏液，請將遙控器徹底擦拭乾淨並

裝上新電池。

! 處理廢舊電池時，請遵守政府條例或適用於

貴國或地區的環境公共指令規則。

重要事項

! 請勿將遙控器存放於高溫或陽光直射的區域

中。

! 遙控器在陽光直射下可能無法正常工作。

! 請勿讓遙控器掉落到地板上，否則可能卡在

煞車或油門踏板之下。

功能表的操作與功能設定／音訊

調整／初始設定／清單完全相同

返回上一個顯示畫面

返回上一個清單／類別（上一層資料夾／類別）

1 按DISP/ /SCRL。

返回主選單

返回清單／類別的最上層。

1 按住DISP／ ／SCRL。

返回一般顯示畫面

取消初始設定選單

1 按BAND/ESC。

從清單／類別返回一般顯示畫面

1 按BAND/ESC。

調諧器

基本操作

6

1 2 543

1 波段指示器

2 5（立體聲）指示器

3 LOC指示器

在本地頻道搜尋開啟時出現。

4 預設號碼指示器

5 訊號電平顯示器

6 頻率指示器

選擇波段

1 按BAND/ESC直至所需的波段（FM-1、FM-
2、FM-3為FM或AM）顯示。

手動調整（逐格）

1 向左或向右推M.C.。

搜尋

1 向左或向右推並按住M.C.。
向左或向右推M.C.，可取消搜尋調頻。

向左或向右按住M.C.時，您可以跳過電台。搜

尋調頻會在放開M.C.的同時啟動。

儲存和調用各頻段的電台

1 按 （清單）。

顯示預設畫面。

2 使用M.C.在記憶體中儲存所選的頻率。

轉動可變更預設號碼。按住以儲存。

3 使用M.C.選擇所需電台。

轉動可切換電台。按下可選擇。

# 從每個獨立的FM頻段可以調用針對FM頻段儲存的

所有電台。

# 向上或向下推M.C.也可以切換電台。

# 若要返回一般顯示，請按BAND/ESC或 （清

單）。

使用特殊按鈕進行進階操作

本地頻道搜尋

1 重複按 /LOC，選擇所需設定。

FM：Level 1－Level 2－Level 3－Level 4
AM：Level 1－Level 2
最高等級僅接收訊號最強的電台。隨著等級降

低，可接收的電台訊號將逐漸減弱。

功能設定

1 按M.C.顯示主選單。

2 轉動M.C.可變更選單選項，且按下可選擇

FUNCTION。

3 轉動M.C.選擇功能。

選擇後，執行下列程序以設定功能。

BSM（電台自動存儲）

BSM（電台自動存儲）自動依電台的訊號強度儲存

六個最強的電台。

1 按M.C.開啟BSM。

! 若要取消，請再按一次M.C.。

Local（本地頻道搜尋）

本地頻道搜尋只能收聽訊號夠強，且接收效果良

好的廣播電台。

1 按M.C.開啟本地頻道。

! 若要取消，請再按一次M.C.。
2 向左或向右推M.C.選擇所需設定。

如需詳細資料，請參閱本頁上本地頻道搜尋。

CD/CD-R/CD-RW及外部儲存裝

置（USB、SD）

基本操作

321

75 64

1 位元率／取樣頻率指示器

播放壓縮音訊時顯示目前曲目（檔案）的位

元率或取樣頻率。

! 播放以VBR（可變位元率）錄製的AAC檔案

時，平均位元率值會顯示。不過，視用來

解碼AAC檔案的軟體而定，可能會顯示

VBR。
2 資料夾編號指示器

播放壓縮音訊時顯示目前正在播放的資料夾

編號。

3 曲目號碼指示器

4 PLAY／PAUSE指示器

5 S.Rtrv指示器

在數位音樂修補功能開啟時出現。

6 歌曲時間（進程欄）

7 播放時間指示器

播放CD/CD-R/CD-RW

1 按下開啟按鈕以打開前面板。

2 將碟片標籤面朝上插入碟片槽。

退出CD/CD-R/CD-RW

1 按下開啟按鈕以打開前面板。

2 按h（退出）。

播放USB儲存裝置上的歌曲

1 打開USB接頭蓋。

2 使用USB纜線插入USB儲存裝置。

停止播放USB儲存裝置上的檔案

1 您可以隨時中斷連接USB儲存裝置。
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播放SD記憶卡上的歌曲

1 按下開啟按鈕以打開前面板。

2 拆下前面板。

3 將SD記憶卡插入SD記憶卡插槽中。

插入時，接觸面朝下，然後按下記憶卡，直到

卡入定位並完全鎖定為止。

4 重新安裝前面板。

5 按SRC/OFF選擇SD作為播放來源。

播放將會開始。

停止播放SD記憶卡上的檔案

1 按下開啟按鈕以打開前面板。

2 拆下前面板。

3 按下SD記憶卡，直到它卡入定位為止。

SD記憶卡已退出。

4 拉出SD記憶卡。

5 重新安裝前面板。

選擇資料夾

1 向上或向下推M.C.。

選擇曲目

1 向左或向右推M.C.。

快速前進或快速倒轉

1 向左或向右推並按住M.C.。

返回根資料夾

1 按住BAND/ESC。

切換壓縮音訊和CD-DA

1 按BAND/ESC。

註

! 播放壓縮音訊時，快速前進或快速倒轉時無

聲。

! 不使用時，請中斷USB儲存裝置與本機的連

接。

顯示文字資訊

選擇所需的文字資訊

1 按DISP/ /SCRL。

捲動文字資訊至左側

1 按住DISP／ ／SCRL。

註

! 視用於將MP3檔案寫入碟片或媒體檔案類型

的iTunes版本而定，儲存在音訊檔案中的不

相容文字可能會錯誤顯示。

! 可變更的文字資訊項目視媒體而定。

使用清單

使用外部儲存裝置時，可選擇所需的歌曲搜尋

方法。其中一種為選擇並播放名稱清單中的檔

案／曲目，而另一種則為瀏覽歌曲。初始設定

中可選擇搜尋方法。

! 使用CD時，只能使用選擇並播放名稱清單中

的檔案／曲目。

選擇並播放名稱清單中的檔案／曲目

1 按 （清單）切換至檔案／曲目名稱清單模

式。

2 使用M.C.選擇所需的檔案名稱（或資料夾名

稱）。

變更檔案或資料夾名稱

1 轉動M.C.。

播放

1 選擇檔案或曲目時，按下M.C.。

查看所選資料夾中的檔案（或資料夾）清單

1 選擇資料夾後，按M.C.。

播放所選資料夾中的歌曲

1 選擇資料夾後，按住M.C.。

瀏覽歌曲

1 按 （清單）切換至清單搜尋的頂層選單。

2 使用M.C.選擇一個類別／一首歌曲。

變更歌曲或類別的名稱

1 轉動M.C.。
Artists（作者）－Albums（專輯）－Songs
（歌曲）－Genres（曲風）

播放

1 選擇歌曲後，按M.C.。

查看所選類別中的歌曲清單

1 選擇類別後，按M.C.。

播放所選類別中的歌曲

1 選擇類別後，按住M.C.。

註

! 使用此功能前，需在初始設定選單中操作該

功能。請參閱第66頁上Music browse（清單

設定）。

! 本機必須建立索引，以協助Artists、
Albums、Songs及Genres搜尋。一般而

言，建立1 000首歌曲的索引約花費70秒的時

間，而我們建議可使用多達3 000首歌。請注

意，某些類型的檔案可能會花費比其他檔案

更長的時間來建立索引。

! 播放清單時是否延遲，將視USB儲存裝置中

的檔案數量而定。

! 在建立索引或清單期間按鍵可能無法使用。

! 每次開啟本機時，都會重新建立清單。

使用特殊按鈕進行進階操作

依隨機順序播放曲目

1 按 /iPod開啟或關閉隨機播放。

所選擇重播範圍中的曲目以隨機順序播放。

選擇重播範圍

1 按 ／LOC可在下列項目間切換：

CD/CD-R/CD-RW

! Disc repeat－重播所有曲目

! Track repeat－重播目前曲目

! Folder repeat－重播目前資料夾

外部儲存裝置（USB、SD）

! All repeat－重播所有檔案

! Track repeat－重播目前檔案

! Folder repeat－重播目前資料夾

增強壓縮音訊並還原豐富的聲音（數位音樂修

補）

1 按S.Rtrv可在下列項目間切換：

OFF（關閉）－1－2
1對低壓縮率有影響，而2則對高壓縮率有影

響。

功能設定

1 按M.C.顯示主選單。

2 轉動M.C.可變更選單選項，且按下可選擇

FUNCTION。

3 轉動M.C.選擇功能。

選擇後，執行下列程序以設定功能。

Play mode（重播）

1 按M.C.可選擇重播範圍。

如需詳細資料，請參閱本頁上選擇重播範圍。

Randommode（隨機播放）

1 按M.C.可開啟或關閉隨機播放。

Pause（暫停）

中
文
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1 按M.C.可暫停或繼續播放。

Sound Retriever（數位音樂修補）

自動增強壓縮音訊並還原豐富聲音。

1 按M.C.選擇所需設定。

如需詳細資料，請參閱上一頁上增強壓縮音訊

並還原豐富的聲音（數位音樂修補）。

iPod

基本操作

86 75

421 3

1 重播指示器

2 隨機選曲指示器

3 歌曲編號指示器

4 iPod名稱

5 PLAY／PAUSE指示器

6 S.Rtrv指示器

在數位音樂修補功能開啟時出現。

7 歌曲時間（進程欄）

8 播放時間指示器

在iPod上播放歌曲

1 打開USB接頭蓋，並使用iPod Dock接頭至USB

纜線插入iPod。

選擇曲目（章）

1 向左或向右推M.C.。

快速前進或快速倒轉

1 向左或向右推並按住M.C.。

註

! 當控制模式設為AUDIO時，無法開啟或關閉

iPod。

! 連接iPod與本機前，請中斷耳機與iPod的連

接。

! 點火開關設為OFF後，iPod將關閉約兩分

鐘。

顯示文字資訊

選擇所需的文字資訊

1 按DISP/ /SCRL。

捲動文字資訊至左側

1 按住DISP／ ／SCRL。

瀏覽歌曲

1 按 （清單）切換至清單搜尋的頂層選單。

2 使用M.C.選擇一個類別／一首歌曲。

變更歌曲或類別的名稱

1 轉動M.C.。
Playlists（播放清單）－Artists（作者）－Al-
bums（專輯）－Songs（歌曲）－Podcasts
（播客）－Genres（曲風）－Composers
（作曲家）－Audiobooks（有聲書）

播放

1 選擇歌曲後，按M.C.。

查看所選類別中的歌曲清單

1 選擇類別後，按M.C.。

播放所選類別中的歌曲

1 選擇類別後，按住M.C.。

按字母順序搜尋清單

1 顯示所選類別的清單時，請按 切換至字母搜

尋模式。

2 轉動M.C.選擇字母。

3 按M.C.顯示字母清單。

使用特殊按鈕進行進階操作

選擇重播範圍

1 按 ／LOC可在下列項目間切換：

! Repeat One－重播目前歌曲

! Repeat All－重播所選清單內的所有歌曲

按隨機順序播放所有歌曲（全部隨機播放）

1 按 /iPod開啟全部隨機播放。

播放與目前播放歌曲有關的歌曲

您可以從下列清單播放歌曲。

•目前播放作者的專輯清單

‧目前播放專輯的歌曲清單

‧目前播放曲風的專輯清單

1 按住M.C.以切換至連結播放模式。

2 向左或向右推M.C.以切換模式，按下則可選

擇。

! Artist－ 播放目前播放作者的專輯清單。

! Album－ 播放目前播放專輯的歌曲清

單。

! Genre－ 播放目前播放曲風的專輯清單。

選擇的歌曲／專輯將在目前播放歌曲後播放。

! 若您操作除連結搜尋以外的功能（例如快速前

進及快速倒轉），選擇的歌曲／專輯可能會取

消。

! 視選擇播放的歌曲而定，目前播放歌曲的尾端

及所選歌曲／專輯的開頭可能會遭截斷。

從您的iPod操作本機的iPod功能

此功能不相容於下列iPod型號。

! 第一代iPod nano

! 第五代iPod

1 按住 /iPod可切換控制模式。

! iPod－從連接的iPod上操作本機的iPod功

能。

! AUDIO－從本機中操作本機的iPod功能。

增強壓縮音訊並還原豐富的聲音（數位音樂修

補）

1 按S.Rtrv可在下列項目間切換：

OFF（關閉）－1－2
1對低壓縮率有影響，而2則對高壓縮率有影

響。

功能設定

1 按M.C.顯示主選單。

2 轉動M.C.可變更選單選項，且按下可選擇

FUNCTION。

3 轉動M.C.選擇功能。

選擇後，執行下列程序以設定功能。

Play mode（重播）

1 按M.C.可選擇重播範圍。

如需有關設定的詳細資料，請參閱本頁上選擇

重播範圍。

Shuffle mode（隨機選曲）

1 按M.C.選擇常用設定。

! Shuffle Songs－依隨機順序播放所選擇清

單中的歌曲。

! Shuffle Albums－依序播放隨機選擇的專

輯中的歌曲。

! Shuffle OFF－取消隨機播放。

Shuffle all（全部隨機播放）

1 按M.C.開啟全部隨機播放。

若要關閉，請將FUNCTION選單中的Shuffle
mode設定為關閉。

Link play（連結播放）

1 向左或向右推M.C.以切換模式，按下則可選

擇。

如需有關設定的詳細資料，請參閱本頁上播放

與目前播放歌曲有關的歌曲。

Control mode（控制模式）

1 按M.C.選擇常用設定。

如需有關設定的詳細資料，請參閱本頁上從您

的iPod操作本機的iPod功能。

PAUSE（暫停）

1 按M.C.可暫停或繼續播放。
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Audiobooks（有聲書速度）

1 按M.C.選擇常用設定。

! Faster － 比正常還快的速度播放

! Normal－正常速度播放

! Slower－ 比正常還慢的速度播放

Sound Retriever（數位音樂修補）

1 按M.C.選擇所需設定。

如需詳細資料，請參閱上一頁上增強壓縮音訊

並還原豐富的聲音（數位音樂修補）。

註

! 切換控制模式至iPod以暫停播放歌曲。操作

iPod以繼續播放。

! 即使控制模式設為iPod，下列本機功能仍可

存取。

— 音量

— 快進／快倒

— 曲目往上／往下

— 暫停

— 切換文字資訊

! 控制模式設定為iPod時，操作所受的限制如

下所示：

— 僅Control mode（控制模式）、PAUSE（暫

停）與Sound Retriever（數位音樂修補）功

能可用。

— 從本機無法操作瀏覽功能。

音訊調整

1

1 音訊顯示

顯示音訊調整狀態。

使用特殊按鈕進行進階操作

重低音揚聲器開／關設定

1 按 /BASS可選擇重低音揚聲器開／關設定

選單。

2 按M.C.可開啟或關閉重低音揚聲器輸出。

3 向左或向右推M.C.，選擇重低音揚聲器輸出的

相位。

重低音揚聲器調整

1 按 /BASS可選擇重低音揚聲器調整選單。

2 向左或向右推M.C.選擇截止頻率。

50Hz－63Hz－80Hz－100Hz－125Hz
3 向上或向下推M.C.調整重低音揚聲器的輸出電

平。

每向上或向下推一次M.C.即調高或降低重低音

音量。+6至-24隨著電平增加或減少而顯示。

低音增強

1 按住 /BASS可選擇低音增強設定選單。

2 向上或向下推M.C.，選擇所需音壓。

音訊功能設定

1 按M.C.顯示主選單。

2 轉動M.C.可變更選單選項，且按下可選擇

AUDIO。

3 轉動M.C.選擇音訊功能。

選擇後，執行下列程序以設定音訊功能。

Fader/Balance（淡化器／平衡調整）

1 向上或向下推M.C.調整前置／後置揚聲器平

衡。

! 後置輸出設定為Rear SP :S/W時，無法調

整前／後揚聲器平衡。請參閱下一頁上

S/W control（後置輸出及重低音揚聲器設

定）。

2 向左或向右推M.C.調整左置／右置揚聲器平

衡。

Powerful（等化器調用）

1 向左或向右推M.C.選擇等化器曲線。

Powerful－Natural－Vocal－Custom1－Cus-
tom2－Flat－Super bass

100 Hz（等化器調整）

您可視需要調整目前選擇的等化器曲線設定。經

調整的等化器曲線設定會儲存在Custom1或Cus-
tom2中。

! 您可以為各播放來源單獨建立一條Custom1曲
線。如果在選擇Custom2以外的曲線時進行調

整，等化器曲線設定將儲存在Custom1中。

! 可建立一條所有來源共用的Custom2曲線。如

果您在選擇Custom2曲線時調整，將會更新

Custom2曲線。

1 調用需調整的等化器曲線。

2 向左或向右推M.C.，選擇要調整的等化器頻

段。

100Hz－315Hz－1.25kHz－3.15kHz－8kHz
3 向上或向下推M.C.調整等化器曲線。

+6至-6會隨著等化器曲線增大或減小而顯示。

LOUD（響度）

響度可在低音量時補償低音及高頻範圍中的不

足。

1 按M.C.可開關響度。

2 向左或向右推M.C.選擇所需設定。

Low（低）－Mid（中）－High（高）

Sub W.1（重低音揚聲器開／關設定）

本機配備可開關的重低音揚聲器輸出。

1 按M.C.可開啟或關閉重低音揚聲器輸出。

2 向左或向右推M.C.，選擇重低音揚聲器輸出的

相位。

向左推M.C.選擇相反相位，然後Reverse出現

在顯示幕中。 向右推M.C.選擇正常相位，然

後Normal出現在顯示幕中。

Sub W.2（重低音揚聲器調整）

重低音揚聲器輸出開啟後，即可調整截止頻率及

輸出電平。

只有低於所選擇範圍的頻率可以從重低音揚聲器

輸出。

1 向左或向右推M.C.選擇截止頻率。

50Hz－63Hz－80Hz－100Hz－125Hz
2 向上或向下推M.C.調整重低音揚聲器的輸出電

平。

每向上或向下推一次M.C.即調高或降低重低音

音量。+6至-24隨著電平增加或減少而顯示。

Bass（低音增強）

1 向上或向下推M.C.，選擇所需音壓。

0至+6隨著電平增大或減小而顯示。

HPF（高通濾波器調整）

當您不要前置或後置揚聲器播放重低音輸出頻率

範圍的低音時，請開啟HPF（高通濾波器）。僅高

於選定範圍的頻率可從前置或後置揚聲器輸出。

1 按M.C.可開啟或關閉高通濾波器。

2 向左或向右推M.C.選擇截止頻率。

50Hz－63Hz－80Hz－100Hz－125Hz

SLA（音源電平調整）

SLA（音源電平調整）可調整各播放來源的音量電

平，以免在播放來源之間切換時音量驟然變化。

! 選擇FM調諧器作為播放來源時，您無法切換至

SLA。
! 設定以FM調諧器的音量電平為依據，該音量電

平保持不變。

! 也可以使用此功能調整AM調諧器的音量等級。

1 向上或向下推M.C.，調整播放來源音量。

調整範圍： +4 至 –4

初始設定

1

中
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1 功能顯示

! 顯示功能狀態。

1 按住SRC/OFF直至本機關閉。

2 按住M.C.，直到初始設定選單出現在顯示幕

為止。

3 轉動M.C.可選擇初始設定。

選擇後，執行下列程序以進行初始設定。

Language select（多種語言）

為了您的方便起見，本機有多種語言顯示。您可

以選擇最適合您的優先語言。

1 按M.C.選擇語種。

英文－西班牙文－葡萄牙文

Calendar（設定日期）

1 向左或向右推M.C.，選擇所需設定的日曆顯示

部分。

年－日－月

2 向上或向下推M.C.以設定日期。

Clock（設定時鐘）

1 向左或向右推M.C.，選擇所需設定的時鐘顯示

部分。

時－分

2 向上或向下推M.C.，正確設定時鐘。

! 按M.C.，可使時鐘與時間訊號相符合。

! 如果是00到29，分鐘數會進位。（例如

10:18變成10:00。）

! 如果是30到59，分鐘數會進位。（例如

10:36變成11:00。）

EngineTime alert（已播放時間顯示設定）

此設定可讓您計算自機器開啟後耗用的時間長

度，以及顯示每段期間所耗用的時間總量。

此外，您會聽見警告音。

1 按M.C.選擇常用設定。

OFF－15Minutes－30Minutes

FM step（FM調頻間隔）

搜尋調頻所用之FM調頻間隔可在100 kHz、預設間

隔及50 kHz之間進行切換。

如果搜尋調頻以50 kHz為間隔進行，則會無法準確

收聽電台。 請用手動調頻或再次使用搜尋調頻收

聽電台。

1 按M.C.顯示設定模式。

2 轉動M.C.選擇FM調頻間隔。

50kHz（50 kHz）－100kHz（100 kHz）

AM STEP（AM調頻間隔）

AM調頻間隔可在9 kHz、預設間隔及10 kHz之間切

換。在北美、中美或南美使用調諧器時，請將調

頻間隔從9 kHz（容許範圍531 kHz至1 602 kHz）重

設為10 kHz（容許範圍530 kHz至1 640 kHz）。

1 按M.C.選擇AM調頻間隔。

10 KHZ（10 kHz）－9 KHZ（9 kHz）

USB plug&play（隨插即用）

此設定可讓您自動切換來源為USB／IPOD。
1 按M.C.可開啟或關閉隨插即用功能。

! ON－連接USB儲存裝置 /iPod時，來源會

自動切換為USB/IPOD。若您中斷USB儲存

裝置 /iPod的連接，就會關閉本機的來

源。

! OFF－連接USB儲存裝置/iPod時，來源不

會自動切換為USB/IPOD。請手動變更來

源為USB/IPOD。

Music browse（清單設定）

使用外部儲存裝置時，可搜尋檔案／資料夾清單

或作者／專輯／歌曲／曲風類別清單中的所需歌

曲。

! 此設定可設為USB隨身碟或SD卡。

! Music browse可搭配ID3標籤第2版使用。

! 製作作者／專輯／歌曲／曲風類別清單需要花

費一些時間。

! 關於相關操作的詳細資訊，請參閱下列章節。

請參閱第63頁上瀏覽歌曲。

1 按M.C.選擇常用設定。

! OFF－檔案／資料夾清單也可使用。

! USB memory－使用USB儲存裝置時，可自

作者／專輯／歌曲／曲風清單中選擇歌

曲。

! SD card－使用SD卡時，可自作者／專輯／

歌曲／曲風清單中選擇歌曲。

Warning tone（警告音設定）

如果點火裝置關閉後四秒內前面板不從主機卸

下，警告音將響起。警告音可關閉。

1 按M.C.可開關警告音。

AUX（輔助輸入）

使用連接至本機的輔助裝置時，請啟動此設定。

1 按M.C.可開啟或關閉輔助設定。

Dimmer（顯示幕亮度設定）

為避免顯示幕在夜間過亮，當汽車前頭燈打開時

顯示幕會自動調暗。可打開或關閉時鐘顯示。

1 按M.C.可開關顯示幕亮度。

Brightness（顯示亮度設定）

1 向左或向右推M.C.調整亮度等級。

0至15隨著電平增大或減小而顯示。

! 當顯示幕亮度調整作用時，亮度等級可在0
至10之間調整。

S/W control（後置輸出及重低音揚聲器設定）

本機的後置輸出（後置揚聲器喇叭線輸出與RCA後

置輸出）可用於全音域揚聲器（Rear SP :F.
Range）或重低音揚聲器（Rear SP :S/W）的連

接。如果您將後置輸出設定切換至Rear SP :S/
W，無須使用輔助放大器便可將後置揚聲器喇叭

線直接連接至重低音揚聲器。

1 按M.C.，切換後置輸出設定。

! 沒有任何重低音揚聲器與本機連接時，請

選擇Rear SP :F.Range（全音域揚聲器）。

! 有重低音揚聲器連接至後置輸出時，請選

擇Rear SP :S/W（重低音揚聲器）。

! 即使更改該設定，除非開啟重低音揚聲器輸

出，否則將無聲音輸出（請參閱上一頁上

Sub W.1（重低音揚聲器開／關設定））。

! 如果您更改該設定，則音訊選單中的重低音揚

聲器輸出會恢復原廠設定。

! 在此設定中，後置揚聲器喇叭線輸出與RCA後

置輸出會同時切換。

Demonstration（示範顯示設定）

1 按M.C.可打開或關閉示範顯示。

! 您也可以在本機關閉時透過按DISP開啟或

關閉功能示範。更多詳情請參閱第60頁上

示範模式。

Reverse mode（倒轉模式設定）

1 按M.C.可開啟或關閉倒轉模式。

! 您也可以在本機關閉時透過按BAND開啟

或關閉倒轉模式。更多詳情請參閱第60頁

上倒轉模式。

Ever-scroll（捲動模式設定）

不斷捲動功能設為ON時，錄製的文字資訊會不斷

在顯示幕中捲動。如果想要資訊只捲動一次，請

設定為OFF（關閉）。

1 按M.C.可開啟或關閉不斷捲動功能。

其他功能

使用AUX播放來源

1 將立體聲迷你插頭插入AUX輸入插孔。
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2 按SRC/OFF選擇AUX作為播放來源。

註

除非開啟輔助設定，否則無法選擇AUX。更多詳

情請參閱上一頁上AUX（輔助輸入）。

時鐘顯示

% 按 ／DISP OFF選擇所需設定。

關閉時鐘－顯示時鐘－顯示經過時間

切換顯示指示與按鈕冷光

您可以開啟或關閉顯示指示與按鈕冷光。

% 按住 /DISP OFF。
按住 /DISP OFF可開啟或關閉顯示指示與按

鈕冷光。

# 即使已關閉顯示指示，仍然可以操作本機。如果

在顯示指示關閉時進行操作，顯示幕會亮起數秒

鐘，然後再次熄滅。

使用不同的娛樂顯示

收聽各音源的同時可欣賞娛樂顯示。

1 按M.C.顯示主選單。

2 轉動M.C.可變更選單選項，且按下可選擇

ENTERTAINMENT。

3 轉動M.C.以切換顯示畫面。

背景視覺－曲風－背景圖像 1－背景圖像 2－背

景圖像 3－背景圖像 4－簡易顯示－電影畫面 1

－電影畫面 2－日曆

# 曲風顯示的變化會依音樂的曲風變更。

# 曲風顯示可能會因使用將音訊檔案編碼的應用程

式，而無法正常運作。

連接

警告

! 使用超過50 W（輸出值）與介於 4 W至 8 W
（阻抗值）的揚聲器。本機請勿使用1 W至3

W揚聲器。

! 黑色纜線為接地。安裝本機或功率放大器

（另售）時，請確實優先連接接地線。確定

接地線已正確連接至車輛本體的金屬部位。

功率放大器的接地線及本機或其他裝置，必

須以不同的螺絲分別連接車輛。若接地線的

螺絲鬆動或掉落，可能會導致起火、冒煙或

故障。

重要事項

! 當本機安裝在點火開關沒有ACC（附加）位

置的車輛中時，若無法將紅色纜線連接可以

偵測點火開關運作的端子上，可能會導致電

池電量耗盡。

ON
S

T
A

R

T

O
FF

ACC位置 無ACC位置

! 本機限使用12伏特電池與負接地。不這麼做

可能會導致起火或故障。

! 為防止短路，過熱或故障發生，請務必遵守

下列指示。

— 安裝之前請斷開電池的負極。

— 以纜線夾或膠帶固定纜線。請使用膠帶包覆

纜線與金屬部位接觸的部分以保護纜線。

— 請勿將纜線置於活動部件上，比如汽車排檔

與座位扶手。

— 請勿將纜線置於受熱位置，比如暖風機出口

附近。

— 請勿將黃色纜線穿過引擎室的孔連接至電

池。

— 以絕緣膠帶包覆任何未連接的纜線接頭。

— 請勿縮短纜線長度。

— 切勿為了與其他裝置共用電源而割開本機電

源線絕緣層。纜線的電流負載量有一定限

度。

— 請使用規定額定值的保險絲。

— 請勿將揚聲器負極線直接接地。

— 請勿將多個揚聲器的負極線綑紮在一起。

! 當本機電源開啟時，控制訊號會透過藍／白

色纜線輸出。請將其連接至外部功率放大器

系統遙控器或車輛的自動天線中繼控制端子

（最大300 mA 12 V DC）。若車輛配備有玻璃

天線，請將其連接至天線增強電源端子。

! 切勿將藍／白纜線連接到外部的變壓電源端

子。同時，請避免將其連接到自動天線的電

源端子。這麼做可能會導致電源電量耗盡或

故障。

本機

1 23 645

7

1 天線輸入

2 保險絲（10 A）

3 電源線輸入

4 有線遙控輸入

可連接實體線路的遙控器轉接器（另售）。

5 前置輸出

6 後置輸出

7 重低音揚聲器輸出
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電源線

超低音揚聲器未連接後置揚聲器喇叭線時，請

執行這些連接。















1

8
9

c
d

6

32

4

5

7

a
b

e

f

h
i

g

L R

F

R

使用超低音揚聲器卻未使用選購的擴大機時，

請執行這些連接。


















1

8
9

c
d

6

32

4

7

a
b

a

b

e

f

i

g
h

L R

F

SW
j

k

d

c
l m

1 至電源線輸入

2 左置

3 右置

4 前置揚聲器

5 後置揚聲器

6 白

7 白／黑

8 灰

9 灰／黑

a 綠

b 綠／黑

c 紫

d 紫／黑

e 黑（機身接地）

連接到乾淨、無塗料的金屬部位。

f 黃

連接到固定的12 V電源端子。

g 紅

連接到由點火開關（12 V DC）控制的端子。

h 藍／白

連接到功率放大器的系統控制端子或自動天

線中繼控制端子（最大300 mA 12 V DC）。

i 橙色／白色

連接亮起的開關端子。

j 超低音揚聲器（4Ω）

k 使用70 W（2Ω）的超低音揚聲器時，確定

將超低音揚聲器連接至紫色與本機紫色／黑

色喇叭線。綠色及綠色／黑色喇叭線請勿連

接任何揚聲器。

l 不使用。

m 超低音揚聲器（4Ω）× 2

註

! 使用雙揚聲器系統時，請勿連接任何物品到

未與揚聲器連接的揚聲器接線。

! 變更本機的初始設定。請參閱第66頁上

S/W control（後置輸出及重低音揚聲器設

定）。

本機的超低音揚聲器輸出為單音輸出。

功率放大器（另售）

使用選購的放大器時，請執行這些連接。



















1

1

3

2
4

55

3

2
6

77

1

3

2
8

99

1 系統遙控器

連接至藍色／白色纜線。

2 功率放大器（另售）

3 以RCA纜線連接（另售）

4 至後置輸出

5 後置揚聲器

6 至前置輸出

7 前置揚聲器

8 至重低音揚聲器輸出

9 重低音揚聲器

安裝

重要事項

! 最後安裝之前，請檢查所有的連接和系統。

! 請勿使用未獲授權的部分，這麼做可能會造

成故障。

! 若安裝需要在車輛上鑽孔或進行其他修改，

請洽詢您的經銷商。

! 請勿將本機安裝在：

— 可能會干擾車輛操作的位置。

— 因突然停車可能會傷及乘客的位置。

! 半導體雷射在過熱的狀況下可能會損壞。請

勿將本機安裝在受熱位置，例如暖風機出口

附近。

! 當本機以小於60°的角度安裝時，會獲得優

化效能。

60°

! 為了確保在使用本機時能有適當的散熱，安

裝時請確認在後面板後方留有足夠的空間，

並纏住鬆散的纜線，以防其堵住出風口。

5cmcm

DIN前／後座

本機可使用前座或後座安裝進行正確安裝。

安裝時，請使用市售零件。

DIN前座

1 將座套插入儀表板中。

在狹窄空間中安裝時，請使用隨附的座套。若

有足夠的空間，請使用車輛隨附的座套。

2 使用螺絲起子折彎金屬突出部位（90°）至

定位，藉以固定座套。

1

2

1 儀表板

安裝03
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2 座套

3 依照圖示方式安裝本機。

1

2

3
4

5

1 螺帽

2 防火牆或金屬支架

3 金屬帶

4 螺絲

5 螺絲（M4 × 8）

# 確認本機已確實安裝至定位。安裝不確實可能會

造成跳動或其他故障。

DIN後座

1 選定適當的位置，讓托架孔與本機側面密

合。

2 鎖緊各邊的兩顆螺絲。

1

2

3

1 十字槽螺絲（5 mm × 8 mm）

2 托架

3 儀表板或操縱台

移除本機

1 取下飾環。

1 飾環

2 缺口突出部位

! 拆下前面板後，可更輕易的進入飾環。

! 若您要重新裝上飾環，請對準有向下缺口突

出部位的側邊並接上飾環。

2 將隨附的抽取鑰匙插入本機的兩側，使其卡

至定位。

3 將本機拉出儀表板。

拆下並重新安裝前面板

您可拆下前面板以防止本機遭竊。

按下拆卸按鍵並向上推入前面板，再朝您的方

向拉。

如需詳細資料，請參閱拆下前面板可防止本機

遭竊及第61頁上重新安裝前面板。

固定前面板

前面板可使用隨附的螺絲固定。

1

1 螺絲

故障排除

故障情況 原因 措施

顯示畫面會自

動返回一般顯

示畫面。

您無法在30秒內

執行任何操作。

再執行操作一

次。

重播範圍意外

變更。

選擇其他資料夾

或曲目，或快速

前進／快速倒轉

時，根據重播範

圍的不同，選擇

的範圍可能會變

更。

再次選擇重播範

圍。

子資料夾未播

放。

選擇Folder re-
peat（重播資

料夾）時，無法

播放子資料夾。

選擇其他重播範

圍。

顯示畫面變更

時（例如NO
TITLE），出

現NO
XXXX。

無內嵌文字資

訊。

切換顯示畫面或

播放其他曲目／

檔案。

關閉本機後，

顯示幕會亮

起。

示範模式開啟。 !按DISP/ /

SCRL可取消示範

模式。

!關閉示範顯示

設定。

本機故障中。

有干擾產生。

您正在使用的裝

置如手機，所傳

送的電波太靠近

本機。

將可能會造成干

擾的電子裝置遠

離本機。

錯誤訊息

與經銷商或就近的先鋒授權服務中心聯絡時，

請務必記錄錯誤訊息。

內置式CD播放器

訊息 原因 措施

ERROR-07,
11, 12, 17, 30

碟片髒污。 清潔碟片。

碟片有刮傷。 請更換碟片。

ERROR-10,
11, 12, 15,
17, 30, A0

有電氣或機械錯

誤。

關閉點火開關，

然後再開啟，或

切換至其他播放

來源，然後再回

到CD播放器。

ERROR-15 插入碟片是空的 請更換碟片。

ERROR-23 不支援CD格式 請更換碟片。

FORMAT
READ

在開始播放及開

始聽見聲音之

間，有時會出現

延遲。

等到訊息消失後

才聽見聲音。

NO AUDIO 插入的碟片不含

任何可播放的檔

案。

請更換碟片。

SKIPPED 插入的碟片包含

受DRM保護的檔

案。

請更換碟片。

PROTECT 插入之碟片上的

所有檔案均內嵌

DRM。

請更換碟片。

外部儲存裝置（USB、SD）/iPod

訊息 原因 措施

NO DEVICE 隨插即用為關閉

時，表示未連接

任何USB儲存裝

置或iPod。

!開啟隨插即

用。

!連接相容的USB

儲存裝置/iPod。

FORMAT
READ

在開始播放及開

始聽見聲音之

間，有時會出現

延遲。

等到訊息消失後

才聽見聲音。
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訊息 原因 措施

NO AUDIO 沒有歌曲。 將音訊檔案傳送

至USB儲存裝置並

連接。

連接的USB儲存

裝置已啟用安全

防護

依USB儲存裝置的

指示停用安全功

能。

SKIPPED 所連接USB儲存

裝置包含已內嵌

Windows Mediaä
DRM 9/10的檔案

播放未內嵌

Windows Media

DRM 9/10的音訊檔

案。

PROTECT USB儲存裝置中

的所有檔案均內

嵌Windows

Media DRM 9/

10。

傳送未內嵌

Windows Media

DRM 9/10的檔案到

USB儲存裝置並連

接。

NOT COM-
PATIBLE

本機不支援所連

接的USB裝置。

!連接與USB大量

儲存等級相容的

裝置。

!中斷裝置連接

並更換為相容的

USB儲存裝置。

不相容的iPod 中斷裝置連接並

更換為相容的

iPod。

不相容的SD儲存

裝置

移除裝置並更換

為相容的SD儲存

裝置。

CHECKING 8

TAGS
本機正在建立適

用於音樂瀏覽功

能的索引或清

單。

請稍候至此操作

完成。

訊息 原因 措施

CHECK USB USB接頭或USB纜

線短路。

檢查USB接頭或

USB纜線是否未卡

在某個物品中或

損壞。

連接的USB儲存

裝置消耗超過

500 mA（最大允

許電流）的功

率。

拔除USB儲存裝置

且不使用它。將

點火開關轉至

OFF，再轉至ACC

或ON，然後僅連

接相容的USB儲存

裝置。

iPod操作正常但

無法充電

確定iPod的連接

線沒有短路（例

如，未卡在金屬

物體中）。檢查

之後，請先關閉

點火開關，然後

再重新開啟，或

中斷與iPod的連

接後再重新連

接。

訊息 原因 措施

ERROR-19 通訊失敗。 !執行下列其中

一項操作。

－將點火開關轉

到OFF，然後再轉

回ON。

－中斷連接或退

出外部儲存裝

置。

－切換至不同的

播放來源。

然後返回USB或SD

播放來源。

!中斷與iPod纜

線的連接。iPod

主選單顯示後，

重新連接iPod並

重設。

iPod故障 中斷與iPod纜線

的連接。iPod主

選單顯示後，重

新連接iPod並重

設。

ERROR-23 USB儲存裝置未

格式化為

FAT12、FAT16或

FAT32檔案系統

USB儲存裝置應該

格式化為FAT12，

FAT16或FAT32檔

案系統。

ERROR-16 iPod韌體版本過

時

更新iPod版本。

iPod故障 中斷與iPod纜線

的連接。iPod主

選單顯示後，重

新連接iPod並重

設。

STOP 目前清單中無歌

曲。

選擇含有歌曲的

清單。

Not found 無相關歌曲 傳送歌曲至

iPod。

操作指南

碟片與播放器

請僅使用具有以下兩種標誌之一的碟片。

使用12-cm碟片。請勿使用8-cm碟片或適用8-cm碟

片的轉接器。

僅限使用傳統的圓形碟片。不可使用其他形狀的

碟片。

CD槽中請勿插入CD以外的任何其他物品。

請勿使用破裂、缺口、扭曲或有其他瑕疵的碟

片，否則可能會損壞播放器。

未最終化的CD-R/CD-RW碟片無法播放。

請勿觸摸碟片的錄製面。

碟片不使用時，請存放在護套中。

請勿在碟片表面黏貼標籤、書寫或使用化學藥

品。

清潔CD時，請用軟布從中心向外擦拭碟片。

凝結可能會暫時影響播放器之效能。請將其放置

約一小時，適應較高的溫度。另外，請用軟布擦

乾潮溼的碟片。

由於碟片特性、碟片格式、錄製的應用軟體、播

放環境、存放條件等原因，碟片可能無法播放。

道路顛簸會中斷碟片的播放。

附加資訊

70

附錄

附加資訊

Zhtw



外部儲存裝置（USB、SD）

有關任何外部儲存裝置（USB、SD）的問題，請向

裝置製造商洽詢。

請勿將外部儲存裝置（USB、SD）置於高溫位置。

視外部儲存裝置（USB、SD）而定，可能會出現下

列問題。

! 操作方式可能不同。

! 本機可能無法識別儲存裝置。

! 檔案可能不會正常播放。

USB儲存裝置

不支援透過USB集線器的連線。

請勿連接除USB儲存裝置以外的裝置。

開車時，請牢牢固定USB儲存裝置。請勿讓USB儲

存裝置掉落到地板上，否則可能卡在煞車或油門

踏板之下。

視USB儲存裝置而定，可能會出現下列問題。

! 裝置可能會造成收音機產生雜訊。

SD記憶卡

本機僅支援下列類型的SD記憶卡。

! SD

! miniSD

! microSD

! SDHC

請將SD記憶卡存放在兒童無法拿取之處。若誤吞

SD記憶卡，請立即就醫。

請勿直接用手指或任何金屬裝置碰觸SD記憶卡的

接頭。

請勿插入非SD記憶卡至SD記憶卡插槽中。如果將

金屬物體（例如硬幣）插入插槽中，內部電路會

斷路並導致故障。

插入miniSD或microSD時，請使用轉接器。請勿使

用露出部分超出接頭之金屬零件的轉接器。

請勿插入損壞的SD記憶卡（例如彎曲、已撕下標

籤），否則可能從插槽中退出。

請勿強行將SD記憶卡插入記憶卡插槽中，否則記

憶卡或本機可能會受損。

退出SD記憶卡時，按下並確實拿取，直到完全退

出卡至定位。按下記憶卡後立即放開手指相當危

險，因為記憶卡可能會彈出插槽外並擊中您的臉

部等部位。若記憶卡彈出插槽，可能會遺失。

iPod

為確保操作正常，請直接連接iPod的dock接頭與

本機。

駕駛時請牢牢固定iPod。請勿讓遙控器掉落到地

板上，否則可能卡在煞車或油門踏板之下。

關於iPod設定

! 連接iPod時，本機變更iPod的EQ（等化器）設

定為關閉以優化聲音。中斷與iPod的連接時，

EQ回復原始設定。

! 使用本機時，您將無法在iPod上將「Repeat」

（重播）設為關。連接iPod與本機時，重播會

自動變更為全部。

儲存在iPod的不相容文字將不會顯示在本機上。

雙面碟

雙面碟有兩面，一面為音訊的可燒錄CD，另一面

為視訊的可燒錄DVD。

由於雙面碟的CD面不能相容一般的CD標準，因此

可能無法在本機上播放CD面。

經常載入和退出雙面碟可能會刮壞碟片。嚴重的

刮痕會導致本機無法播放碟片。有時雙面碟可能

會卡在碟片槽中而無法退出。為防止這種情形發

生，建議您不要在本機中播放雙面碟。

如需有關雙面碟的詳細資料，請參閱碟片製造商

提供的資訊。

注意

請勿將碟片／外部儲存裝置（USB、SD）或iPod

置於高溫位置。

壓縮音訊相容性（碟片、USB、SD）

WMA

副檔名：.wma

位元率：48 kbps至320 kbps（CBR），48 kbps至

384 kbps（VBR）

取樣頻率：32 kHz、44.1 kHz、48 kHz

Windows Media Audio Professional、Lossless、

語音 /DRM 資料流／視訊資料流：不相容

MP3

副檔名：.mp3

位元率：8 kbps至320 kbps（CBR），VBR

取樣頻率： 8 kHz至48 kHz（32 kHz，44.1 kHz，48

kHz用於加強）

相容的ID3標籤版本：1.0、1.1、2.2、2.3、2.4

（ID3標籤2.x版本優先於1.x版本。）

M3u播放清單：不相容

MP3i（互動式MP3），mp3 PRO：不相容

WAV

副檔名：.wav

量化位元數：8與16（LPCM），4（MS ADPCM）

取樣頻率：16 kHz至48 kHz（LPCM），22.05 kHz及

44.1 kHz（MS ADPCM）

AAC

相容格式：iTunes編碼的AAC

副檔名：.m4a

取樣頻率：11.025 kHz至48 kHz

傳輸速率：16 kbps至320 kbps，VBR

Apple Lossless：不相容

AAC檔可至iTunes商店（.m4p副檔名）購買：不相

容

補充資訊

只能顯示前32個字元作為檔案名稱（包括副檔

名）或資料夾名稱。

本機可能會因使用將WMA檔案編碼的應用程式，而

無法正常運作。

開始播放內嵌影像資料的音訊檔案時，可能會略

有延遲。

碟片

可播放的資料夾階層：最多八層（實際的階層少

於兩層）。

可播放的資料夾：最多99

可播放的檔案：最多999

檔案系統：ISO 9660 Level 1及2、Romeo、Joliet

多區段播放：相容

封包寫入資料傳送：不相容

無論原始錄製歌曲之間空白部分的長短，壓縮音

訊播放時歌曲之間都會出現短暫的暫停。
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外部儲存裝置（USB、SD）

可播放的資料夾階層：最多八層（實際的階層少

於兩層）。

可播放的資料夾：最多1 500

可播放的檔案：最多15 000

播放有版權保護的檔案：不相容

已分割的外部儲存裝置（USB、SD）：只能播放第

一個可播放的磁碟分割。

開始播放有多個資料夾層級的USB儲存裝置上的音

訊檔案時，可能會有輕微的延遲。

SD記憶卡

Multi Media記憶卡（MMC）沒有相容性。

本機不保證與所有SD記憶卡的相容性。

本機與SD-Audio不相容。

注意

若USB隨身碟/USB可攜式音訊播放器/SD記憶卡/

SDHC記憶卡的資料遺失，即使發生在使用本機

時，先鋒概不負責。

iPod相容性

本機僅支援下列iPod機型。支援的iPod軟體版本

如下所示。本機可能不支援較舊的版本。

! iPhone 4（軟體版本4.0）

! iPhone 3GS（軟體版本4.0）

! iPhone 3G（軟體版本4.0）

! iPhone（軟體版本3.1.3）

! 第五代iPod nano（軟體版本1.0.2）

! 第四代iPod nano（軟體版本1.0.4）

! 第三代iPod nano（軟體版本1.1.3）

! 第二代iPod nano（軟體版本1.1.3）

! 第一代iPod nano（軟體版本1.3.1）

! 第三代iPod touch（軟體版本4.0）

! 第二代iPod touch（軟體版本4.0）

! 第一代iPod touch（軟體版本3.1.3）

! iPod classic 160GB（軟體版本2.0.4）

! iPod classic 120GB（軟體版本2.0.1）

! iPod classic（軟體版本1.1.2）

! 第五代iPod（軟體版本1.3）

視iPod的世代或版本而定，有些功能無法操作。

操作可能會因iPod的軟體版本而異。

使用有Dock接頭的iPod時，需要與USB纜線連接的

iPod Dock接頭。

也可以使用先鋒CD-IU50介面纜線。如需詳細資

料，請洽詢您的經銷商。

關於檔案／格式相容性，請參閱iPod操作手冊。

有聲書、Podcast：相容

注意

對於iPod數據的遺失，即使發生在使用本機

時，先鋒概不負責。

音訊檔案順序

使用者無法使用本機指定資料夾編號和播放順

序。

階層實例

1

2

3

4
5
6

01

02

03

04

05

：資料夾

：壓縮音訊檔案

01至05：資料夾編

號

1至6：播放順序

碟片
資料夾選擇順序或其他操作可能會因編碼或寫

入軟體而異。

外部儲存裝置（USB、SD）
播放順序和外部儲存裝置（USB、SD）中的錄製

順序相同。

建議您使用下列方法指定播放順序。

1 建立指示播放順序且包括編號的檔案名稱

（例如001xxx.mp3和099yyy.mp3）。

2 將那些檔案放入資料夾中。

3 將含有檔案的資料夾儲存到外部儲存裝置

（USB、SD）中。

但您是否可指定播放的順序，將視系統環境而

定。

USB可攜式音訊播放器的播放順序不同且視播放

器而定。

版權及商標

iTunes
Apple及iTunes均是Apple Inc.於美國及其他國

家註冊的商標。

MP3
本產品僅針對私人、非商業的使用提供授權許

可；除此之外，並未提供授權許可，或暗示任

何使用者具有將本產品用於任何商業（即創造

營收）即時播放（陸上、衛星、有線和／或任

何其他媒體）、透過網際網路、內部網路和／

或其他網路的廣播／串流，或其他電子內容傳

播系統（如付費音訊或隨選音訊應用程式）之

權利。此類用途須另行授權許可。如需詳細資

料，請造訪

http://www.mp3licensing.com。

WMA
Windows Media是Microsoft Corporation於美國

及／或其他國家的商標或註冊商標。

本產品採用Microsoft Corporation開發之技

術，未獲Microsoft Licensing, Inc.授權不得

使用或散布本技術。

SD記憶卡
SD Logo是SD-3C, LLC的商標。

miniSD Logo是SD-3C, LLC的商標。

microSD Logo是SD-3C, LLC的商標。

SDHC Logo是SD-3C, LLC的商標。

iPod & iPhone
iPhone、iPod、iPod classic、iPod nano及

iPod touch皆為Apple Inc.在美國及其他國家註

冊的商標。

「Made for iPod」（專為iPod製造）及「Made

for iPhone」（專為iPhone製造）表示該電子配

件是專為連接至iPod或iPhone而設計，而且已

通過開發廠商的認證以符合Apple的效能標準。

對於本裝置的操作或是否符合安全與規範標

準，Apple概不擔負任何責任。
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規格

一般
額定電源 ......................... 14.4 V DC

（容許電壓範圍：12.0 V至
14.4 V DC）

接地系統 ......................... 負極型

最大電流消耗 .................. 10.0 A
尺寸（寬×高×深）：

DIN
機身 .................. 178 mm × 50 mm × 168 mm
前端部分 ........... 188 mm × 58 mm × 17 mm

D
機身 .................. 178 mm × 50 mm × 168 mm
前端部分 ........... 170 mm × 46 mm × 17 mm

重量 ................................ 1.6 kg

音訊
最大輸出功率 .................. 50 W x 4

50 W x 2/4 W + 70 W x 1/2 W
（對於重低音揚聲器）

連續輸出功率 .................. 22 W × 4（50 Hz至15 000 Hz，
5% THD，4 W負載，雙聲道驅

動）
負載阻抗 ......................... 4W至8W x 4

4W至8W x 2 + 2 W x 1
前輸出最大輸出電平 ........ 4.0 V
等化器（5段圖形等化器）：

頻率 ......................... 100/315/1.25k/3.15k/8k
Hz

增益 ......................... ±12 dB
HPF：

頻率 ......................... 50/63/80/100/125 Hz
斜率 ......................... －12 dB/oct

重低音揚聲器（單聲道）：
頻率 ......................... 50/63/80/100/125 Hz
斜率 ......................... －18 dB/oct

增益 ......................... +6 dB至-24 dB
相位 ......................... 正相／反相

低音增強：
增益 ......................... +12 dB至0 dB

CD播放器
系統 ................................ CD音訊系統

可用碟片 ......................... CD
訊噪比 ............................. 94 dB（1 kHz）（IEC-A網路）
聲道數 ............................. 2（立體聲）
MP3解碼格式 .................... MPEG-1 & 2 Audio Layer 3
WMA解碼格式 .................... 第7、7.1、8、9、10、11、12

版本（雙聲道音訊）
（Windows Media Player）

AAC解碼格式 .................... MPEG-4 AAC（僅限iTunes編
碼）（.m4a）
（9.2版和更舊版本）

WAV訊號格式 .................... 線性PCM&MS ADPCM
（無壓縮）

USB
USB標準規格 .................... USB 2.0全速版

最大電流供應 .................. 500 mA
USB等級 ........................... MSC（大量儲存等級）

檔案系統 ......................... FAT12、FAT16、FAT32
MP3解碼格式 .................... MPEG-1 & 2 Audio Layer 3
WMA解碼格式 .................... 第7、7.1、8、9、10、11、12

版本（雙聲道音訊）
（Windows Media Player）

AAC解碼格式 .................... MPEG-4 AAC（僅限iTunes編
碼）（.m4a）
（9.2版和更舊版本）

WAV訊號格式 .................... 線性PCM&MS ADPCM
（無壓縮）

SD
相容實體格式 .................. 2.00版
最大記憶體容量 ............... 32 GB（用於SD和SDHC）
檔案系統 ......................... FAT12、FAT16、FAT32
MP3解碼格式 .................... MPEG-1 & 2 Audio Layer 3
WMA解碼格式 .................... 第7、7.1、8、9、10、11、12

版本（雙聲道音訊）
（Windows Media Player）

AAC解碼格式 .................... MPEG-4 AAC（僅限iTunes編
碼）（.m4a）
（9.2版和更舊版本）

WAV訊號格式 .................... 線性PCM&MS ADPCM
（無壓縮）

FM調諧器
頻率範圍 ......................... 87.5 MHz至108.0 MHz
有效靈敏度 ...................... 9 dBf（0.8 μV/75 W，單聲

道，S/N： 30 dB）
訊噪比 ............................. 72 dB（IEC-A網路）

AM調諧器
頻率範圍 ......................... 531 kHz至1 602 kHz（9 kHz）

530 kHz至1 640 kHz（10 kHz）
可用靈敏度 ...................... 25 μV（S/N：20 dB）
訊噪比 ............................. 62 dB（IEC-A網路）

註

規格與設計可能改變，恕不另行通知。
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۹dBf...............هدافتسالباقتیساسح (۸/۰ µV/۷۵موأ،mono
،S/N: )لبیسد۳۰

)IEC-Aهکبش(لبیسد۷۲...........تیزاراپهبلانگیستبسن

AMبایجوم
۹(زترهولیک۱۶۰۲اتزترهولیک۵۳۱.....................سناکرفهدودحم

)زترهولیک
۱۰(زترهولیک۱۶۴۰اتزترهولیک۵۳۰

)زترهولیک
۲۵µV...............هدافتسالباقتیساسح (S/N: )لبیسد20
)IEC-Aهکبش(لبیسد۶۲...........تیزاراپهبلانگیستبسن

هتکن

.دنکرییغتملاعانودبیحارطوتاصخشمتسانکمم

۳۱

هميمض

رتشیبتاعلاطا

Fa



یتوصیاهلیافیلاوت
هدرکنییعتاراههشوپیاههرامشهاگتسدنیاابدناوتیمنربراک
.دنکصخشماراهنآشخپیلاوتو

دوجومیلاوتزایاهنومن

هشوپ:

هدرشفیتوصلیاف:

هشوپهرامش:۰۵ات۰۱

شخپیلاوت:6ات1

کسيد
رگیدایهشوپباختنایلاوت،رازفامرننتشوناییراذگزمرهبهتسب
.دشابتوافتمتسانکمماهدرکراک

USB(یجراخیزاسهریخذهاگتسد
،SD(

یجراخیزاسهريخذهاگتسدیورربطبضبيترتابشخپبيترت
)USB ،SD(تساناسکی.
هدافتساریزشورزادوشیمهیصوت،شخپیلاوتنییعتیارب
.دینک

ارشخپیلاوتهکییاههرامشزاهدافتساابارلیافمان1
و001xxx.mp3دننام(دینکداجیا،دننکیمصخشم

099yyy.mp3(.
.دیهدرارقهشوپنورداراهلیافنآ2
،یجراخیزاسهریخذهاگتسدرداراهلیافیواحهشوپ3

USB(دینکهریخذ ،SD(.
شخپیلاوتدیناوتنتسانکمم،متسیسطیحمهبهتسب،دوجونیااب
.دینکصخشمار
تساتوافتمیلاوت،USBلمحلباقیادصیاههدننکشخپیارب
.درادیگتسبهدننکشخپهبو

یراجتتملاعویرادربهخسنقح

iTunes
AppleوiTunesیراجتیاهکرامApple Inc.،هدشتبث

.دنتسهاهروشکرگیدواکیرمآرد

MP3
ویصخشهدافتسایاربزوجمهئاراابطقفلوصحمنیاهئارا
ابهطبارردیقحهنوگرهایوزوجموهتفرگتروصیراجتریغ
،یناهجیاههناسر(شخپعونرهردلوصحمنیازاهدافتسا
دیلوتفدهاب(یراجت)هناسرعاونارگیدایویلباک،هراوهام
اههکبشرگیدای/وتنارتنیا،تنرتنیاقیرطزاشخپ/شخپ،)دمآرد
ییاههمانربدننامیکینورتکلایاوتحمعیزوتیاهمتسیسرگیدای
یارب.دنکیمنهئارایتساوخردیادصویتخادرپیادصعونزا
علاطایارب.دوشهیهتهناگادجزوجمدیابیاهدافتسادراومنینچ
تیاسزاتایئزجزا

http://www.mp3licensing.comدینکندید.

WMA
Windows Mediaتملاعايوهدشتبثیراجتتملاعکی

رياساي/وهدحتمتلااياردMicrosoftتکرشهدشتبثیراجت
.تساهروشک
Microsoftهبقلعتمیروآنفیارادلوصحمنیا

Corporationزازوجمبسکنودبوتسا.Microsoft
Licensing, Incتشاددهاوخندوجونآعیزوتایهدافتساناکما.

SDهظفاحتراک
SD Logoیراجتتملاع.SD-3C, LLCتسا.

miniSD Logoیراجتتملاع.SD-3C, LLCتسا.
microSD Logoیراجتتملاع.SD-3C, LLCتسا.
SDHC Logoیراجتتملاع.SD-3C, LLCتسا.

iPodوiPhone
iPhone, iPod ،iPod classic ،iPod nano،وiPod

touchیراجتیاهکرامApple Inc.واکیرمآردهکدنتسه
.دناهدیسرتبثهباهروشکرگید
نیدب"iPhoneیاربهدشهتخاس"و"iPodیاربهدشهتخاس"
صاخلاصتاروظنمهبیکینورتکلایبناجمزاولکیهکتسانعم
یاربهدننکدیلوتطسوتوتساهدشیحارطiPhoneایiPodهب
هتفرگرارقدییأتدرومAppleییارجایاهدرادناتسازاتیعبت
.تسا

Appleابنآیراگزاسایهاگتسدنیادرکلمعلابقرد
.تشاددهاوخنیتیلوئسمینوناقوینمیایاهدرادناتسا

تاصخشم
یلکدراوم
میقتسمقربتلو۴/۱۴...........هدشیدنبهجردقربعبنم

۴/۱۴اتتلو۰/۱۲:زاجمژاتلوهدودحم(
)میقتسمنایرجتلو

یفنمعون................ینيمزلاصتامتسيس
۱۰٫۰A........قربفرصمنازیمرثکادح
:)رطق×لوط×ضرع(داعبا

DIN
×رتمیلیم۵۰×رتمیلیم۱۷۸..................یساش

رتمیلیم۱۶۸
×رتمیلیم۵۸×رتمیلیم۱۸۸...)ولجتمسق(هغامد

رتمیلیم۱۷
D

×رتمیلیم۵۰×رتمیلیم۱۷۸..................یساش
رتمیلیم۱۶۸

×رتمیلیم۴۶×رتمیلیم۱۷۰...)ولجتمسق(هغامد
رتمیلیم۱۷

مرگولیک۱٫۶.................................نزو

ادص
۴×تاو۵۰................قربیجورخرثکادح

۲/۱×تاو۷۰+موأ۴/۲×تاو۵۰
)رفووباسیارب(موأ

۱۵۰۰۰اتزتره۵۰(۴×تاو۲۲................یلاوتمقربیجورخ
،THD٪۵،زتره رد،یلکرابموأ۴
)لاناکودرهندوبلاعفنیح

۴×موأ۸اتموأ۴..........................رابسنادپما
۱×موأ۲+۲×موأ۸اتموأ۴

هدشدیلوتشیپزایجورخحطسرثکادح
تلو۴٫۰...................................

:)هدناب۵یکیفارگرزیلاوکا(رزیلاوکا
/وليک۱۵/۳/وليک۱۰۰/۳۱۵/۲۵/۱.......................سناکرف

زترهوليک۸
لبیسد±۱۲........................تفایرد

HPF:
زتره۵۰/۶۳/۸۰/۱۰۰/۱۲۵.......................سناکرف
واتکوا/لبیسد–۱۲.......................فارحنا

:)یتوصکت(رفووباس
زتره۵۰/۶۳/۸۰/۱۰۰/۱۲۵.......................سناکرف
واتکوا/لبیسد–۱۸.......................فارحنا
لبیسد–۲۴لبیسد+۶........................تفایرد
سوکعم/یلومعم............................زاف

:مبیادصتيوقت
لبیسد۰اتلبیسد+۱۲........................تفایرد

یدیسهدننکشخپ
هدرشفکسيدیتوصمتسيس................................متسيس
هدرشفکسيد............هدافتسالباقیاهکسيد
هکبش()زترهولیک۱(لبیسد۹۴...........تیزاراپهبلانگیستبسن

IEC-A(
)ويرتسا(۲........................اهلاناکدادعت
MP3...........MPEG-1ییاشگزمرتمرف & 2 Audio Layer 3
۷,۷.۱,۸,۹,۱۰,۱۱,۱۲هخسن..........WMAییاشگزمرتمرف

)هلاناک۲یادص(
)Windows Media Player(

AAC...........MPEG-4ییاشگزمرتمرف AAC)طقفiTunes
)m4a.()هدشیراذگزمر
)رتیمیدقو۹٫۲هخسن(

MSویطخWAV...............PCMلانگيستمرف ADPCM
)هدرشفريغ(

USB
USB........USBدرادناتساتاصخشم تعرسرپ2.0
رپمآیلیم۵۰۰........یتفایردقربنایرجرثکادح
یزاسهریخذهاگتسدسلاک(USB........................MSCسلاک

)هوبنا
FAT12.............................ليافمتيس ،FAT16 ،FAT32
MP3...........MPEG-1ییاشگزمرتمرف & 2 Audio Layer 3
۷,۷.۱,۸,۹,۱۰,۱۱,۱۲هخسن..........WMAییاشگزمرتمرف

)هلاناک۲یادص(
)Windows Media Player(

AAC...........MPEG-4ییاشگزمرتمرف AAC)طقفiTunes
)m4a.()هدشیراذگزمر
)رتیمیدقو۹٫۲هخسن(

MSویطخWAV...............PCMلانگيستمرف ADPCM
)هدرشفريغ(

SD
2.00هخسن...............راگزاسیکیزیفبلاق
)SDHCوSDیارب(تیاباگیگ32..............هظفاحتیفرظرثکادح
FAT12.............................ليافمتيس ،FAT16 ،FAT32
MP3...........MPEG-1ییاشگزمرتمرف & 2 Audio Layer 3
۷,۷.۱,۸,۹,۱۰,۱۱,۱۲هخسن..........WMAییاشگزمرتمرف

)هلاناک۲یادص(
)Windows Media Player(

AAC...........MPEG-4ییاشگزمرتمرف AAC)طقفiTunes
)m4a.()هدشیراذگزمر
)رتیمیدقو۹٫۲هخسن(

MSویطخWAV...............PCMلانگيستمرف ADPCM
)هدرشفريغ(

FMبایجوم
زترهاگم۱۰۸اتزترهاگم۵/۸۷.....................سناکرفهدودحم

رتشیبتاعلاطا

۳۰
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هدرشفیادصابیراگزاس
USB،کسید( ،SD(

WMA

wma.:ليافدنوسپ

)CBR(هيناثربتيبوليک۳۲۰اتهيناثربتيبوليک۴۸:تیبتعرس
، )VBR(هيناثربتيبوليک۳۸۴اتهيناثربتيبوليک۴۸

زترهوليک۴۸،زترهوليک۱/۴۴،زترهوليک۳۲:هنومنسناکرف

Windows Media Audio Professional ،Lossless
،Voice/DRM Stream/Streamتسینراگزاس:ملیفابهارمه

MP3

mp3.:ليافدنوسپ

(CBR(هیناثردتیبولیک۳۲۰اتهیناثردتیبولیک۸:تیبتعرس
،VBR

۳۲،۱/۴۴،۴۸(زترهولیک۴۸اتزترهولیک۸:هنومنسناکرف
)دیکأتیاربزترهولیک

.2هخسن(1.0،1.1،2.2،2.3،2.4:راگزاسID3بسچربهخسن
xبسچربID31هخسنرب.xدرادتيولوا(.

تسینراگزاس:M3uشخپتسیل

MP3i (MP3یلماعت(،mp3 PRO:تسینراگزاس

WAV

wav.:ليافدنوسپ

،(LPCM(۱۶و۸:یزاسیمکیاهتيب ۴ (MS ADPCM(

،(LPCM(زترهوليک۴۸اتزترهوليک۱۶:هنومنسناکرف ۰۵/۲۲
MS(زترهوليک۱/۴۴وزترهوليک ADPCM(

AAC

iTunesابهدشیراذگزمرAAC:راگزاستمرف

m4a.:ليافدنوسپ

زترهوليک۴۸اتزترهوليک۰۲۵/۱۱:هنومنسناکرف

،هيناثربتيبوليک۳۲۰اتهيناثربتيبوليک۱۶:لاقتناتعرس
VBR

Apple Lossless:تسینراگزاس

لیافدنوسپ(iTunesهاگشورفردهدشیرادیرخAACلیاف
.m4p(:تسینراگزاس

یليمکتتاعلاطا

لباقهشوپاي)ليافدنوسپلماش(ليافمانزایيادتباهسیون۳۲طقف

.تساشيامن

نکممWMAیاهلیافیراذگزمرردهدافتسادرومهمانربهبهتسب
.دنکنراکیتسردبهاگتسدنیاتسا

هدادهارمهبدوجومیتوصیاهلیافشخپعورشماگنهتسانکمم

.دشابهتشاددوجوریخأتیمک،یریوصتیاه

کسيد

بتارمهلسلس(هدرتشهاترثکادح:شخپلباقهشوپبتارمهلسلس

).تساهدرودزارتمکلاًمع

99اترثکادح:شخپلباقیاههشوپ

999اترثکادح:شخپلباقیاهلياف

ISO:ليافمتسيس Romeo،2و1حطس9660 ،Joliet

راگزاس:یاهسلجدنچشخپ

تسینراگزاس:یاهتسبنتمهدادلاقتنا

طبضماگنهرداهگنهآنیبیلاخشخبلوطنتفرگرظنردنودب

شخپاهگنهآنیبهاتوکهفقوکیابهدرشفیتوصیاهکسید،هیلوا

.دوشیم

USB(یجراخیزاسهریخذهاگتسد
،SD(

بتارمهلسلس(هدرتشهاترثکادح:شخپلباقهشوپبتارمهلسلس

).تساهدرودزارتمکلاًمع

1,500اترثکادح:شخپلباقیاههشوپ

15,000اترثکادح:شخپلباقیاهلياف

تسینراگزاس:یرادربهخسنقحابهدشتظفاحمیاهلیافشخپ

USB(هدشیدنبنشیتراپیجراخیزاسهریخذهاگتسد ،SD(:طقف

.دوشیمشخپلواشخپلباقنشیتراپ

رددوجومیتوصصاهلیافشخپهبعورشماگنهتسانکمم

یمک،هشوپهعومجمیدایزدادعتابUSBیزاسهریخذهاگتسد
.دشابهتشاددوجوریخأت

SDهظفاحتراک

.درادندوجو)MMC(یاهناسردنچیاهتراکابیراگزاس

.دوشیمننیمضتSDهظفاحیاهتراکمامتابیراگزاس

.تسینراگزاسSD-Audioابهاگتسدنیا

طایتحا
Pioneerهظفاحرددوجومیاههدادنتفرنیبزالابقرد

USB/لمحلباقیادصهدننکشخپUSB/هظفاحتراکSD/
نیبزارگایتح،تشاددهاوخنیتیلوئسمSDHCهظفاحتراک
.دشابهدادخرهاگتسدزاهدافتسانیحرداههدادنتفر

iPodابیراگزاس

یاههخسن.دنکیمینابیتشپریزiPodیاهلدمزاطقفهاگتسدنیا
نکمم.دوشیمهدادشیامنریزردهدشینابیتشپiPodرازفامرن
.دوشنینابیتشپیمیدقیاههخسنتسا
!iPhone )۴٫۰رازفامرنهخسن(4
!iPhone 3GS)۴٫۰رازفامرنهخسن(
!iPhone 3G)۴٫۰رازفامرنهخسن(
!iPhone)۳٫۱٫۳رازفامرنهخسن(
iPodمجنپلسن! nano)۱٫۰٫۲رازفامرنهخسن(
)۱٫۰٫۴رازفامرنهخسن(ونان۴iPodلسن!
)۱٫۱٫۳رازفامرنهخسن(ونان۳iPodلسن!
)۱٫۱٫۳رازفامرنهخسن(ونان۲iPodلسن!
)۱٫۳٫۱رازفامرنهخسن(ونان۱iPodلسن!
iPodموسلسن! touch)۴٫۰رازفامرنهخسن(
۲iPodلسن! touch۴٫۰رازفامرنهخسن(یسمل(
۱iPodلسن! touch۳٫۱٫۳رازفامرنهخسن(یسمل(
!iPod classic )۲٫۰٫۴رازفامرنهخسن(تیاباگیگ۱۶۰
!iPod۲٫۰٫۱رازفامرنهخسن(تیاباگیگ۱۲۰کیسلاک(
!iPod۱٫۱٫۲رازفامرنهخسن(کیسلاک(
)۱٫۳رازفامرنهخسن(۵iPodلسن!

لباقاهدرکلمعزایخربتسانکمم،iPodهخسنایلسنهبهتسب

.دنشابنیسرتسد

.دنشابتوافتماهدرکلمعتسانکممiPodرازفامرنهخسنهبهتسب

میسهبارiPodهحفصطبارهکتسامزلا،iPodزاهدافتساماگنه
USBدینکلصتم.

زاعلاطایارب.تسادوجومزینPioneerCD-IU50طبارمیس

.دیریگبسامتدوخهدنشورفابتایئزج

هعجارمiPodیاهامنهارهچرتفدهبلیافیراگزاسزاعلاطایارب

.دینک

راگزاس:تسکداپ،یتوصهچباتک

طایتحا
PioneerرددوجومیاههدادنتفرنیبزالابقردiPodچیه

زاهدافتسانیحردرمانیارگایتح،تشاددهاوخنیتیلوئسم
.دهدخرهاگتسد

رتشیبتاعلاطا

۲۹

هميمض

رتشیبتاعلاطا

Fa



اهلمعلاروتسدزاهدافتسا

هدننکشخپواهکسيد

.دنتسهريزمرآودزایکيیارادهکدینکهدافتسایياهکسيدزاطقف

۸کسیدزاهدافتسازا.دینکهدافتسایرتمیتناس۱۲یاهکسیدزا
یراددوخیرتمیتناس۸کسیدصوصخمروتپادآاییرتمیتناس
.دینک

هبزا.دینکهدافتسالکشیاهریادلاًماکویلومعمیاهکسیدزاطقف
.دینکیراددوخرادلکشیاهکسیدندربراک

.دينکندراوکسيدیراذگرابفاکشردیرگيدزيچ،یدیسزاريغ

چیپ،یگتسکش،یگدروخکرتیارادیاهکسیدندربراکهبزا
هبندمآدراوبیسآببستسانکممهکتلاکشمرگیدویگدروخ

.دینکیراددوخدوشهدننکشخپ

.تسینریذپناکماهدشنییاهنCD-R/CD-RWکسیدشخپ

.دینکیراددوخکسیدهدشطبضحطسندرکسملزا

هظفحمرداراهنآ،دینکیمنهدافتسااهکسیدزاهکیماگنه

.دیهدرارقدوخصوصخم

داومندربراکهبایکسیدحطسیورربنتشون،بسچربلاصتازا

.دینکیراددوخاهکسیدحطسیورربییایمیش

،نوريبهبزکرمتمسزامرنهچراپکياباریدیسندرکزيمت
.ديهدماجنا

یمهدننکشخپدرکراکردصقنداجیاببسجیردتهبناعیمدیلوت
اباتدیرادهگندرکراکنودبیبیرقتنامزتدمیاربارکسید.دوش
کیاباربوطرمیاهکسیدنینچمه.دنکادیپقیبطترتمرگیامد
.دینککشخمرنهچراپ

همانرب،کسیدتمرف،کسیدتاصخشملیلدهباهکسیدشخپ

نکممدراومرگیدویزاسهریخذطیارش،شخپطیحم،هدشطبض
.دشابنریذپناکماتسا

ارکسیدشخپدناوتیمریسمردتکرحزالصاحیاهناکت

.دنکفقوتم

USB(یجراخیزاسهریخذهاگتسد
،SD(

،USB(یجراخیزاسهريخذهاگتسدهنيمزرداردوختلااوس
SD(دينکحرطمهاگتسدنياهدننکديلوتاب.

USB(یجراخیزاسهریخذهاگتسدندادرارقزا ،SD(ناکمرد

.دینکیراددوخدایزترارحهجردابییاه

USB(یجراخیزاسهریخذهاگتسدهبهتسب ،SD(،ریزتلاکشم
.دهدخرتسانکمم
.دنشابتوافتمتسانکمماهدرکلمع!
.دوشنییاسانشیزاسهریخذهاگتسدتسانکمم!
.دنوشنشخپیتسردهباهلیافتسانکمم!

USBیزاسهریخذهاگتسد

.دوشیمنینابيتشپUSBباهقيرطزالاصتا

یزاسهریخذهاگتسدزجبیزاسهریخذهاگتسدهنوگرهلاصتازا
USBدینکیراددوخ.

نداتفازا.دینکمکحمارUSBیزاسهریخذهاگتسد،یگدننارماگنه

لادپریزندرکریگونیمزیورربUSBیزاسهریخذهاگتسد
.دینکیراددوخزاگایزمرت

.دنکزوربتسانکممريزتلاکشم،USBهريخذهاگتسدهبهتسب
.دوشويدارردزيونداجياثعابتسانکممهاگتسدنيا!

SDهظفاحتراک

.دنکیمینابیتشپارریزSDیاهتراکعاوناطقفهاگتسدنیا
!SD
!miniSD
!microSD
!SDHC

تروصرد.دیهدرارقناکدوکسرتسدزارودارSDهظفاحتراک

.دینکهعجارمکشزپهباًروف،SDهظفاحتراکندشهدیعلب

ایناتشگناابمیقتسمروطبSDتراکیاهطبارندرکسملزا
.دینکیراددوخیزلفهاگتسدهنوگره

تراکفاکشنوردSDهظفاحتراکزجبیمسجرهندادرارقزا

SDرارقفاکشنورد)هکسدننام(یزلفیمسجرگا.دینکیراددوخ

درکلمعردوهدشهتسکشیلخادیاهرادمتسانکمم،دوشهداد
.دوشداجیاصقنهاگتسد

.دینکهدافتساروتپادآزا،microSDایminiSDندادرارقماگنه
تسهزینیزلفیاهشخبیاراداهطبارزجبهکیروتپادآزا

.دینکیراددوخ

هدنکاییگدیچیپدننام(هدیدبیسآSDهظفاحتراکندادرارقزا
زاتسانکمماریزدینکیراددوخهاگتسدنورد)بسچربندش

.دوشنجراخفاکش

SDتراکفاکشنوردهبراشفابارSDهظفاحتراکدينکنیعس
.دوشدراوبیسآهاگتسدنیاایتراکهبتسانکمماریز،دينکدراو

نامزاتوهدادراشفارنآ،SDهظفاحتراکندروآنوریبماگنه

هلصافلابتشگنایروفنتشادرب.دیرادهگن،کيلکیادصهدشهدينش

تسانکمماریزدشابکانرطختسانکممتراکندرشفزاسپ

ودنکدروخربامشتروصهب،دوشباترپنوریبهبفاکشزاتراک

زانوریبهبتراکندشباترپتروصرد.دهدخریرگیدقافتاای

.دوشمگتراکتسانکمم،فاکش

iPod

زااًمیقتسمارطبارمیس،هاگتسدحیحصدرکلمعزانانیمطایارب
iPodدینکلصتمهاگتسدنیاهب.

نیمزیورربiPodنداتفازا.دینکمکحمارiPodیگدننارماگنه
.دینکیراددوخزاگایزمرتلادپریزندرکریگو

iPodتامیظنتهرابرد
طابترارداررزیلاوکاتامیظنتهاگتسدنیا،iPodلاصتاماگنه!

ارادصورنیازااتدنکیمشوماخودهدیمرییغتiPodاب

هیلواتامیظنتهبرزیلاوکا،iPodندرکادجماگنه.دشخبدوبهب
.ددرگیمزابدوخ

)رارکت(Repeatتلاحدیناوتیمنهاگتسدنیازاهدافتساماگنه!
نیاهبiPodلاصتااب.دینکمیظنتشوماخیورiPodردار
رییغت)دراومهمه(Allتلاحهبراکدوخروطبرارکت،هاگتسد
.دبایم

شیامنهاگتسدنیاطسوتiPodیورربهدشهریخذراگزاساننتم

.دوشیمنهداد

DualDisc)ییاتودیاهکسید(

یسکییارادهکدوشیمهتفگییاهکسیدهبییاتودیاهکسید
لباقDVDکیوفرطکییورربادصیاربطبضلباقید

.دنتسهنآرگیدفرطردملیفیاربطبض

رظنزااهDualDiscهبطوبرمیدیستمسهکنياليلدهب

شخپناکمادياش،تسينراگزاسیدیسیمومعدرادناتساابیکيزيف

.دشابهتشادندوجوهاگتسدنياابیدیستمس

ببسدایزرایسبتاعفدهبDualDiscندروآنوریبوندادرارق

ببسیدجوقیمعیاهشارخ.دوشیمکسیدیورربشارخداجیا

طیارشیخربرد.دوشیمهاگتسدنیاردشخپردلکشمزورب

هاگتسدنوردکسیدندادرارقفاکشردDualDiscتسانکمم
یمهیصوت،رمانیازوربزایریگولجیارب.دوشنجراخودنکریگ
.دینکیراددوخهاگتسدنیاردDualDiscندربراکبزاهکمینک

هئاراتاعلاطاهب،DualDiscهرابردرتشیبتاعلاطابسکیارب

.دینکهعجارمکسیدهدنزاسطسوتهدش

طایتحا
USB(یجراخیزاسهریخذهاگتسد/کسیدندادرارقزا ،SD(
.دینکیراددوخدایزترارحهجردابییاهناکمردiPodای

رتشیبتاعلاطا

۲۸

هميمض

رتشیبتاعلاطا
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USB(یجراخیزاسهریخذهاگتسد ،SD)/iPod

مزلامادقاتلعمايپ

NO DEVICEشوماخماگنهرد

،شخپولاصتاندوب
هريخذهاگتسدچيه

ايUSBیزاس

iPodیمنلصتم
.دوش

ولاصتادرکلمع!

.دينکنشورارشخپ
هريخذهاگتسدکي!

ارUSB/iPodیزاس

.دينکلصتم

FORMAT
READ

نامزنیبعقاومیخرب

ینامزوشخپعورش
دیونشیمارادصهک
دوجوریخأتیتدم

.دراد

وحممایپاتدینامبرظتنم

.دیونشبارادصودوش

NO AUDIOیمنشخپییادصچیه
.دوش

هباریتوصیاهلياف

یزاسهريخذهاگتسد
USBنآوهدادلاقتنا

.دينکلصتمار

یزاسهريخذهاگتسد
USBزاهدشلصتم

تسالاعفیتينمارظن

ندرکلاعفريغیارب

زا،یتينماتيلباق
طوبرمیاهلمعلاروتسد

یزاسهريخذهاگتسدهب
USBدينکیوريپ.

SKIPPEDیزاسهريخذهاگتسد
USBهدشلصتم

تسایياهليافیواح

یارادهک
Windows

äMedia
DRM دنتسه9/10

دینکشخپاریتوصلیاف
Windowsیارادهک

Media DRM 9/10
.دشابن

PROTECTنوردیاهليافمامت

یزاسهريخذهاگتسد
USB،یاراد

Windows Media
DRM دنتسه9/10

دقافهکاریياهلياف

Windows Media
DRM هبدنتسه9/10

یزاسهريخذهاگتسد
USBوهدادلاقتنا

.ديوشلصتمهرابود

مزلامادقاتلعمايپ

NOT COMPA-
TIBLE

،لصتمUSBهاگتسد
هاگتسدنیاطسوت
.دوشیمنینابیتشپ

هریخذهاگتسدکی!
USBهوبنایزاس
نیاابهکدینکلصتم
.دشابراگزاسهاگتسد
ادجاردوخهاگتسد!

کيابارنآوهدرک
USBهريخذهاگتسد
.دينکضيوعت،راگزاس

iPodهدرکادجاردوخهاگتسدراگزاسان
iPodکيابارنآو
.دينکضيوعت،راگزاس

یزاسهریخذهاگتسد
SDتسینراگزاس

جراخاردوخهاگتسد

کیابارنآوهدرک
یزاسهریخذهاگتسد

SDضیوعتراگزاس

.دینک

CHECKING
8TAGS

کیهاگتسدنیارد
تسرهفایتسیل

یاربیعوضوم
یوجتسجدرکلمع
یمداجیایقیسوم
.دوش

نیااتدینامبرظتنماًفطل
.دوشلیمکتدرکلمع

مزلامادقاتلعمايپ

CHECK USBطبارUSBلباکای
USBرادمیاراد

.تساهاتوک

طبارهکدینکیسررب

USBلباکایUSB
بیسآایدشابهدرکنریگ

.دشابهدیدن

هريخذهاگتسدفرصم

لصتمUSBیزاس

۵۰۰زاشيب،هدش
رثکادح(رپمآیليم
.تسا)زاجمنايرج

یزاسهريخذهاگتسد
USBزاوهدرکادجار

چييوس.دينکنهدافتسانآ
دينکشوماخارتراتسا
تيعضوردنآزاسپو

ACCايONرارق

کيطقفسپس.ديهد
یزاسهريخذهاگتسد

USBلصتمارراگزاس

.دينک

iPodیمراکتسرد
یمنژراشیلودنک
دوش

لباکهکديوشنئمطم
iPodصوصخملاصتا
تسينهاتوکلاصتاراچد

نآردیزلفیايشا،لاًثم(

زاسپ.)تساهتفرنورف

تراتساچييوس،یسررب

وOFFتيعضوردار

ايديهدرارقONسپس

iPodوهدرکادجار

.دينکلصتمهرابود

مزلامادقاتلعمايپ

ERROR-19یمنرارقربطابترا
.دوش

ريزیاهراکزایکي!

.ديهدماجناار
ردارتراتساچييوس–

سپسوOFFتيعضو

ONديهدرارق.
یزاسهريخذهاگتسد–
ايهدرکادجاریجراخ
.دينکجراخ
باختنایرگيدعبنم–

.دينک
SDايUSBعبنمسپس
.دينکباختناار
ادجiPodزاارمیس!

یونمشیامناب.دینک
ارنآ،iPodیلصا

وهدرکلصواًددجم

.دینکمیظنتاًددجم

ادجiPodزاارمیسiPodصقن

یونمشیامناب.دینک
ارنآ،iPodیلصا

وهدرکلصواًددجم

.دینکمیظنتاًددجم

ERROR-23هريخذهاگتسدUSB
،FAT16اب FAT12
FATاي تمرف32

تساهدشنیدنب

یزاسهريخذهاگتسد
USBابديابFAT16،

FAT12ايFAT 32
.دوشیدنبتمرف

ERROR-16رازفانایمهخسن

iPodتسایمیدق

زورهبارiPodهخسن

.دینک

ادجiPodزاارمیسiPodصقن

یونمشیامناب.دینک
ارنآ،iPodیلصا

وهدرکلصواًددجم

.دینکمیظنتاًددجم

STOPتسیلردیگنهآچیه

.درادندوجویلعف
هکدینکباختنااریتسیل
.دشابگنهآیاراد

Not foundیطبترمگنهآچیه
درادندوجو

iPodهباراهگنهآ
.دینکلقتنم

رتشیبتاعلاطا

۲۷

هميمض

رتشیبتاعلاطا
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دینکمکحمارییولجهحفص
.دینکمکحمارولجهحفصدیناوتیمهدشهئاراچیپزاهدافتسااب

1

چیپ1

بیععفر

مزلامادقاتلعتملاع

هبشيامنهحفص

هبراکدوخروط
زابلومعمهحفص

.ددرگیم

۳۰اًبيرقتتدمهبامش
ماجنایلمعچيههيناث

.دياهدادن

اررظندروملمع

.ديهدماجناهرابود

شخپهدودحم

روطهبیرارکت

رييغتهرظتنمريغ

.دنکیم

شخپهدودحمهبهتسب

هدودحم،یرارکت

تسانکممیباختنا

هشوپباختناماگنهرد

ردايرگيدکارتاي

عيرستکرحماگنه

هبور/ولجهبور
.دنکرييغت،بقع

یرارکتشخپهدودحم
.دینکباختناهرابودار

یاههشوپزایکي
یمنشخپیعرف
.دوش

اریعرفیاههشوپ

ماگنهردناوتیمن
Folderباختنا re-

peat)هشوپرارکت(
.درکشخپ

یارباریرگيدهدودحم
باختناشخپرارکت

.دينک

NO XXXXاب

شیامنهحفصرییغت

دوشیمهدادناشن

NOدننام( TI-
TLE(.

ینتمتاعلاطاچیه
دوجوکسیدنورد

.درادن

رییغتارشیامنهحفص
لیاف/کارتکیایهداد
.دینکشخپاررگید

شوماخماگنهرد

هحفصهاگتسدندش

یمنشورشيامن
.دوش

لاعفیشیامنتلاح
.تسا

ندرکلاعفريغیارب!

/DISP،یشیامنتلاح
/SCRLراشفار

.ديهد
یشیامنشخپتاميظنت!
.دینکشوماخار

یتسردهبهاگتسد
.دنکیمنراک
یمهدهاشمللاتخا
.دوش

زاهدافتسالاحردامش

نفلتدننامیهاگتسد

ردهکديتسههارمه

،هاگتسدیکيدزن
یکیرتکلاجاوما
.دنکیمرشتنم

هکاریقربیاهرازبا
للاتخاثعابتسانکمم

هاگتسدیکيدزنزا،دنوش
.دينکرود

اطخیاهمايپ
،Pioneerتامدخزکرمنیرتکیدزنایهدنشورفابسامتماگنه
.دیهدعلاطااهنآهباراطخمایپ

یلخادیدیسهدننکشخپ

مزلامادقاتلعمايپ

ERROR-07,
11, 12, 17, 30

.دينکزيمتارکسيد.تسافيثککسيد

یارادکسید
.تسایگدیشارخ

.دينکضيوعتارکسيد

ERROR-10,
11, 12, 15,
17, 30, A0

یکیرتکلایاطخکی
هدادخریکیناکمای

.تسا

ارتراتساچييوس

سپسوهدرکشوماخ

ارعبنماي،دينکنشور

شخپسپسوديهدرييغت

هاراریدیسهدننک

.دینکیزادنا

ERROR-15یلاخهدشدراوکسيد
تسا

.دينکضيوعتارکسيد

ERROR-23یدیستمرف
هدشنینابیتشپ

.دينکضيوعتارکسيد

FORMAT
READ

نامزنیبعقاومیخرب

ینامزوشخپعورش
دیونشیمارادصهک
دوجوریخأتیتدم

.دراد

وحممایپاتدینامبرظتنم

.دیونشبارادصودوش

NO AUDIOنوردهکیکسید

دیاهدادرارقهاگتسد
یشخپلباقلیافچیه
.درادن

.دينکضيوعتارکسيد

SKIPPEDنوردهکیکسید

دیاهدادرارقهاگتسد
تساییاهلیافیاراد

DRMطسوتهک
.دنوشیمتظفاحم

.دينکضيوعتارکسيد

PROTECTردهکییاهلیافمامت

دراددوجوکسید

.دنتسهDRMیاراد

.دينکضيوعتارکسيد

رتشیبتاعلاطا

۲۶

هميمض

بصن
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هبهناگادجتروصهب(قربریافیلپمآ
)دسریمشورف
.دینکرارقرباراهلاصتانیا،یرایتخاریافیلپمآزاهدافتساماگنه



















1

1

3

2
4

55

3

2
6

77

1

3

2
8

99

متسیسرودهارزالرتنک1
.دینکلصتمگنردیفس/یبآمیسهب
)دسریمشورفهبهناگادجتروصهب(قربریافیلپمآ2
شورفهبهناگادجتروصهب(RCAیاهمیسزاهدافتسااب3

دینکلصتم)دنسریم
بقعیجورخهب4
بقعیوگدنلب5
ولجیجورخهب6
ولجیوگدنلب7
رفووباسیجورخهب8
رفووباس9

بصن
مهم

اراهمتسیسواهلاصتامامت،ییاهنبصنماجنازالبق!
.دینکیسررب

رمانیااریز،دینکیراددوخزاجمریغتاعطقندربراکهبزا!
.دوشیمهاگتسدتسرداندرکلمعببس

ردتارییغتریاسماجناایندرکخاروسهببصنیاربرگا!
.دیریگبسامتهدنشورفاب،تسازاینهیلقنهلیسو

:دینکیراددوخریزطیارشردهاگتسدنیابصنزا!
.هیلقنهلیسودرکلمعابلخادتداجیاتروصرد—
یناهگاننداتفالیلدهبنیشنرسیاربتحارجزوربتروصرد—

.هاگتسد

مرگهجیتنرداناسرهمینرزیلهبندمآدراوبیسآتروصرد!
هبمرگیاهناکمردهاگتسدنیابصنزا.دحزاشیبندش
.دینکیراددوخیراخبیجورخیکیدزنردلاثمناونع

ردهاگتسدهکدریگیمتروصینامزهاگتسدهنیهبدرکلمع!
.دوشبصنهجرد۶۰زارتمکهیواز

60°

نیازاهدافتساماگنهردامرگبسانمشخپزانانیمطایارب!
بقعهحفصتشپردیدایزهلصافهکدینکیسررب،هاگتسد
زاعناماتدیدنببارهدشاهریاهمیسمامتودیریگبرظنرد
.دوشهاگتسدبصنهظفحمندشدودسم

بقع/ولجردDINلاصتا
هبناوتیمبقعایولجردبصنشورزاهدافتساابارهاگتسدنیا
.درکبصنیبوخ
.دینکهدافتسارازابرددوجومتاعطقزا،بصنماگنه

ولجردDINلاصتا

.دیهدراشفدروبشادنوردهبارلاصتاهتسد۱
هدشهئارابصنهتسدزا،مکعافتراابییاهناکمردبصنیارب
هئارابصنهتسدزا،درادندوجویفاکیاضفرگا.دینکهدافتسا
.دینکهدافتساهیلقنهلیسوهارمههبهدش

هبدینکمکحماربصنهتسد،یتشوگچیپکیزاهدافتسااب۲
مکحمدوخیاجرد)هجرد۹۰(یزلفیاههنابزهکیاهنوگ
.دنوش

1

2

دروبشاد1

لاصتاهتسد2

.دینکبصن،تساهدشهدادناشنهکیاهنوگهبارهاگتسد۳

1

2

3
4

5

هرهم1

یزلفنابیتشپایظفاحم2
یزلفراون3
چیپ4
M4(چیپ5 × ۸(

.دشابهدشبصندوخیاجردیتسردهبهاگتسدهکدینکیسررب#
.دوشیمنآتسرداندرکلمعایهاگتسدنداتفاببسرادیاپانبصن

بقعردDINلاصتا

بلاقرداهخاروسیریگرارقبسانملحمهکدینکیسررب۱
.دنشاببسانتمرگیدکیابهاگتسدیاههرانکوبصن

.دینکمکحمتمسرهردارچیپود۲

1

2

3

)رتمیلیم۸×۵(دیدنببارچیپ1
لاصتابلاق2

لوسنکایدروبشاد3

هاگتسدندرکادج

.میظنتهقلحندرکادج۱

میظنتهقلح1
رادهنادندهنابز2

یمرتهداسمیظنتهقلحهبیسرتسد،ییولجهحفصندرکادجاب!
.دوش

هنابززاهدافتسااباراههرانک،میظنتهقلحددجملاصتاماگنه!

.دیهدرارقنییاپتمسهبرادهنادند

اتدینکدراوهاگتسدفرطودردارهدشهئاراهیلختیاهدیلک۲
.دنریگبرارقدوخلحمردکیلکیادصابهکینامز

.دیشکبنوریبدروبشادزاارهاگتسد۳

یيولجهحفصددجمبصنوندروآنوریب
نوریبارییولجهحفصدیناوتیمهاگتسدتقرسزایریگولجیارب
.دیروایب
تمسهبزینارولجهحفص،دیروایبنوریبودیهدراشفارهمکد
.دیشکبدوخفرطهبودیهدراشفلااب
یريگولجیاربیيولجهحفصنتشادربهبتایئزجزاعلاطایارب
۱۷هحفصردیيولجهحفصهرابودبصنوهاگتسدتقرسزا
.دینکهعجارم

۰۳بصن

۲۵

شخب

بصن

Fa



اهلاصتا

رادشه
موأ۴نیبو)یجورخرادقم(تاو۵۰زارتشیبیاهوگدنلبزا!

ندربراکهبزا.دینکهدافتسا)سنادپمارادقم(موأ۸ات
.دینکیراددوخهاگتسدنیایاربموأ۳اتموأ۱یاهوگدنلب

بصنماگنه.تسانیمزهبلاصتاصوصخمگنرهایسمیس!
شورفهبهناگادجتروصهب(قربريافیلپمآایهاگتسدنیا
لصتمارنیمزهبلاصتامیسادتباهکدینکیسررب،)دسریم
شخبهبیتسردهبنیمزهبلاصتامیسهکدینکیسررب.دینک
یلپمآنیمزهبلاصتامیس.دشابلصتمهاگتسدهندبیزلفیاه
هبدیاباههاگتسدریاسیاهمیسایهاگتسدنیاوقربریاف

هدشلصتمنیشامهبیاهناگادجیاهچیپابوهناگادجتروص
نکمم،دتفیبایهدشلشنیمزهبلاصتامیسچیپرگا.دنشاب
تسرداندرکلمعایدوددیلوت،یزوسشتآهبرجنمتسا
.دوشهاگتسد

سیم زمینی

قطعات فلزی بدنه ماشین

آمپلی فایر برق

سایر دستگاه ها 
(دیگر دستگاه

الکترونیکی 
در ماشین)

مهم

مزاول(ACCلحمنودبینیشامردهاگتسدنیالاصتاماگنه!
هبگنرزمرقمیسلاصتامدع،تراتساچییوسیور)یبناج
یمیرتابهیلختببستراتسادیلکدرکلمعصیخشتهنایاپ
.دوش

ON
S

T
A

R

T

O
FF

ACCلحمنودب ACCلحم

هبیفنملاصتاوتلو۱۲یرتابابهارمهطقفهاگتسدنیازا!
اییزوسشتآداجیاببسراکنیاماجنامدع.دینکهدافتسانیمز
.دوشیمهاگتسدتسرداندرکلمع

ایدحزاشیبندشمرگ،هاتوکرادمداجیازایریگولجیارب!
.دینکلابندارریزیاهلمعلاروتسد،هاگتسدتسرداندرکلمع

.دینکعطقارهاگتسدیفنمهنایاپ،بصنزالبق—
بسچراونایمیسصوصخمیاههریگزاهدافتسااباراهمیس—

بسچراون،هدشماجنایچیپمیسزاتظفاحمیارب.دینکمکحم

تسایزلفیاهشخبابسامتردهکییاهمیسفارطاردار

.دیناچیپب
ریسمایهدندتکرحلحمدننامکرحتمیاهشخبزااراهمیس—

.دیرادهگنرودیلدنصتکرح
یکیدزنردلاثمناونعهبمرگیاهناکمزااراهمیسمامت—

.دیرادهگنرودیراخبیجورخ
دوجومخاروسزاارنآ،یرتابهبگنردرزمیسلاصتایارب—

.دینکلقتنمروتومهظفحمتمسهب
قیاعراونزاهدافتساابارهدشنلصتممیسیاهطبارمامت—

.دیناشوپب
.دینکیراددوخاهمیسندرکهاتوکزا—
ششوپ،اههاگتسدرگیدابقربزاکرتشمهدافتسایاربزگره—

دحردمیسنایرجنازیم.دیربنارهاگتسدنیاقربمیسقیاع

.تسایدودحم
.دینکهدافتساهدشهیصوتهجردابیزویفزا—
.دینکنلصتمنیمزهباًمیقتسماروگدنلبیفنممیسزگره—
.دینکلصتمرگیدکیاباروگدنلبنیدنچیفنمیاهمیسزگره—

زالرتنکیاهلانگیس،تسانشورهاگتسدنیاهکیماگنه!
متسیسهبارمیسنیا.دوشیملاسرادیفس/یبآمیسقیرط
لرتنکهنایاپاییجراخقربریافیلپمآکیرودهارزالرتنک
قربتلو۱۲رپمآیلیم۳۰۰رثکادح(راکدوخنتنآتیوقت
یاهشیشنتنآکییارادهاگتسدرگا.دینکلصتم)میقتسم
.دینکلصتمنتنآقربناوتتیوقتهنایاپهبارنآ،تسا

قربریافیلپمآقربهنایاپهبارگنردیفس/یبآمیسزگره!
نتنآقربهنایاپهبارنآزگرهنینچمه.دینکنلصتمیجراخ
اییرتابهیلختببسراکنیاماجنا.دینکنلصتمراکدوخ
.دوشیمهاگتسدتسرداندرکلمع

هاگتسدنیا

1 23 645

7

نتنآیجورخ1
)رپمآ۱۰(زویف2
قربمیسیدورو3
رادمیسرودهاریدورو4

درکلصتمناوتیمارتخسمیسابرودهارزالرتنکروتپادآ
.)دسریمشورفهبهناگادجتروصهب(
ولجیجورخ5
بقعیجورخ6
رفووباسیجورخ7

قربمیس
نیا،دینکیمنلصتمرفووباسهباربقعیوگدنلبمیسهکیماگنه
.دینکرارقرباراهلاصتا
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اهلاصتانیا،یرایتخاریافیلپمآنودبرفووباسزاهدافتساماگنه
.دینکرارقربار
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قربمیسیدوروهب1
پچ2

تسار3
ولجیوگدنلب4
بقعیوگدنلب5
دیفس6
هایس/دیفس7
یرتسکاخ8
هایس/یرتسکاخ9
aزبس
bهایس/زبس
cیناوغرا
dهایس/یناوغرا
eنیمزهبیساشلاصتا(هایس(

.دینکلصتمگنرنودبوزیمت،یزلفیشخبهب
fدرز

.دینکلصتمتلو۱۲تباثقربهنایاپهب
gزمرق

)میقتسمقربتلو۱۲(تراتساچییوسابهدشلرتنکهنایاپهب
.دینکلصتم
hدیفس/یبآ

تیوقتلرتنکهنایاپایقربریافیلپمآمتسیسلرتنکهنایاپهب
)میقتسمقربتلو۱۲رپمآیلیم۳۰۰رثکادح(راکدوخنتنآ
.دینکلصتم
iدیفس/یجنران

.دینکلصوییانشورییاجباجهنایاپهب
jمها۴(رفووباس(
kیسررب،)مها۲(تاو۷۰تردقابرفووباسزاهدافتساماگنه

هایس/یناوغراویناوغرایاهمیسهباررفووباسهکدینک
هبلاصتاهنوگرهیرارقربزا.دینکلصتمهاگتسدنیاگنر
.دینکیراددوخگنرهایس/زبسوزبسیاهمیس

lدوشیمنهدافتسا.
m۲×)مها۴(رفووباس

تاکن

میسهبلاصتاهنوگرهیرارقربزا،وگدنلبمتسیس۲دوجواب!
.دینکیراددوخ،دنتسینلصواهوگدنلبهبهکوگدنلبیاه

S/Wهب.دیهدرییغتارهاگتسدنیاهیلواتامیظنت! control
هعجارملبقهحفصرد)رفووباسوبقعیجورختاميظنت(
.دینک
.تسایتوصکتهاگتسدنیارفووباسیجورخ

بصن ۰۳

۲۴
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بصن
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شیپزاهلصاف،رترهولیک۹نیبدیناوتیمارAMیبایجومماگ

ردهدننکمیظنتزاهدافتساماگنه.دیهدرییغتزترهولیک۱۰وهدشنییعت

زترهولیک۹زااریبایجومماگ،یبونجویزکرم،یلامشیاکیرمآ
۵۳۰(زترهولیک۱۰ات)زاجمزترهولیک۱۶۰۲اتزترهولیک۵۳۱(
.دینکمیظنتاًددجم)زاجمزترهولیک۱۶۴۰اتزترهولیک

.دیهدراشفار.AM،M.Cیبايجومماگباختنایارب1
10 KHZ)۱۰9—)زترهوليک KHZ)۹۰زترهوليک(

USB plug&play)شخپولاصتا(

امشهبارUSB/IPODعبانمراکدوخباختناناکماتاميظنتنيا

.دهدیم
ار.M.C،شخپولاصتادرکلمعندرکلاعفريغ/لاعفیارب1

.ديهدراشف
!ON–یزاسهريخذهاگتسدلاصتاتروصردUSB/

iPod،یورربراکدوختروصهبعبنمUSB/IPOD
هريخذهاگتسدلاصتاعطقتروصرد.دريگیمرارق
.دوشیملاعفريغهاگتسدنياعبنم،USB/iPodیزاس

!OFF–یزاسهريخذهاگتسدلاصتاتروصردUSB/
iPod،یورربراکدوختروصهبعبنمUSB/IPOD

/USBهبیتسدتروصهبارعبنماًفطل.دريگیمرارق
IPODديهدرييغت.

Music browse)تسیلمیظنت(

گنهآدیناوتیم،یجراخیزاسهریخذیاههاگتسدزاهدافتساماگنه
/موبلآ/دنمرنهتسیلایهشوپ/هدنورپتسیلزااردوخهقلاعدروم
.دینکوجتسجکبس/گنهآ
.درکمیظنتSDتراکایUSBیورناوتیماردرومنیا!
Musicزا! browseبسچرب2هخسنهارمهبناوتیمID3

.درکهدافتسا
.دشکیملوطیمککبس/گنهآ/موبلآ/دنمرنهتسیلداجیا!
ریزشخبهب،درکلمعهبطوبرمتایئزجزاعلاطایارب!

.دينکهعجارم۱۹هحفصرداهگنهآیوجتسجهب.دینکهعجارم
1M.C.دوشباختناامشهقلاعدرومتاميظنتاتديهدراشفار.

!OFF-درکهدافتساناوتیمهشوپ/هدنورپتسیلزا.
!USB memory-هاگتسدکیزاهدافتساتروصرد

تسیلزادیناوتیمارگنهآکی،USBیزاسهریخذ
.دینکباختناکبس/گنهآ/موبلآ/دنمرنه

!SD card-تراککیزاهدافتساتروصردSD،کی
کبس/گنهآ/موبلآ/دنمرنهتسیلزادیناوتیمارگنهآ
.دینکباختنا

Warning tone)رادشهگنزتاميظنت(

ولجهحفص،وردوخندرکشوماخزاسپهيناثراهچتدمفرظرگا

یمامش.ديآیمردادصهبرادشهگنز،دوشنادجیلصادحاوزا
.دينکلاعفريغاررادشهگنزديناوت

.ديهدراشفار.M.C،رادشهگنزندرکلاعفريغ/لاعفیارب1

AUX)یکمکیدورو(

میظنتنیا،هاگتسدنیاهبلصتمیکمکهاگتسدکیزاهدافتساماگنه
.دینکلاعفار
.ديهدراشفار.M.C،یکمکتاميظنتندرکلاعفريغ/لاعفیارب1

Dimmer)رونهدنهدشهاکمیظنت(

نشوراب،بشردرگشیامندحزاشیبندشنشورزایریگولجیارب

.دوشیممکراکدوخروطهبرگشیامنرون،نیشامیاهغارچندش
.دینکشوماخاینشوردیناوتیماررونهدنهدشهاک

1M.C.راشفرونهدنهدشهاکندرکشوماخاینشوریاربار
.ديهد

Brightness)شيامنهحفصیيانشورميظنت(

1M.C.تسارایپچتمسهبییانشورحطسمیظنتیاربار
.دیهدراشف
.دوشیمهدادشیامن15ات0،حطسشهاکایشیازفااب
یمارییانشورحطس،رونهدنهدشهاکدرکراکماگنه!

.دینکمیظنت10ات0یوردیناوت

S/W control)رفووباسوبقعیجورختاميظنت(

یجورخوبقعیوگدنلبیاهمیسیجورخ(هاگتسدنیابقعیجورخ
RCA(وگدنلبلاصتاندرکمهارفیاربناوتیمار)بقعRear

SP :F.Range(لماکهنمادابرفووباسای)Rear SP :S/W(،
هببقعیجورخمیظنترییغتتروصرد.دادرارقهدافتسادروم

Rear SP :S/W،نودبواًمیقتسماربقعیوگدنلبمیسدیناوتیم

.دینکلصتمرفووباسهبیکمکریافیلپمآزاهدافتسا
.دیهدراشفار.M.C،تشپیجورخمیظنترییغتیارب1

لصتمبقعیجورخهبیرفووباسچیههکیتروصرد!
Rear،دشابن SP :F.Rangeابوگدنلب(دینکباختناار
.)لماکهنماد

لصتمبقعیجورخهبیرفووباسچیههکیتروصرد!
Rear،دشابن SP :S/Wرفووباس(دینکباختناار(.

هکنآرگمدوشیمنشخپیجورخچیه،میظنتنیارییغتابیتح!
Subهب(دینکنشوراررفووباسیجورخ W.1)تاميظنت
.)دینکهعجارملبقهحفصرد)رفووباسشوماخ/نشور

یتوصیونمردرفووباسیجورخ،میظنتنیارییغتتروصرد!
.ددرگیمزابهناخراکضرفشیپتامیظنتهب

روطبRCAبقعیجورخوبقعیوگدنلبمیسیاهیجورخ!
.دننکیمرییغتمیظنتنیاردنامزمه

Demonstration)یشیامنشخپتاميظنت(

.ديهدراشفار.M.C،یشیامنشخپندرکلاعفريغ/لاعفیارب1
DISPراشفاباراهتيلباقیشیامنشخپديناوتیمنينچمه!

علاطایارب.دينکلاعفريغهاگتسدندوبشوماخماگنهرد
هعجارم۱۶هحفصردیشیامنتلاحهبرتشیبتایئزجزا
.دینک

Reverse mode)سوکعمتلاحتاميظنت(

راشفار.M.C،سوکعمتلاحندرکشوماخ/نشوریارب1
.ديهد
نیاندوبشوماخماگنهردBANDندرشفابنینچمه!

.دینکلاعفریغایلاعفارسوکعمتلاحدیناوتیمهاگتسد
هحفصردسوکعمتلاحهبرتشیبتایئزجزاعلاطایارب

.دینکهعجارم۱۶

Ever-scroll)لورکساتلاحتاميظنت(

هبهدشطبضینتمتاعلاطا،یمئادلورکساندوبلاعفتروصرد

ديهاوخیمرگا.دنکیمتکرحشيامنهحفصیورربهتسويپروط

.دينکلاعفريغارلورکسا،دوشهدادناشنرابکيطقفتاعلاطاهک
.ديهدراشفار.M.C،یمئادلورکساندرکلاعفريغ/لاعفیارب1

اهدرکلمعرياس

AUXعبنمزاهدافتسا

دراوAUXیدوروشيفنوردارويرتساکچوکلاصتا۱
.دينک

۲SRC/OFFاتديهدراشفارAUXباختناعبنمناونعهب
.دوش

هتکن
.تسينباختنالباقAUX،یکمکتاميظنتندشنلاعفنامزات
نيارد)یکمکیدورو(AUXهبرتشیبتایئزجزاعلاطایارب

.دینکهعجارمهحفص

تعاسشیامنهحفص

%/DISP OFFدیهدراشفهاوخلدمیظنتباختنایاربار.
هدشیرپسنامزتدمشیامن—تعاسهحفص—شوماختعاس

همکدیيانشوروشيامنهحفصرييغت
.درکلاعفريغايلاعفناوتیمارهمکدیيانشوروشيامنهحفص

%/DISP OFFديرادهگنوهدادراشفار.
DISP/نتشادهگنوندادراشف OFFوشيامنهحفص
.دنکیملاعفريغايلاعفارهمکدیيانشور
ماجنالباقلمعنيا،شيامنهحفصندوبلاعفريغتروصردیتح#
،دوشماجناشيامنهحفصندوبشوماخماگنهردلمعنيارگا.تسا

.دوشیمشوماخهرابودوهدشنشورهيناثدنچتدمهبشيامنهحفص

یشیامنیاهیمرگرسزاهدافتسا
فلتخم
زادیناوتیمیتوصعبانمزامادکرههبندرکشوگماگنهرد
.دیرببتذلیشیامنیاهیمرگرس

.ديهدراشفار.M.Cیلصایونمشيامنیارب۱

،باختنایاربو،.M.Cونمیاههنيزگرييغتیارب۲
ENTERTAINMENTديهدراشفار.

.ديناخرچبار.M.C،شیامنهحفصرييغتیارب۳
هنیمزسپریوصت۱-هنیمزسپریوصت-کبس-هنیمزسپریوصت
هحفص-هداسهحفص۴-هنیمزسپریوصت-3هنیمزسپریوصت۲-
میوقت۲-ملیفهحفص-۱ملیف
.دنکیمرییغتکبسهحفص،یقیسومکبسهبهتسب#
نکمم،یتوصیاهلیافیراذگزمرردهدافتسادرومهمانربهبهتسب#
.دنکنراکیتسردبکبسهحفصتسا

۰۲هاگتسدزاهدافتسا

۲۳

شخب

هاگتسدزاهدافتسا

Fa



Fader/Balance)نزاوت/رديفميظنت(

1M.C.تمسهببقع/ولجیوگدنلبیتوصنزاوتمیظنتیاربار
.دیهدراشفنییاپایلااب
Rearیوریتشپیجورختامیظنترگا! SP :S/Wدشاب،

.درادندوجوبقع/ولجیوگدنلبیادصنازیممیظنتناکما
S/Wهب control)رفووباسوبقعیجورختاميظنت(
.دينکهعجارمدعبهحفصرد

2M.C.هبتسار/پچیوگدنلبیتوصنزاوتمیظنتیاربار
.دیهدراشفتسارایپچتمس

Powerful)رزيلااوکایناوخارف(

1M.C.پچتمسهبرزیلاوکاینحنمکیمیظنتباختنایاربار
.دیهدراشفتسارای

Powerful—Natural—Vocal—Custom1—
Custom2—Flat—Super bass

100 Hz)رزيلااوکاميظنت(

.دينکميظنتدوخليمقباطمارهدشباختنارزيلااوکاینحنمديناوتیم
ايCustom1ردهدشهريخذرزيلااوکاینحنمتاميظنت

Custom2دينکميظنتار.
داجیاهناگادجCustom1ینحنمکیدیناوتیمعبنمرهیارب!

ريغینحنمباختناتروصردتاميظنتماجناتروصرد.دینک
Custom1ردرزيلااوکاینحنمتاميظنت،Custom2زا
.دشدنهاوخهريخذ

عبانممامتیاربهکدرکداجياCustom2ینحنمکيناوتیم!
باختناتروصردتاميظنتماجناتروصرد.دشابکرتشم
.دشدهاوخزورهبCustom2ینحنم،Custom2ینحنم
.دینکیناوخزابارمیظنتیاربرظندرومرزیلاوکاینحنم1
پچتمسهبار.M.C،میظنتتهجرزیلاوکادنابباختنایارب2

.دیهدراشفتسارای
100Hz—315Hz—1.25kHz—3.15kHz—8kHz

راشفنيياپايلاابهبار.M.C،رزیلاوکاینحنممیظنتیارب3
.ديهد
یمهدادشیامن6–ات6+،رزیلاوکاینحنمشهاکایشیازفااب
.دوش

LOUD)یدنلب(

ارمکیادصنازیمردلاابونییاپیاهسناکرفرددوجومیاهصقن

.درکناربجادصندرکدنلبابناوتیم
1M.C.ديهدراشفادصیدنلبندرکشوماخاینشوریاربار.
2M.C.راشفتسارایپچتمسهبهاوخلدمیظنتباختنایاربار

.دیهد
Low)مک(—Mid)طسوتم(—High)دایز(

Sub W.1)رفووباسشوماخ/نشورتاميظنت(

ارنآناوتیمهکتسارفووباسیجورخکییارادهاگتسدنیا

.درکشوماخاینشور
1M.C.راشفرفووباسیجورخندرکشوماخاینشوریاربار

.ديهد
2M.C.تمسهبرفووباسیجورخهلحرممیظنتباختنایاربار

.دیهدراشفتسارایپچ
دیهدراشفپچتمسهبار.M.Cسوکعمهلحرمباختنایارب
باختنایارب.دوشیمهدادناشنهحفصیورربReverseو
ودیهدراشفتسارتمسهبار.M.Cیلومعمهلحرم

Normalدوشیمهدادناشنهحفصیوررب.

Sub W.2)رفووباسميظنت(

حطسوعطقسناکرفدیناوتیمرفووباسیجورخندوبنشوراب

.دینکمیظنتاریجورخ
زایباختناهدودحمرددوجومریداقمزارتمکییاهسناکرفطقف
.دنوشیمشخپرفووباس
1M.C.راشفتسارایپچتمسهبعطقسناکرفباختنایاربار

.دیهد
50Hz—63Hz—80Hz—100Hz—125Hz

ایلاابتمسهبار.M.C،رفووباسیجورخحطسمیظنتیارب2
.دیهدراشفنییاپ
مکرفووباسحطس،نییاپایلاابتمسهب.M.Cندرشفرابرهاب
هدادشیامن6+ات24-،حطسندشدایزومکاب.دوشیمدایزای
.دوشیم

Bass)ادصیمبشيازفا(

.ديهدراشفنيياپايلاابهبار.M.C،هاوخلدحطسباختنایارب1
.دوشیمهدادشیامن6+ات0،حطسشهاکایشیازفااب

HPF)لاابروبعرتليفميظنت(

رفووباسیجورخسناکرفهدودحمردیفیعضیادصدیهاوخیمنرگا

)رتیوقیادصرتلیف(HPF،دوششخپبقعوولجیاهوگدنلبزا
هدودحمرددوجومدراومزارتلاابیاهسناکرفطقف.دینکنشورار

.دنوشیمشخپبقعایولجیاهوگدنلبزایباختنا
1M.C.راشفلاابروبعرتلیفندرکشوماخاینشوریاربار

.ديهد
2M.C.راشفتسارایپچتمسهبعطقسناکرفباختنایاربار

.دیهد
50Hz—63Hz—80Hz—100Hz—125Hz

SLA)عبنمحطسميظنت(

SLA)یادصحطسهکدهدیمناکماامشهب)عبنمحطسميظنت
ردیساسایتوصتارييغتزایريگولجیاربارعبانمزاکيره

.دينکميظنت،عبانمنيبزاباختناماگنه
دوجوSLAهبییاجباجناکما،عبنمناونعبFMباختناماگنه!

.درادن
دنریگیمماجناFMیادصنازیمحطسساساربتامیظتنیا!

.دنوشیمظفحرییغتچیهنودبهک
زینارAMیادصحطسدیناوتیمدرکلمعنیازاهدافتسااب!

.دینکمیظنت
راشفنيياپايلاابهبار.M.C،عبنمیادصنازیممیظنتیارب1

.ديهد
4–ات4+:ميظنتهدودحم

هيلواتاميظنت

1

درکلمعشیامن1
.دهدیمناشناردرکلمعتیعضو!

۱SRC/OFFشوماخهاگتسداتديرادهگنوهدادراشفار
.دوش

۲M.C.ربهيلواتاميظنتیونماتديرادهگنوهدادراشفار
.دوشرهاظهحفصیور

۳M.C.دوشباختناهيلواتاميظنتاتديناخرچبار.
ماجناارريزتامادقاهيلواتاميظنتماجنایارب،باختنازاسپ
.ديهد

Language select)ینابزدنچ(

.تسانابزشیامنهحفصکییارادهاگتسدنیا،امشیتحاریارب
.دینکباختنالوانابزناونعهباربسانتمنابزنیرتهب

1M.C.دوشباختنانابزاتديهدراشفار.
یلاغترپ—ییایناپسا—یسیلگنا

Calendar)خیراتميظنت(

میظنتارنآدیهاوخیمهکمیوقتهحفصزایتمسقباختنایارب1
.دیهدراشفتسارایپچتمسهبار.M.C،دینک
هام-زور-لاس

.ديهدراشفنيياپايلاابهبار.M.C،خیراتمیظنتیارب2

Clock)تعاسميظنت(

میظنتارنآدیهاوخیمهکتعاسهحفصزایتمسقباختنایارب1
.دیهدراشفتسارایپچتمسهبار.M.C،دینک
هقيقد—تعاس

ايلاابهبار.M.C،تسارتمسردتعاسندادرارقیارب2
.ديهدراشفنيياپ

نامزلانگیسابقباطمارتعاسدیناوتیم.M.Cندادراشفاب!
.دینکمیظنت
هبهدشدرگتروصهبقیاقد،29ات00دوجوتروصرد!

10:18،لاثمناونعهب(.دنوشیمهدادناشنرتکچوکمقر
).دوشیملیدبت10:00هب

هبهدشدرگتروصهبقیاقد،59ات30دوجوتروصرد!
10:36،لاثمناونعهب(.دنوشیمهدادناشنرتگرزبمقر
).دوشیملیدبت11:00هب

EngineTime alert)هدشیرپسنامزتدمشخپتاميظنت(

زاارهدشیرپسنامزتدملوطاتدهدیمناکماامشهبمیظنتنیا

ردارهدشیرپسنامزرادقمودینکمیظنتهاگتسدندشنشورنامز

.دهدیمناشنهدشمیظنتنامزکی
.دینشدیهاوخیتوصرادشهکینینچمه
1M.C.دوشباختناامشهقلاعدرومتاميظنتاتديهدراشفار.

OFF—15Minutes—30Minutes

FM step)یبايجومهلصافFM(

۱۰۰نیبیبایجومقیرطزادیناوتیمارFMیبایجومماگ
.دیهدرییغتزترهولیک۵۰وهدشنییعتشیپزاریداقم،زترهولیک
اههاگتسیامیظنت،دوشماجنایزتره۵۰لصاوفابیبایجومرگا

اراهاگتسیایتسدیبایجومزاهدافتسااب.دوشیمنماجنایتسردب

.دینکرارکتاًددجماریلومعمیبایجومایودینکادیپ
.ديهدراشفار.M.Cميظنتتلاحشيامنیارب1
.ديناخرچبار.FM،M.Cیبايجومماگباختنایارب2

50kHz)۵۰زترهوليک(—100kHz)۱۰۰زترهوليک(

AM STEP)یبايجومماگAM(

هاگتسدزاهدافتسا ۰۲

۲۲

شخب

هاگتسدزاهدافتسا
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امشiPodقيرطزاهاگتسدنياiPodدرکلمعزاهدافتسا

.تسينراگزاسريزiPodیاهلدمابدرکلمعنيا
ونان۱iPodلسن!
۵iPodلسن!
وديهدراشفارiPod/،لرتنکتلاحهبییاجباجیارب1

.دیرادهگن
!iPod–درکلمعiPodقيرطزاناوتیمارهاگتسدنيا

iPodدرکلرتنکنآهبلصتم.
!AUDIO–درکلمعiPodنيازاناوتیمارهاگتسدنيا

.درکلرتنکهاگتسد

)ادصبايزاب(ادصتيفيکیبايزابوهدرشفیادصتيفيکدوبهب
1S.Rtrvدیوشاجباجريزدراوماتديهدراشفار:

OFF)2—1—)شوماخ
یلاابیاهخرنیارب2ویزاسهدرشفنيياپیاهخرنیارب1
.تسارثومیزاسهدرشف

درکلمعتاميظنت

.ديهدراشفار.M.Cیلصایونمشيامنیارب۱

،باختنایاربو،.M.Cونمیاههنيزگرييغتیارب۲
FUNCTIONديهدراشفار.

۳M.C.دوشباختنادرکلمعاتديناخرچبار.
:ديهدماجناارريزتامادقادرکلمعميظنتیارب،باختنازاسپ

Play mode)شخپرارکت(

.دیهدراشفار.M.C،شخپرارکتهدودحمباختنایارب1
هدودحمباختناهب،تاميظنتنياهبطوبرمتاييزجهدهاشمیارب
.دينکهعجارملبقهحفصردشخپرارکت

Shuffle mode)یفداصتشخپ(

1M.C.دوشباختناامشهقلاعدرومتاميظنتاتديهدراشفار.
!Shuffle Songs–نودبیباختناتسیلرداهگنهآ

.دنوشیمشخپبیترت
!Shuffle Albums–موبلآزاگنهآیبيترتشخپ

.یفداصتتروصهبهدشباختنا
!Shuffle OFF–دنکیموغلاربیترتنودبشخپ.

Shuffle all)همهیفداصتشخپ(

.ديهدراشفار.M.C،همهیفداصتشخپندرکلاعفیارب1
Shuffle،ندرکلاعفريغیارب modeیونمردار

FUNCTIONدينکلاعفريغ.

Link play)یدنويپشخپ(

ودیهدراشفتسارایپچتمسهبار.M.C،تلاحرييغتیارب1
.ديهدراشفارنآ،باختنایارب
گنهآشخپهب،تاميظنتنياهبطوبرمتاييزجهدهاشمیارب
.دينکهعجارملبقهحفصردشخپلاحردگنهآهبطوبرمیاه

Control mode)لرتنکتلاح(

1M.C.دوشباختناامشهقلاعدرومتاميظنتاتديهدراشفار.
زاهدافتساهب،تاميظنتنياهبطوبرمتاييزجهدهاشمیارب
هحفصنياردامشiPodقيرطزاهاگتسدنياiPodدرکلمع
.دينکهعجارم

PAUSE)ثکم(

.ديهدراشفار.M.C،شخپهماداايشخپردثکمداجيایارب1

Audiobooks)یتوصهچباتکتعرس(

1M.C.دوشباختناامشهقلاعدرومتاميظنتاتديهدراشفار.
!Faster–ماجنایلومعمتلاحزاشیبیتعرسابشخپ

دوشیم
!Normal–دریگیمماجنایلومعمتعرسابشخپ
!Slower–ماجنایلومعمتلاحزارتمکیتعرسابشخپ

دوشیم

Sound Retriever)ادصبايزاب(

1M.C.دیهدراشفهاوخلدمیظنتباختنایاربار.
یبايزابوهدرشفیادصتيفيکدوبهبهبتایئزجزاعلاطایارب
.دینکهعجارمهحفصنيارد)ادصبايزاب(ادصتيفيک

تاکن

شخپردثکمداجياثعاب،iPodیورربلرتنکتلاحميظنت!
.ديزادنيبراکهبارiPod،شخپهمادایارب.دوشیمگنهآ

هدشميظنتiPodیورربلرتنکتلاحهکیتروصردیتح!
یسرتسدلباقهاگتسدطسوتمهزابريزیاهدرکلمع،دشاب
.دوبدنهاوخ
ادص—
بقعهبور/ولجهبورعيرستکرح—
یلبق/یدعبکارتباختنا—
ثکمداجيا—

ینتمتاعلاطاباختنا—
هبتايلمع،دشابهدشميظنتiPodیورربلرتنکتلاحرگا!

:دوشیمدودحمريزدراوم
Controlیاهدرکلمعطقف— mode)لرتنکتلاح(،

PAUSE)و)ثکمSound Retriever)ادصبايزاب(
.دنتسههدافتسالباق
رارقهدافتسادرومهاگتسدنياردناوتیمناررورمدرکلمع—

.داد

راکدوخميظنت

1

یتوصشیامن1
.دهدیمناشناریتوصتامیظنتتیعضو

همکدزاهدافتساابهتفرشيپتايلمع
هژيویاه

رفووباسشوماخ/نشورتاميظنت
1/BASSشوماخ/نشورتامیظنتیونمباختنایاربار

.دیهدراشفرفووباس
2M.C.راشفرفووباسیجورخندرکشوماخاینشوریاربار

.ديهد
3M.C.تمسهبرفووباسیجورخهلحرممیظنتباختنایاربار

.دیهدراشفتسارایپچ

رفووباسميظنت
1/BASSراشفرفووباستامیظنتیونمباختنایاربار

.دیهد
2M.C.تسارایپچتمسهبعطقسناکرفباختنایاربار

.دیهدراشف
50Hz—63Hz—80Hz—100Hz—125Hz

ایلاابتمسهبار.M.C،رفووباسیجورخحطسمیظنتیارب3
.دیهدراشفنییاپ
مکرفووباسحطس،نییاپایلاابتمسهب.M.Cندرشفرابرهاب
هدادشیامن6+ات24-،حطسندشدایزومکاب.دوشیمدایزای
.دوشیم

مبیادصتيوقت
1/BASSمبیادصمیوقتتامیظنتیونمباختنایاربار

.دیرادهگنودیهدراشف
.ديهدراشفنيياپايلاابهبار.M.C،هاوخلدحطسباختنایارب2

یتوصدرکلمعمیظنت

.ديهدراشفار.M.Cیلصایونمشيامنیارب۱

،باختنایاربو،.M.Cونمیاههنيزگرييغتیارب۲
AUDIOديهدراشفار.

۳M.C.دوشباختنایتوصدرکلمعاتديناخرچبار.
ماجناارريزتامادقایتوصدرکلمعميظنتیارب،باختنازاسپ
.ديهد

۰۲هاگتسدزاهدافتسا

۲۱

شخب

هاگتسدزاهدافتسا

Fa



همکدزاهدافتساابهتفرشيپتايلمع
هژيویاه

یفداصتبيترتهباهکارتشخپ
1Press/iPodto turn random play on or off.

هبرارکتیاربهدشباختناهدودحمرددوجومیاهکارت
.دنوشیمشخپیفداصتتروص

شخپرارکتهدودحمباختنا
1/LOCشيامنیشخرچروطهبريزدراوماتديهدراشفار

:دنوشهداد
CD/CD-R/CD-RW

!Disc repeat-اهکارتمامترارکت
!Track repeat–یلعفکارترارکت
!Folder repeat–یلعفهشوپرارکت
USB(یجراخیزاسهریخذهاگتسد ،SD(
!All repeat–اهليافمامترارکت
!Track repeat–یلعفلیافرارکت
!Folder repeat–یلعفهشوپرارکت

)ادصبايزاب(ادصتيفيکیبايزابوهدرشفیادصتيفيکدوبهب
1S.Rtrvدیوشاجباجريزدراوماتديهدراشفار:

OFF)2—1—)شوماخ
یلاابیاهخرنیارب2ویزاسهدرشفنيياپیاهخرنیارب1
.تسارثومیزاسهدرشف

درکلمعتاميظنت

.ديهدراشفار.M.Cیلصایونمشيامنیارب۱

،باختنایاربو،.M.Cونمیاههنيزگرييغتیارب۲
FUNCTIONديهدراشفار.

۳M.C.دوشباختنادرکلمعاتديناخرچبار.
:ديهدماجناارريزتامادقادرکلمعميظنتیارب،باختنازاسپ

Play mode)شخپرارکت(

.دیهدراشفار.M.C،شخپرارکتهدودحمباختنایارب1
نياردشخپرارکتهدودحمباختناهبتایئزجزاعلاطایارب

.دینکهعجارمهحفص

Randommode)یفداصتشخپ(

.ديهدراشفار.M.C،یفداصتشخپندرکلاعفريغ/لاعفیارب1

Pause)ثکم(

.ديهدراشفار.M.C،شخپهماداايشخپردثکمداجيایارب1

Sound Retriever)ادصبايزاب(

رتربتفیکابییادصودهدیماقتراراکدوخروطبارهدرشفیادص

.دنکیمیبایزابار
1M.C.دیهدراشفهاوخلدمیظنتباختنایاربار.

یبايزابوهدرشفیادصتيفيکدوبهبهبتایئزجزاعلاطایارب
.دینکهعجارمهحفصنيارد)ادصبايزاب(ادصتيفيک

iPod

یلصایاهدرکلمع

86 75

421 3

رارکترگناشن1
یفداصتشخپرگناشن2
گنهآهرامشرگناشن3
4iPod name
PLAY/PAUSEرگناشن5
S.Rtrvرگناشن6

یمهدادشیامن،تسالاعفادصیبایزابدرکلمعهکیماگنه
.دوش

)هتفرشیپراون(گنهآنامز7
شخپنامزرگناشن8

iPodردگنهآشخپ
طبارزاهدافتساابارiPodوهدرکزابارUSBطبارشوپرد1

iPodلباکهبUSBدینکلصتم.

)تمسق(کارتکيباختنا
1M.C.ديهدراشفتسارايپچتمسهبار.

بقعهبورايولجهبورعيرستکرح
1M.C.ديرادهگنوهدادراشفتسارايپچتمسهبار.

تاکن

،دشابهدشمیظنتAUDIOیورلرتنکتلاحهکیدراومرد!
.درادندوجوiPodندرکشوماخاینشورناکما

.دینکادجاراهنوفده،هاگتسدنیاهبiPodلاصتازالبق!
ردتراتساچييوسنتفرگرارقزاهقيقوداًدودحتشذگاب!

،OFFتيعضو iPodدوشیمشوماخ.

ینتمتاعلاطاشيامن

هاوخلدینتمتاعلاطاباختنا
1DISP//SCRLديهدراشفار.

پچتمسهبینتمتاعلاطاندادتکرح
1DISP//SCRLديرادهگنوهدادراشفار.

اهگنهآیوجتسج

)تسیل(،تسرهفیوجتسجیيلاابیونمهبنتفریارب۱
.ديهدراشفار

.دينکهدافتسا.M.Cزا،گنهآ/هلوقمکيباختنایارب۲

هلوقمايگنهآمانرييغت
1M.C.ديناخرچبار.

Playlists)شخپیاهتسیل(—Artists)نادنمرنه(—
Albums)اهموبلآ(—Songs)اهگنهآ(—Podcasts

Composers—)اهکبس(Genres—)اهتسکداپ(
)یتوصیاهباتک(Audiobooks—)نازاسگنهآ(

شخپ
.ديهدراشفار.M.C،گنهآکيباختنازاسپ1

هدشباختناهلوقمرددوجومیاهگنهآتسرهفهدهاشم
.ديهدراشفار.M.C،هلوقمکيباختنازاسپ1

هدشباختناهلوقمزاگنهآکيشخپ
.ديرادهگنوهدادراشفار.M.C،هلوقمکيباختنازاسپ1

ابفلافورحساساربتسیلیوجتسج
یارب،هدشباختناهلوقمهبطوبرمتسرهفشيامنزاسپ1

.ديهدراشفار،یيابفلایوجتسجتلاحباختنا
2M.C.دوشباختنافرحکياتديناخرچبار.
.ديهدراشفار.M.C،یيابفلاتسرهفشيامنیارب3

همکدزاهدافتساابهتفرشيپتايلمع
هژيویاه

شخپرارکتهدودحمباختنا
1/LOCشيامنیشخرچروطهبريزدراوماتديهدراشفار

:دنوشهداد
!Repeat One–یلعفگنهآرارکت
!Repeat All–رددوجومیاهگنهآمامترارکت

یباختناتسرهف

)اهگنهآهمهیفداصتشخپ(بیترتنودباهگنهآمامتشخپ
راشفارiPod/،همهیفداصتشخپندرکلاعفیارب1

.ديهد

شخپلاحردگنهآهبطوبرمیاهگنهآشخپ

.دينکشخپريزیاهتسرهفزااراهگنهآديناوتیمامش
تساشخپلاحردواگنهآهکیاهدنناوخیاهموبلآتسرهف•

شخپلاحردموبلآیاهگنهآتسرهف•

شخپلاحردسلاکموبلآتسرهف•
هگنوهدادراشفار.M.C،یدنويپشخپتلاحباختنایارب1

.ديراد
ودیهدراشفتسارایپچتمسهبار.M.C،تلاحرييغتیارب2

.ديهدراشفارنآ،باختنایارب
!Artist–لاحردیوگنهآهکیدنمرنهزااریموبلآ

.دنکیمشخپ،تساشخپ
!Album–یمشخپ،شخپلاحردموبلاآزااریگنهآ

.دنک
!Genre–یمشخپ،شخپلاحردسلاکزااریموبلآ

.دنک
دهاوخشخپ،شخپلاحردگنهآزاسپیباختناموبلآ/گنهآ
.دش

یدنويپیوجتسجزاريغیياهدرکمعزاهدافتساتروصرد!
تسانکمم،)بقعهبورايولجهبورعيرستکرح،لاًثم(
.دوشوغلیباختناموبلآ/گنهآشخپ

لاحردگنهآیاهتنا،شخپیاربهدشباختناگنهآهبهتسب!
.دنوشفذحتسانکممیباختناموبلآ/گنهآیادتباوشخپ

هاگتسدزاهدافتسا ۰۲

۲۰

شخب

هاگتسدزاهدافتسا
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CD/CD-R/CD-RWیاههاگتسدو
USB(یجراخیزاسهريخذ ،SD(

یلصایاهدرکلمع

321

75 64

هنومنسناکرفرگناشن/تیبخرن1
شخپنیحردار)لیاف(یلعفهنارتهنومنسناکرفایتیبخرن

.دهدیمشیامنهدشهدرشفیادص
تيصاخابAACهدشطبضیاهليافشخپماگنهرد!

VBR)شيامنتيبخرنطسوتمرادقم،)ريغتمتيبخرن
هدافتسادرومرازفامرنهبهتسب،دنچره.دوشیمهداد
VBRتسانکمم،AACیاهليافیراذگزمریارب
.دوشهدادشيامن

هشوپدادعترگناشن2
ارتساشخپلاحردرضاحلاحردهکییاههشوپدادعت
.دهدیمشیامنهدرشفیادصشخپماگنهب
هنارتهرامشرگناشن3
PLAY/PAUSEرگناشن4
S.Rtrvرگناشن5

یمهدادشیامن،تسالاعفادصیبایزابدرکلمعهکیماگنه
.دوش

)هتفرشیپراون(گنهآنامز6
شخپنامزرگناشن7

CD/CD-R/CD-RWکيشخپ
.دوشزابیيولجهحفصاتديهدراشفارندرکزابهمکد1
کسیدندادرارقصوصخمفاکشنوردیاهنوگبارکسید2

.دشابلاابفرطهبنآبسچربیارادتمسهکدیراذگب

CD/CD-R/CD-RWندرکجراخ
.دوشزابیيولجهحفصاتديهدراشفارندرکزابهمکد1
2h)دیهدراشفار)جورخ.

USBیزاسهريخذهاگتسدزاگنهآکيشخپ
.دينکزابارUSBلاصتاششوپ1
USBلباککيزاهدافتساابارUSBیزاسهريخذهاگتسد2

.دينکلصتم

USBیزاسهريخذهاگتسدنوردیاهليافشخپفقوت
دیناوتیمنامزرهردارUSBیزاسهريخذهاگتسدلاصتا1

.دينکعطق

SDهظفاحتراکرددوجومیاهگنهآشخپ
.دوشزابیيولجهحفصاتديهدراشفارندرکزابهمکد1
.دیروایبنوریبارییولجهحفص2
.دیهدرارقSDتراکفاکشنوردارSDهظفاحتراک3

نآسامتحطسهکدیهدرارقهاگتسدنوردیاهنوگهبارتراک

هکینامزاتدیهدراشفتراکیورسپسودشابنییاپتمسهب
لفقدوخیاجردلماکروطهبودسربشوگهبکیلکیادص

.دوش
.دینکبصناًددجماریيولجهحفص4
5SRC/OFFاتديهدراشفارSDدوشباختناعبنمناونعهب.

.دوشیمزاغآشخپ

SDهظفاحتراکنوردیاهليافشخپفقوت
.دوشزابیيولجهحفصاتديهدراشفارندرکزابهمکد1
.دیروایبنوریبارییولجهحفص2
هبکیلکیادصهکینامزاتدیهدراشفSDهظفاحتراکیور3

.دسربشوگ
.تساهدشجراخSDهظفاحتراک

.دیروایبنوریبارSDهظفاحتراک4
.دینکبصناًددجماریيولجهحفص5

هشوپکيباختنا

1M.C.ديهدراشفنيياپايلاابهبار.

کارتکيباختنا
1M.C.ديهدراشفتسارايپچتمسهبار.

بقعهبورايولجهبورعيرستکرح

1M.C.ديرادهگنوهدادراشفتسارايپچتمسهبار.

هشيرهشوپهبتشگزاب

1BAND/ESCديرادهگنوهدادراشفار.

CD-DAوهدرشفیادصنيبزاباختنا
1BAND/ESCديهدراشفار.

تاکن

هبورعيرستکرحنيحرد،هدرشفیادصشخپنامزرد!
.تشاددهاوخندوجویيادصبقعهبورايولج

زاارنآ،USBهريخذهاگتسدزاهدافتسامدعتروصرد!
.دينکادجهاگتسد

ینتمتاعلاطاشيامن

هاوخلدینتمتاعلاطاباختنا

1DISP//SCRLديهدراشفار.

پچتمسهبینتمتاعلاطاندادتکرح
1DISP//SCRLديرادهگنوهدادراشفار.

تاکن

یاهلیافنتشونیاربهدافتسادرومiTunesهخسنهبهتسب!
MP3هریخذراگزاساننتم،هناسرلیافعاوناایکسیدیور

.دوشنهدادشیامنیتسردهبتسانکممیتوصلیافردهدش
نآدیناوتیمهناسرهبهتسبهکنتمتاعلاطاهبطوبرمدراوم!

.دیهدرییغتار

اهتسیلزاهدافتسا
،دینکیمهدافتسایجراخیزاسهریخذیاههاگتسدزاهکیماگنه
کی.دینکباختنااررظندرومگنهآیوجتسجشوردیناوتیم
شورومانتسرهفزااهکارت/اهليافشخپوباختناشور
رددیناوتیماروجتسجشور.تسااهگنهآیوجتسجرگید
.دینکباختناهیلواتامیظنت
ليافشخپوباختنازاطقفدیناوتیم،CDزاهدافتساماگنه!

.دینکهدافتسامانتسرهفزااهکارت/اه

مانتسرهفزااهکارت/اهليافشخپوباختنا

ار)تسیل(،کارت/لیافمانتسیلتلاحهبییاجباجیارب۱
.دیهدراشف

.M.Cزا،رظندروم)هشوپماناي(ليافمانباختنایارب۲
.دينکهدافتسا

هشوپايليافمانرييغت

1M.C.ديناخرچبار.

شخپ

.ديهدراشفار.M.C،کارتايليافکيباختناباختنازاسپ1

هدشباختناهشوپرددوجومیاه)هشوپاي(ليافتسرهفهدهاشم

.ديهدراشفار.M.C،هشوپکيباختنازاسپ1

هدشباختناهشوپزاگنهآکيشخپ

.ديرادهگنوهدادراشفار.M.C،هشوپکيباختنازاسپ1

اهگنهآیوجتسج

)تسیل(،تسرهفیوجتسجیيلاابیونمهبنتفریارب۱
.ديهدراشفار

.دينکهدافتسا.M.Cزا،گنهآ/هلوقمکيباختنایارب۲

هلوقمايگنهآمانرييغت

1M.C.ديناخرچبار.
Artists)نادنمرنه(—Albums)اهموبلآ(—Songs

)اهکبس(Genres—)اهگنهآ(

شخپ

.ديهدراشفار.M.C،گنهآکيباختنازاسپ1

هدشباختناهلوقمرددوجومیاهگنهآتسرهفهدهاشم

.ديهدراشفار.M.C،هلوقمکيباختنازاسپ1

هدشباختناهلوقمزاگنهآکيشخپ

.ديرادهگنوهدادراشفار.M.C،هلوقمکيباختنازاسپ1

تاکن

یونمرداردرکلمعدیاب،درکلمعنیازاهدافتسازالبق!
Musicهب.دینکارجاهيلواتاميظنت browse)میظنت
.دينکهعجارم۲۳هحفصرد)تسیل

،Artists،Albumsیاهوجتسجماجناردلیهستروظنمهب!
SongsوGenres،تسرهفکیدیابهاگتسدنیا

تسرهفکیداجیایاربلومعمروطهب.دنکداجیایعوضوم
یملوطهیناث۷۰نامزتدم،گنهآ۱۰۰۰ابیعوضوم
درومارگنهآ۳۰۰۰اترثکادحهکمینکیمهیصوتودشک
تسرهفداجیاهکدیشابهتشادهجوتاًفطل.دیهدرارقهدافتسا
نامزتدمتسانکمماهلیافزایصاخعاونازایعوضوم
.دشکبلوطیرتشیب

یزاسهریخذهاگتسدرددوجومیاهليافدادعتهبهتسب!
USB،دشابهارمهريخاتابتسرهفشيامنتسانکمم.

اهدیلک،تسیلاییعوضومتسرهفداجیانیحردتسانکمم!
.دنشابهتشادنیریثأت

.دنوشیمداجیااًددجماهتسیل،هاگتسدندشنشوررابرهاب!

۰۲هاگتسدزاهدافتسا

۱۹

شخب

هاگتسدزاهدافتسا
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رودهارزالرتنکزاتبقارموهدافتسا

رودهارزالرتنکزاهدافتسا

هحفصلباقمردارنآرودهارزالرتنکابندرکراکماگنه1

.دیریگبییولج
ینیسزااردوجومیگدمآرب،رابنیلوایاربهدافتساماگنه
.دیشکبنوریب

یرتابضيوعت
.دیشکبنوريباررودهارزالرتنکتشپرددوجومهحفص1
)–(یفنمو)+(تبثمیاهبطقهبهجوتاباراهیرتاب2

.دينکیراذگاج

رادشه
تروصرد.دیهدرارقناکدوکسرتسدزاروداریرتاب!

.دينکهعجارمکشزپهباًروف،یرتابندشهديعلب
ردديابن)هدشبصنیاهیرتابايیرتابهتسب(اهیرتاب!

دراومايشتآ،ديشروخروندننامدحزاشيبیامرگضرعم
.دنريگبرارقهباشم

طایتحا
.دينکهدافتسا)CR2025)۳Vمويتيلیرتابزا!
هدافتسایرتشیبتدمایهامکییاربرودهارزالرتنکزارگا!

.دینکجراخنآزااریرتاب،دینکیمن
.دراددوجوراجفنارطخ،یرتابهابتشاضیوعتتروصرد!

.دینکضیوعتناسکیوهباشمهنومنابطقفاریرتاب
.دیریگنیزلفیاهرازبااباریرتاب!
.دینکیراددوخیزلفیاهرازباردیرتابیرادهگنزا!
لاًماکاررودهارزالرتنک،یرتابردیتشندوجوتروصرد!

.دیهدرارقنآنورددیدجیرتابکیودینکزیمت
اییتلودنیناوقزا،هدشهدافتسایاهیرتابنتخادنارودماگنه!

ردهکیطیحمویمومعتاسسؤمطسوتهدشنییعتنیناوق
.دینکیوریپدوشیملامعاامشهقطنمایروشک

مهم

ابیناکمردایلاابیامدردرودهارزالرتنکیرادهگنزا!
.دینکیراددوخدیشروخرونمیقتسمشبات

هبدیشروخرونمیقتسمشباتردرودهارزالرتنکتسانکمم!
.دنکنراکیتسرد

ریزندرکریگونیمزیورربرودهارزالرتنکنداتفازا!
.دینکیراددوخزاگایزمرتلادپ

تاميظنتیاربهکونمیاهدرکلمع
تاميظنت/ادصتاميظنت/درکلمع
دنتسهکرتشماهتسرهف/هيلوا

ددرگیمزابیلبقشیامنهحفصهب
رتلاابحطسکیردهکیاهلوقم/هشوپ(دیدرگزابیلبقهلوقم/تسیلهب

)درادرارق
1DISP//SCRLديهدراشفار.

یلصایونمهبتشگزاب
.دیدرگیمزابهلوقم/تسرهفهدرنيرتلاابهب

1DISP//SCRLديرادهگنوهدادراشفار.

لومعمهحفصهبتشگزاب

هيلواتاميظنتیونموغل

1BAND/ESCديهدراشفار.

هلوقم/تسرهفزالومعمشيامنهبتشگزاب
1BAND/ESCديهدراشفار.

بایجوم

یلصایاهدرکلمع

6

1 2 543

دنابرگناشن1
)ويرتسا(رگناشن25

LOCرگناشن3
هدادشیامن،تسالاعفیلحمیوجتسجیبايجومهکینامز
.دوشیم
هدشنييعتشيپزاهرامشرگناشن4
لانگیسحطسرگناشن5
سناکرفرگناشن6

دنابباختنا

1BAND/ESCرظندرومدناباتديهدراشفار)FM-1,FM-
2,FM-3یاربFMايAM(دوشنايامن.

)ماگهبماگ(یتسدیبايجوم
1M.C.ديهدراشفتسارايپچتمسهبار.

وجتسج

1M.C.ديرادهگنوهدادراشفتسارايپچتمسهبار.
هب.M.Cندادراشفاباریيوجتسجیبايجومديناوتیمامش

.دينکوغلتسارايپچتمس
یم،تسارايپچتمسهب.M.Cنتشادهگنوندادراشفاب
جوم،.M.Cندرکاهرضحمهب.ديوشدراههاگتسيازاديناوت

.دوشیمزاغآیيوجتسجیباي

دنابرهیاههاگتسیایبایزابوهریخذ

.ديهدراشفار)تسیل(۱
.دوشیمهدادشیامنمیظنتشیپهحفص

.M.Cزا،هظفاحردیباختنااهسناکرفهريخذیارب۲
.دينکهدافتسا
،ندرکهريخذیارب.ديناخرچب،هدشميظنتشيپزاددعرييغتیارب
.ديرادهگنوهدادراشف

.دينکهدافتسا.M.Cزا،رظندرومهاگتسياباختنایارب۳
.ديهدراشف،باختنایارب.ديناخرچب،هاگتسيارييغتیارب
زادیناوتیمارFMیاهدنابیاربهدشهریخذیاههاگتسیامامت#
.دینکیبایزابهناگادجتروصهباهدنابزامادکره
هاگتسیاديناوتیمنییاپولاابتمسهب.M.Cندادراشفابنینچمه#
.دیهدرییغتار
ار)تسیل(ایBAND/ESC،یلومعمشيامنهبتشگزابیارب#

.دیهدراشف

همکدزاهدافتساابهتفرشيپتايلمع
هژيویاه

یلحمیبايجوم
1Press/LOCrepeatedly to select the de-

sired setting.
FM:Level 1—Level 2—Level 3—Level 4
AM:Level 1—Level 2

نیرتیوقطقفاتدهدیمناکماامشهبمیظنتحطسنیرتلااب
امشهبرتنییاپتامیظنتهکیلاحرد،دینکتفایرداراههاگتسیا

.دینکتفایرداررتفیعضیاههاگتسیااتدنهدیمناکما

درکلمعتاميظنت

.ديهدراشفار.M.Cیلصایونمشيامنیارب۱

،باختنایاربو،.M.Cونمیاههنيزگرييغتیارب۲
FUNCTIONديهدراشفار.

۳M.C.دوشباختنادرکلمعاتديناخرچبار.
:ديهدماجناارريزتامادقادرکلمعميظنتیارب،باختنازاسپ

BSM)اههاگتسيانيرتهبهظفاح(

BSM)ششرثکادحراکدوختروصهب)اههاگتسيانيرتهبهظفاح

هريخذاهنآلانگيستدشبيترتهباراههاگتسيانيرتیوقزادروم

.دنکیم
.ديهدراشفار.BSMM.Cندرکلاعفیارب1

.ديهدراشفهرابودار.M.C،وغلیارب!

Local)یلحمیيوجتسجیبايجوم(

ارییویداریاههاگتسیاطقفاتدهدیمناکماامشهبیلحمیبایجوم

.دنشابرادوخرببسانمتفایردیاربیفاکلانگیستردقزاهکدیبایب
1M.C.دیهدراشفیلحمندرکنشوریاربار.

.ديهدراشفهرابودار.M.C،وغلیارب!
2M.C.راشفتسارایپچتمسهبهاوخلدمیظنتباختنایاربار

.دیهد
هحفصنياردیلحمیبايجومهبتایئزجزاعلاطایارب

.دینکهعجارم

هاگتسدزاهدافتسا ۰۲
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یلصاهاگتسد

1111 4444

5555667777aaaaccccdddd

2222 3333

88889999bbbb

g

e

f

شخبشخب

1SRC/OFF9/LOC

aS.Rtrv)تسیل(2

3/iPodb
MULTI-CONTROL

)M.C.(

cDISP//SCRLندرکزابهمکد4

5

AUXیدوروشيف
۵/۳یويرتساشيف(
)یرتمیليم

dBAND/ESC

USBeهاگرد6
کسیدندادرارقفاکش
هاگتسدنورد

7/DISP OFFfh)جورخ(

8/BASSg

هظفاحتراکفاکش

SD
فاکشهبیسرتسدیارب

،SDهظفاحتراک
ارییولجهحفص

.دیرادرب

طایتحا
)Pioneer)CD-U50EیرایتخاUSBمیسکیزاهدافتسا
رههبUSBهظفاح/USBیادصهدننکشخپلاصتایارب
ندمآنوریبببستسالصتمهاگتسدنیاهباًمیقتسمهکیهاگتسد
.دنکداجیااریتارطختسانکممودوشیمهاگتسدزانآ
.دینکنهدافتساهدشندییأتتلاوصحمزا

رودهارزالرتنک

hhh

ooo

mm

111

d
o

dd i

l

knnn

jj

درکلمعشخب

hVOLUMEديهدراشفادصشهاکایشيازفایارب.

iMUTE
لصویارب.ديهدراشفادصعطقیارب

.ديهدراشفهرابود،ادصهرابود

ja/b/c/d

جومتهجوجتسجیاهلرتنکماجنایارب

،ولجهبورعيرستکرح،یتسدیباي
،کارتیوجتسجوبقعهبورتکرح
.ديهدراشف
دروماهدرکلمعلرتنکیاربنينچمه

.دریگیمرارقهدافتسا

kAUDIO
راشفیتوصدرکلمعکيباختنایارب

.ديهد

lDISP/SCRL

راشف،فلتخمیاهشيامنباختنایارب

.ديهد
راشفینتمتاعلاطاندادتکرحیارب

.ديرادهگنوهداد

درکلمعشخب

me
همکدنیاشخپهماداایتقومفقوتیارب
.دیهدراشفار

nFUNCTION

.ديهدراشفاهدرکلمعباختنایارب
ردهيلواتاميظنتیونمیناوخارفیارب

وهدادراشف،عبانمندوبشوماخنامز

.ديرادهگن

oLIST/ENTER

،کارتناونع،کسیدناونعشيامنیارب
،عبنمبسحرباهليافتسرهفايهشوپ
.ديهدراشف
یارب،یتايلمعیونمندوبلاعفماگنهرد
.ديهدراشفاهدرکلمعلرتنک

یلصایاهدرکلمع
مهم

لمعطايتحااب،یيولجهحفصبصناينتشادربماگنهرد!
.دينک

،ديدشیاهناکتضرعمردیيولجهحفصندادرارقزا!
.ديزيهرپب

وديشروخرونميقتسمشباتضرعمرداریيولجهحفص!
.ديهدنرارقلاابیامد

یلخادیاهتمسقايهاگتسدنديدبيسآزایريگولجیارب!
زالبقاریيولجهحفصهبلصتمتازيهجتواهلباک،ليبموتا
.دينکادج،نآنتشادرب

هاگتسدتقرسزایريگولجیاربیيولجهحفصنتشادرب
.دوشزابیيولجهحفصاتديهدراشفارندرکزابهمکد1
تمسهبیمارآهبارنآودیریگبارییولجهحفصپچتمس2

.دیشکبلااب
تظفاحمباقريظن،ظافحکينوردهشيمهاریيولجهحفص3

.ديهدرارق،هدننک

یيولجهحفصهرابودبصن
هاگتسدهباًددجماتدیرادهگنلاابتمسهبارییولجهحفص1

.دوشلصولاصتایاهبلاقهبمکحمتروصهبودوشلصتم

هاگتسدندرکنشور
.ديهدراشفارSRC/OFFهاگتسدندرکنشوریارب1

هاگتسدندرکشوماخ
1SRC/OFFدوششوماخهاگتسداتديرادهگنوهدادراشفار.

عبنمباختنا

1SRC/OFFشيامنیشخرچروطهبريزدراوماتديهدراشفار

:دنوشهداد
TUNER)بایجوم(—CD)یلخادیدیسهدننکشخپ(—

USB)USB(/IPOD)iPod(—SD)هظفاحتراکSD(—

AUX)AUX(

ادصنازیمميظنت

.ديناخرچبار.M.Cادصميظنتیارب1

هتکن

نتنآتيوقتلرتنکهناياپهبهاگتسدديفس/یبآميسلاصتاتروصرد
زاب،هاگتسدعبنمندشلاعفزاسپليبموتانتنآ،ليبموتاراکدوخ
.دينکلاعفريغارعبنم،نتنآندرکعمجیارب.دوشیم

۰۲هاگتسدزاهدافتسا
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راکهبعورشزالبق

۱۶)پاچنودب(میرکشتم
۱۶هاگتسدنياهرابرد
۱۶لکشمدوجوتروصرد
۱۶یشیامنتلاح
۱۶سوکعمتلاح
۱۶امنهارهچرتفدنیاهرابرد

هاگتسدزاهدافتسا
۱۷یلصاهاگتسد
۱۷رودهارزالرتنک
۱۷یلصایاهدرکلمع
۱۸رودهارزالرتنکزاتبقارموهدافتسا
/ادصتاميظنت/درکلمعتاميظنتیاربهکونمیاهدرکلمع

۱۸دنتسهکرتشماهتسرهف/هيلواتاميظنت
۱۸بایجوم

CD/CD-R/CD-RWیزاسهريخذیاههاگتسدو
USB(یجراخ ،SD(۱۹

iPod۲۰
۲۱راکدوخميظنت
۲۲هيلواتاميظنت
۲۳اهدرکلمعرياس

بصن
۲۴اهلاصتا
۲۵بصن

رتشیبتاعلاطا
۲۶بیععفر
۲۶اطخیاهمايپ
۲۸اهلمعلاروتسدزاهدافتسا
USB،کسید(هدرشفیادصابیراگزاس ،SD(۲۹
iPod۲۹ابیراگزاس
۳۰یتوصیاهلیافیلاوت
۳۰یراجتتملاعویرادربهخسنقح
۳۰تاصخشم

)پاچنودب(میرکشتم
.میرکشتمPIONEERلوصحمنیادیرخرطاخهبامشزا
،لوصحمزاهدافتسازالبق،نآحیحصدرکلمعزانانیمطایارب
دراومتیاعروهعلاطم.دینکهعلاطملماکروطبارهچرتفدنیا
زاتساهدشهدروآامنهارهچرتفدنیاردهکطایتحاورادشه
نمیایناکمردارامنهارهچرتفد.تسارادروخربیصاختیمها
یسرتسدلباقیتحارهبیدعبیاههدافتسایاربهکدینکیرادهگن
.دشاب

هاگتسدنياهرابرد

طایتحا
تسانکمم.دینکیراددوخهاگتسدنیاابتاعیامسامتزا!

تاعیامابسامتتروصردنینچمه.دوشداجیایگتفرگقرب
شیبایهدشداجیادود،دوشدراوبیسآهاگتسدهبتسانکمم
.دوشمرگدحزا

یادصاتدینکظفحیبسانمحطسردومکارادصهشیمه!
.دیونشبارفارطاطیحم

.دینکیراددوختبوطرابهاگتسدسامتزا!
هیلک،نآژراشندشیلاخاییرتابلاصتاعطقتروصرد!

.دوشیمکاپهظفاحردهدشمیظنتشیپزادراوم

طایتحا

ینمیاتحتهکتسا۱سلاکیرزیللوصحمکیهاگتسدنیا
IEC،یرزیلتلاوصحم هدشیدنبهورگ،60825-1:2007
زانانیمطایارب.تسا۱Mسلاکیرزیللودامیارادوتسا
هبیسرتسدواهشوپردندرکجراخزا،هاگتسدموادمینمیا
هبارتاریمعتهیلک.دینکیراددوخهاگتسدیلخادیاهشخب
.دینکراذگاوصصختمدارفا

لکشمدوجوتروصرد
زکرمنیرتکیدزنایهدنشورفهب،درکنراکیتسردبهاگتسدرگا
.دینکهعجارمPIONEERزاجمتاریمعت

یشیامنتلاح
مهم

هاگتسدنیا)ACC(گنرزمرقمیسلاصتامدعتروصرد!
تراتساچییوسشوماخ/نشوریاهدرکلمعهبلصتمهنایاپهب
.دوشیمیرتابهیلختببس

ندششوماخزاسپیشیامنتيلباقرگاهکديشابهتشاددايهب!
یرتابیورينتسانکمم،دشابهتشادهمادازينوردوخروتوم
.دوشهيلخت

تيعضوردتراتساچييوسهاگتسدندوبشوماخهلصافنهردرگا
ACCايONزاغآراکدوخروطهبیشیامنشخپ،دريگبرارق

.دوشیمنیشیامنتلاحوغلثعابهاگتسدندرکشوماخ.دوشیم
یارب.ديهدراشفارDISP//SCRL،یشیامنتلاحوغلیارب
شخپیزادناهار.ديهدراشفهرابودارDISP//SCRL،عورش
،درادرارقACCیورربتراتساچييوسهکیلاحردیشیامن
.دوشیرتابیورينهيلختثعابتسانکمم

سوکعمتلاح
یاهرگناشن،دیهدنماجنایراکچیههیناث۳۰نامزتدمردرگا
هیناث۱۰رهسپسودنوشیماجباجسوکعمتلاحهبهحفصیور
نیاندوبشوماخماگنهردرگا.دبایمهماداسوکعمتلاحنیا
ONایACCتیعقومیورتراتساچییوسهکیلاحردوهاگتسد
وغلسوکعمتلاح،دیهدراشفارBAND/ESCهمکددرادرارق
تلاحاتديهدراشفهرابودارBAND/ESCهمکد.دوشیم
.دوشعورشسوکعم

امنهارهچرتفدنیاهرابرد
یاههدننکشخپ،USBیاههظفاحزا،ريزیاهلمعلاروتسدرد

ابیلکروطهبSDهظفاحیاهتراکولمحلباقUSBیتوص
USB(یجراخUSBیزاسهريخذهاگتسد"ناونع ،SD("زا
هدننکشخپوUSBیاههظفاحاهنترگا.تساهدشهدربماناهنآ
ابیلکروطهب،دنشابهتشاددوجولمحلباقUSBیتوصیاه
.تساهدشهدربماناهنآزا"USBیزاسهريخذهاگتسد"ناونع
زاiPhoneوiPodهبهراشایاربامنهارهچرتفدنیارد
.دوشیمهدافتسا"iPod"ترابع

راکهبعورشزالبق ۰۱

۱۶

شخب

بلاطمتسرهف
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تافصاوملا
ماع
رمتسمرايتتلوف١٤٫٤................ددحملاةقاطلاردصم

١٢٫٠:هبحومسملادهجلاقاطنىدم(
)رمتسمرايت١٤٫٤تلوفىلإتلوف

بلاسعون.......................ضيرأتلاماظن
ريبمأ١٠٫٠.......رايتلاكلاهتسلاىصقلأادحلا
:)عافترا×ضرع×لوط(داعبلأا

DIN
مم١٦٨×مم٥٠×مم١٧٨..................لكيهلا
مم١٧×مم٥٨×مم١٨٨.................ةمدّقملا

D
مم١٦٨×مم٥٠×مم١٧٨..................لكيهلا
مم١٧×مم٤٦×مم١٧٠.................ةمدّقملا

مجك١٫٦................................نزولا

توصلا
٤×تاو٥٠..........ةقاطلاجرخلىصقلأادحلا

٢/١×تاو٧٠+موأ٤/٢×تاو٥٠
)توصلامخضمل(موأ

١٥٠٠٠ىلإزتره٥٠نم(٤×تاو٢٢.................رمتسملارايتلاجرخ
٤ةلومح٪٥يلكيقفاوتشيوشت،زتره
)نيتانقلايتلكعفدعم،موأ

٤×موأ٨ىلإموأ٤نم......................ةلومحلاةقواعم
١×موأ٢+٢×موأ٨ىلإموأ٤

يئدبملاجرخلاىوتسملىصقلأادحلا
تلوف٤٫٠...................................

:)ةمزح٥يطيطختنزاوم(نزاوملا
زترهك٨/ك٣.١٥/ك١٠٠/٣١٥/١.٢٥.........................ددرتلا
لبيسيد١٢±........................بسكلا

HPF:
زتره٥٠/٦٣/٨٠/١٠٠/١٢٥.........................ددرتلا
فاتكوأ/لبسيد–١٢.........................ىنحنم

:)توصلايداحأ(توصمخضم
زتره٥٠/٦٣/٨٠/١٠٠/١٢٥.........................ددرتلا
فاتكوأ/لبسيد–١٨.........................ىنحنم
لبيسيد–٢٤ىلإلبيسيد٦+نم........................بسكلا
يسكع/يداع.........................روطلا

:ريهجلازيزعت
لبيسيد٠ىلإلبيسيد١٢+نم........................بسكلا

CDصارقألغّشم
ةجمدملاصارقلأيتوصماظن................................ماظنلا
جمدمصرق...........مادختسلالةلباقلاصارقلأا
)IEC-Aةكبش()زترهك١(لبيسيد٩٤........ءاضوضلاىلإةراشلإاةبسن
)ويرتس(٢..........................تاونقلاددع
MP3.................MPEG-1زيمرتقيسنت & 2 Audio Layer 3
11و10و9و8و7.1و7تارادصلإا...............WMAزيمرتقيسنت

)ناتيتوصناتانق(12و
)Windows Media Player(

AAC.................MPEG-4زيمرتقيسنت AAC)ريفشتiTunes
)m4a.()طقف
)مدقأو٩٫٢رادصلإا(

WAV.................Linearةراشإقيسنت PCM & MS ADPCM
)طوغضمريغ(

USB
USB...........ةيسايقلاUSBتافصاوم ةلماكلاةعرسلاب2.0
أم٥٠٠...........رايتلادادملإىصقلأادحلا
)ريبكلانيزختلاةئف(USB...........................MSCةئف
FAT32وFAT16وFAT12.........................تافلملاماظن
MP3.................MPEG-1زيمرتقيسنت & 2 Audio Layer 3
11و10و9و8و7.1و7تارادصلإا...............WMAزيمرتقيسنت

)ناتيتوصناتانق(12و
)Windows Media Player(

AAC.................MPEG-4زيمرتقيسنت AAC)ريفشتiTunes
)m4a.()طقف
)مدقأو٩٫٢رادصلإا(

WAV.................Linearةراشإقيسنت PCM & MS ADPCM
)طوغضمريغ(

SD
2.00رادصلإا.............ةقفاوتملاةيداملاةغيصلا
)SDHCوSDةقاطبل(تياباجيج٣٢..........ةركاذلاةعسلىصقلأادحلا
FAT32وFAT16وFAT12.........................تافلملاماظن
MP3.................MPEG-1زيمرتقيسنت & 2 Audio Layer 3
11و10و9و8و7.1و7تارادصلإا...............WMAزيمرتقيسنت

)ناتيتوصناتانق(12و
)Windows Media Player(

AAC.................MPEG-4زيمرتقيسنت AAC)ريفشتiTunes
)m4a.()طقف
)مدقأو٩٫٢رادصلإا(

WAV.................Linearةراشإقيسنت PCM & MS ADPCM
)طوغضمريغ(

FMفلاوم
زترهم١٠٨٫٠ىلإزترهم٨٧٫٥......................تاددرتلاقاطن
،موأ٧٥/تلوفوركيام٠٫٨(فلبيسيد٩.............مادختسلااةيلباقةيساسح

ىلإةراشلإاةبسن،توصلايداحأ
)لبيسيد٣٠:ءاضوضلا

)IEC-Aةكبش(لبيسيد٧٢........ءاضوضلاىلإةراشلإاةبسن

AMفلاوم
ك٩(زترهك١٦٠٢ىلإزترهك٥٣١......................تاددرتلاقاطن

)زتره
١٠(زترهك١٦٤٠ىلإزترهك٥٣٠

)زترهك
ىلإةراشلإاةبسن(تلوفوركيام٢٥.............مادختسلااةيلباقةيساسح

)لبيسيد٢٠:ءاضوضلا
)IEC-Aةكبش(لبيسيد٦٢........ءاضوضلاىلإةراشلإاةبسن

ةظحلام
.قبسمراعشإنودبليدعتللةضرعميمصتلاوتافصاوملا

١٥

تاقحلملا

ةيفاضإتامولعم
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قفاوتمريغ:تاعومجملاةباتكتانايبلقن

،يلصلأاليجستلاتاينغأنيبةغرافلاعطاقملالوطنعرظنلاضغب
نيبةريصقةتقؤمةفقوبةطوغضملاتوصلاصارقأضرعمتي

.تاينغلأا

،SD(يجراخلانيزختلازاهج USB(

تاقبطنامثىلإلصيام:ليغشتلللباقلادلجملليمرهلالسلستلا

).نيتقبطنملقأيلعفلايمرهلالسلستلا(

١٥٠٠ىتح:ليغشتللةلباقلاتادلجملا

١٥٠٠٠ىتح:ليغشتللةلباقلاتافلملا

قفاوتمريغ:رشنلاقوقحبةيمحملاتافلملاليغشت

،USB(مسقميجراخنيزختزاهج SD(:لولأامسقلاليغشتنكمي

.طقف

نيزختةدحوىلعتوصلاتافلمليغشتءدبدنعطيسبريخأتثدحيدق

USBةلسلستملاتادلجملانمريبكددعاهب.

SDةركاذةقاطب

.)MMC(ةددعتملاطئاسولاتاقاطبعمقفاوتدجويلا

.نومضمريغSDةركاذتاقاطبلكعمقفاوتلا

.SD-Audioعمةدحولاهذهقفاوتتلا

هيبنت
ةركاذىلعةدوقفملاتانايبلانعةيلوئسملاPioneerلمّحتتلا

USB/ةلاقّنلاةيتوصلاتلاغّشملاUSB/ةركاذةقاطبSD/
SDHCةدحولاهذهمادختساءانثأتانايبلاكلتتدقفولوىتح.

iPodعمقفاوتلا

iPodجماربتارادصإ.طقفةيلاتلاiPodزرطمعديزاهجلااذه
.مدقلأاتارادصلإامعدمتيلادق.هاندأةنيبمةموعدملا
!iPhone )٤٫٠جمانربلارادصإ(4
!iPhone 3GS)٤٫٠جمانربلارادصإ(
!iPhone 3G)٤٫٠جمانربلارادصإ(
!iPhone)٣٫١٫٣جمانربلارادصإ(
iPodنمسماخلاليجلا! nano)١٫٠٫٢جمانربلارادصإ(
iPodنمعبارلاليجلا! nano)١٫٠٫٤جمانربلارادصإ(
iPodنمثلاثلاليجلا! nano)١٫١٫٣جمانربلارادصإ(
iPodنميناثلاليجلا! nano)١٫١٫٣جمانربلارادصإ(
iPodنملولأاليجلا! nano)١٫٣٫١جمانربلارادصإ(
iPodنمثلاثلاليجلا! touch)٤٫٠جمانربلارادصإ(
iPodنميناثلاليجلا! touch)٤٫٠جمانربلارادصإ(
iPodنملولأاليجلا! touch)٣٫١٫٣جمانربلارادصإ(
!iPod classic )٢٫٠٫٤جمانربلارادصإ(تياباجيج١٦٠
!iPod classic )٢٫٠٫١جمانربلارادصإ(تياباجيج120
!iPod classic)١٫١٫٢جمانربلارادصإ(
)١٫٣جمانربلارادصإ(iPodنمسماخلاليجلا!

.هرادصإوأiPodليجلاعًبتكلذو،فئاظولاضعبرفوتتلادق

زاهجبصاخلاجمانربلارادصإبسحكلذوليغشتلاتايلمعفلتختدق

iPod.

iPodلصّومليصوتبلطتيهنإف،iPodزاهجلامعتسادنع Dock
ConnectorلباكىلإUSB.

صوصخب.PioneerنمCD-IU50ةينيبةهجاولبكاضيأرفوتي

.ليكولاةراشتسابمق،ليصافتلا

.iPodةلدأعجار,قيسنتلا/فلملاقفاوتلوحتامولعمىلعلوصحلل

قفاوتم:Podcastفلم،يتوصباتك

هيبنت
iPodزاهجىلعتدقفُتانايبنعةيلوئسملاPioneerلمّحتتلا
.زاهجلااذهمادختساءانثأتانايبلاكلتنادقفمتولوىتح

توصلاتافلملسلست
ليغشتلاتلاسلستديدحتوتادلجملاماقرأنييعتمدختسملاعيطتسيلا
.ةدحولاهذهب

يمرهلالسلستلاىلعلاثم

1

2

3

4
5
6

02

03

04

05

دلجم:

طوغضمتوصفلم:

دلجملامقر:٠٥ىلإ٠١

ليغشتلالسلست:6ىلإ1

صرقلا
وأريفشتلابسحىرخأةيلمعيأوأدلجملارايتخالسلستفلتخيدق
.ةباتكلاجمارب

،SD(يجراخلانيزختلازاهج USB(
يجراخلانيزختلازاهجيفليجستلالسلستلثموهليغشتلالسلست
)SD، USB(.
.ةيلاتلاةقيرطلابىصوي،ليغشتلالسلستديدحتل

لسلستددحتماقرأىلعلمتشييذلافلملامساءاشنإبمق1
.)099yyy.mp3و001xxx.mp3،لاثم(ليغشتلا
.دلجملخادتافلملاكلتعض2
يجراخلانيزختلازاهجيفتافلملاىلعيوتحملادلجملاظفحا3

)SD، USB(.
.ليغشتلالسلستديدحتكنكميلا،ماظنلاةئيبلاعًبت،كلذعمو
دمتعيوفلتخملسلستلا،USBةلومحملاةيتوصلاتلاغشمللةبسنلاب
.لغشملاىلع

ةيراجتلاتاملاعلاورشنلاقوقح

iTunes
AppleوiTunesةكرشلناتيراجتناتملاعامهApple Inc.،

.ىرخألودوةدحتملاتايلاولايفناتلجسم

MP3
يصخشلامادختسلالصيخرتىلعلاإلمتشيلاجتنمُلااذهديروت
قحيأايًنمضينعيوأصيخرتىلعلمتشيلاويراجتلاريغ
نمزلايف)ادًاريإققحييأ(يراجتثبيأيفجتنمُلامادختساب
/ثبلالاو)ىرخأطئاسويأوأ/ويكلس،يئاضف،يضرأ(يلعفلا
تاكبشلاوأ/وةيلخادلاتاكبشلا،تنرتنلإاةكبشربعرشابملالقنلا
لثم،ةينورتكللإاتايوتحملاعيزوتلىرخأةمظنأيأيفوأىرخلأا
هذهلثم.بلطلابسحليغشتلاوألباقمبليغشتلاتامادختسا
يجريُ،ليصافتلاصوصخب.لاًصفنماصًيخرتبلطتتتامادختسلاا
عقومةرايز

http://www.mp3licensing.com.

WMA
Windows Mediaةيراجتةملاعوأةلجسمةيراجتةملاعيه

Microsoftةكرشل Corporationوأ/وةدحتملاتايلاولايف
.ىرخألود
Microsoftةكرشلةكولممةينقتىلعيوتحيزاهجلااذه

Corporationنمصيخرتنودباهعيزوتوأاهمادختسانكميلاو
Microsoftةكرش Licensing, Inc.

SDةركاذةقاطب
,SD-3CةكرشلةيراجتةملاعوهSDراعش LLC.
,SD-3CةكرشلةيراجتةملاعوهminiSDراعش LLC.
,SD-3CةكرشلةيراجتةملاعوهmicroSDراعش LLC.
,SD-3CةكرشلةيراجتةملاعوهSDHCراعش LLC.

iPod & iPhone
iPodوiPodوiPod classicوiPod nanoوiPod
touchةكرشلةيراجتتاملاعيهApple Inc.يفةلجسم

.ىرخأنادلبوةيكيرملأاةدحتملاتايلاولا
قحلملانأينعت“iPhoneةزهجلأعنص”و“iPodةزهجلأعنص”
وأiPodةزهجأبليصوتللاصًيصخهميمصتمتينورتكللإا

iPhoneءافيتسلاعينصتلاةهجلبقنمهصيخرتمتويلاوتلاىلع
.Appleءادأريياعم

Appleريياعمعمهقفاوتوأزاهجلااذهليغشتنعةلوؤسمريغ
.حئاوللاوةملاسلا

ةيفاضإتامولعم
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،SD(يجراخلانيزختلازاهج USB(

،SD(يجراخلانيزختلازاهجلوحكيدلةلئسأةيأهيجوتبمق USB(
.زاهجللةعنصملاةهجلاىلإ

،SD(يجراخلانيزختلازاهجكرتتلا USB(ةجردنكامأيف

.ةيلاعاهترارح

،SD(يجراخلانيزختلازاهجىلعءًانب USB(،لكاشملاثدحتدق

.ةيلاتلا
.ليغشتلاتايلمعفلتختدق!
.نيزختلازاهجىلعفرعتلامتيلادق!
.حيحصلكشبتافلملاليغشتمتيلادق!

USBنيزختزاهج

.ةموعدمريغUSBكرتشمربعتلايصوتلا

.USBنيزختزاهجريغءيشيألصوتلا

ىلعطقسيهعدتلا.ةدايقلادنعUSBنيزختزاهجماكحإبتبث

.ةعرسلاةساودوألمارفلاةساودتحتسبتحيدقثيحةيضرلأا

.ةيلاتلالكاشملاثدحتدق،USBنيزختزاهجىلعءًانب
.ويدارلايفءاضوضزاهجلادلويدق!

SDةركاذةقاطب

.ةيلاتلاSDةركاذتاقاطبعاونأةدحولاهذهمعدت
!SD
!miniSD
!microSD
!SDHC

ةقاطبعلاتبامتاذإ.لافطلأالوانتمنعادًيعبSDةركاذةقاطببظفتحا

.روفلاىلعبيبطلاعجار،SDةركاذ

مسجيأبوأكعبصإبةرشابمSDةركاذةقاطبتلاصومسملتلا

.يندعم

.SDةركاذةقاطبةحتفيفSDةركاذةقاطبريغءيشيألخدتلا
ثدحيدق؛ةحتفلايف)ةيندعمةلمعك(يندعممسجيألاخدإةلاحيف

.زاهجلالطعتيفببستياممةيلخادلارئاودلايفرصق

لاو.ئياهملامدختسا،microSDوأminiSDةقاطبلاخدإدنع

.ليصوتلافارطأريغةفوشكمةيندعمءازجأهبائًياهممدختست

ببستيدقف)رشقتمقصلمتاذ،ةيوتلم:لاًثم(ةفلاتSDةقاطبلخدتلا

.ةحتفلانماهجورخعنميفكلذ

لاىتحةوقلاباهبةصاخلاةحتفلايفSDةركاذةقاطبلاخدإلواحتلا

.ةدحولاوأةقاطبلافلتىلإكلذيدؤي

عمستىتحرارمتسلااعماهيلعطغضا،SDةركاذةقاطبجارخإدنع

دعبروفلاىلعكعبصإعفرتنأكلةبسنلابةروطخلانم.ةقطقطتوص

يفكبيصتوةحتفلانمةقاطبلاعفدنتدقثيحةقاطبلاىلعطغضلا

.اهعايضيفببستيدقةقاطبلاعافدنانأامك.كلذهباشاموأ،كهجو

iPod

زاهجنمءاسرلإالصوملبكليصوتبمق،حيحصلاليغشتلانمدكأتلل

iPodةدحولاهذهىلإةرشابم.

ىلعطقسيiPodزاهجعدتلا.ةدايقلادنعiPodزاهجماكحإبتبث

.ةعرسلاةساودوألمارفلاةساودتحترشحنيدقثيحةيضرلأا

iPodتادادعإلوح
EQ)نزاوملا(طبضةدحولاهذهريغت،iPodزاهجليصوتدنع!

.ةيتوصلاصئاصخلانيسحتلكلذوفاقيلإاىلإiPodزاهجلل
.يلصلأاطبضلاىلإEQنزاوملادوعي،iPodزاهجلصفدنعو

هذهمادختسادنعiPodيففاقيإىلعراركتلاطبضكنكميلا!

iPodليصوتدنع)لكلا(Allىلإايًئاقلتراركتلاريغتي.ةدحولا
.ةدحولاهذهب

هذهةطساوبiPodيفنزخمُلاقفاوتملاريغصنلاضرعمتينل

.ةدحولا

DualDiscsةجودزملاصارقلأا

DualDiscsصرقنمنوكتتنيهجوتاذصارقأيهCDلباق

ويديفلاليجستللباقDVDصرقونيهجولادحأىلعتوصلاليجستل

.رخلآاهجولاىلع

لاDualDiscsةجودزملاصارقلأايفCDصرقهجونأامب

هجوليغشتناكملإابنوكيلادقفماعلاCDرايعمعماًيدامقفاوتي

.ةدحولاهذهمادختسابCDصرق

ىلإيدؤينأنكميDualDiscجودزملاصرقلاجارخإولاخدإةرثك

يفلكاشمىلإيدؤتنأنكميةريبكلاشودخلاو.صرقلاىلعشودخ

جودزملاصرقللنكمي،تلااحلاضعبيفو.زاهجلاليغشت

DualDiscعنمل.هجارخإنكميلاوصارقلأالاخدإةحتفبقصتلينأ
DualDiscsةجودزملاصارقلأامادختسانععانتملاابيصون،كلذ
.زاهجلااذهعم

تامولعملانمديزملصرقلاعناصتامولعمىلإعوجرلاىجري

.DualDiscsةجودزملاصارقلأالوحةلصفملا

هيبنت
،SD(يجراخلانيزختلازاهج/صارقلأاكرتتلا USB(وأiPod
.ةيلاعةرارحةجردتاذنكامأيف

ةطوغضملاتوصلاتافلمقفاوت
،SD،صرق( USB(

WMA

wma.:فلملادادتما

)CBRرمتسمتبِلدعم(ث/بك٣٢٠ىلإث/بك٤٨:تبِلالدّعم
، )VBRريّغتمتبِلدعم(ث/بك٣٨٤ىلإث/بك٤٨

ـهك٤٨،ـهك٤٤٫١،ـهك٣٢:ةنيعلاذخأددرت

Windows Media Audio ProfessionalوLossless
Voice/DRMو Stream/Streamقفاوتمريغ:ويديفعم

MP3

mp3.:فلملادادتما

،)CBRرمتسمتبِلدعم(ث/بك٣٢٠ىلإث/بك٨:تبِلالدّعم
VBRريّغتمتبِلدعم

٣٢،٤٤٫١،٤٨(زترهك٤٨ىلإزترهك٨:ةنياعملاددرت
)زاربلإل

ID3رادصإعمةقفاوتم tagمتي(1.0،1.1،2.2،2.3،2.4:مقر
ID3رادصلإلةيولولأاءاطعإ tag 2.xرادصلإاىلعID3 tag 1.
x.(

ةقفاوتمريغ:M3uليغشتةمئاق

MP3i (MP3يلعافت(،mp3 PRO:قفاوتمريغ

WAV

wav.:فلملادادتما

MS(٤،)LPCM(١٦و٨:يمّكلاتبِلا ADPCM(

ـهك٢٢٫٠٥،)LPCM(ـهك٤٨ىلإـهك١٦:ةنيعلاذخأددرت
MS(ـهك٤٤٫١و ADPCM(

AAC

iTunesجمانربمادختسابةرفّشملاAACتافلم:ةقفاوتملاةغيصلا

m4a.:فلملادادتما

ـهك٤٨ىلإـهك١١.٠٢٥نم:ةنياعملاددرت

VBR،ث/بك٣٢٠ىلإث/بك١٦:لاسرلإالدّعم

Apple Lossless:قفاوتمريغ

iTunesرجتمنمىرتشملاAACفلم Store)فلملادادتما

.m4p(:قفاوتمريغ

ةيليمكتتامولعم

مساوأ)فلملادادتمانمضتي(فلممساكافًرح٣٢لوأضرعنكمي

.دلجم

يقيبطتلاجمانربللاعًبتكلذوةحيحصةقيرطبزاهجلااذهلمعيلادق

.WMAتافلمريفشتلمدختسملا

ةنمضملاتوصلاتافلمليغشتءدبدنعطيسبريخأتكانهنوكيدق

.روصلاتانايبب

صرقلا

تاقبطنامثىلإلصيام:ليغشتلللباقلادلجملليمرهلالسلستلا

).نيتقبطنملقأيلعفلايمرهلالسلستلا(

٩٩ىتح:ليغشتللةلباقلاتادلجملا

٩٩٩ىتح:ليغشتللةلباقلاتافلملا

ISO:تافلملاماظن JolietوRomeo،٢و١ىوتسملا9660

قفاوتم:تاسلجلاددعتمليغشتلا

ةيفاضإتامولعم

١٣

تاقحلملا

ةيفاضإتامولعم

Ar



ءارجلإاببسلاةلاسرلا

NO AUDIOىلإتوصلاتافلملقنا.تاينغأدجوتلا

مقوUSBنيزختزاهج

.ليصوتلاب

USBنيزختزاهج
لكشبنكمملصوملا

نمآ

زاهجتاميلعتعبتْا

ليطعتلUSBنيزخت

.ةيامحلا

SKIPPEDنيزختزاهجيوتحي

USBىلعلصوملا

عمةنمضمتافلم

Windows
äMedia

DRM 9/10

توصفلمليغشتبمق

عمنمضمريغ

Windows Media
DRM 9/10.

PROTECTزاهجيفتافلملالك

ةنمضمUSBنيزخت

Windowsعم
Media

DRM 9/10

ريغتوصلاتافلملقنا

عمةنمضملا

Windows Media
DRM زاهجىلإ9/10

مقوUSBنيزخت

.ليصوتلاب

NOT
COMPATIBLE

لصوملاUSBزاهج

لبقنمموعدمريغ

.زاهجلااذه

زاهجليصوتبمق!

نيزختلاةئفعمقفاوتم

.USBريبكلا
هلدبتساوزاهجلالصفا!

USBنيزختزاهجب
.اقًفاوتم

ريغiPodزاهج

قفاوتم

هبلدبتساوزاهجلالصفا

.اقًفاوتمiPodزاهج

ريغSDنيزختزاهج

قفاوتم

هلدبتساوزاهجلالصفا

SDنيزختزاهجب
.قفاوتم

CHECKING
8TAGS

ءاشنإبةدحولاهذهموقت

ةفيظولةمئاقوأسرهف

.ىقيسوملاحفصت

ىتحراظتنلااءاجرلا

.ةيلمعلالمتكت

ءارجلإاببسلاةلاسرلا

CHECK USBيئابرهكسامتثدح

وأUSBلصومعم

.USBلبك

لصّومنأنمدكأت

USBلبكوأUSB
وأامءيشبقلاعريغ

.فلات

USBنيزختزاهج
رثكأكلهتسيلصوملا

دحلا(أم٥٠٠نم

هبحومسملاىصقلأا

.)رايتلل

نيزختزاهجلصفا

USBردأ.همدختستلاو
ىلإةرايسلاليغشتحاتفم

ىلإمثOFFعضولا

ACCوأONعضولا
ةزهجأليصوتبمقمث

ةقفاوتملاUSBنيزخت

.طقف

iPodليغشتمتي
لانكلوحيحصلكشب

هنحشمتي

لوصحمدعنمدكأت

لباكليئابرهكسامت

iPodزاهجليصوت
نيبسبتحمريغ،لاثم(

دعب.)ةيندعمماسجأ
ليغشتحاتفمفل،ققحتلا

فاقيلإاعضولةرايسلا

OFFعضولةدوعلامث

لصفاوأONليغشتلا

ةرمهلصمثiPodزاهج

.ىرخأ

ءارجلإاببسلاةلاسرلا

ERROR-19تايلمعلاىدحإذفن!.لاصتلاالشف

.ةيلاتلا
حاتفمليغشتفاقيإ–

.هليغشتةداعإمثليغشتلا
زاهججارخإوألصف–

.يجراخلانيزختلا
.فلتخمردصملرييغتلا–
ردصمىلإةدوعلامث

USBوأSD.
زاهجنعلبكلالصفا!

iPod.ضرعدرجمبو

زاهجلةيسيئرلاةمئاقلا

iPod،نملبكلالص

زاهجطبضدعِأ.ديدج

iPod.

زاهجنعلبكلالصفاiPodزاهجقافخإ

iPod.ضرعدرجمبو

زاهجلةيسيئرلاةمئاقلا

iPod،نملبكلالص

زاهجطبضدعِأ.ديدج

iPod.

ERROR-23نيزختزاهجUSBمل

قيسنتبهتئيهتمتي

FAT12وأFAT16
FAT32وأ

زاهجنوكينأبجي

قيسنتبUSBنيزخت

FAT12وأFAT16وأ

FAT32.

ERROR-16جمانربرادصإربتعي

iPodامًيدقتباثلا

زاهجرادصإثيدحتبمق

iPod.

زاهجنعلبكلالصفاiPodزاهجقافخإ

iPod.ضرعدرجمبو

زاهجلةيسيئرلاةمئاقلا

iPod،نملبكلالص

زاهجطبضدعِأ.ديدج

iPod.

STOPيفتاعوطقمدجوتلا

.ةيلاحلاةمئاقلا
ىلعيوتحتةمئاقرتخا

.ناغأ

Not foundتاذناغأدجوتلا

ةلص

ىلإتاعوطقملالقنا

.iPodزاهج

تاداشرلإاعملماعتلا

لغشملاوصارقلأا

.طقفنييلاتلانيراعشلادحأاهيلعيتلاصارقلأامادختسابمق

٨صارقلأائًياهموأمس٨اصًارقأمدختستلاو.مس١٢اصًارقأمدختسا
.مس

صارقلأامدختستلا.لماكلابةريدتسملاةيديلقتلاصارقلأاطقفمدختسا

.ةلكّشملا

ليمحتةحتفلخادCDصرقفلاخرخآءيشيألاخدإبمقتلا

.CDصرقلا

صارقلأانافلاإوةهوشموأةشودخموأةققشتماصًارقأمدختستلا

.لغشملافلتىلإيدؤتدقةفلاتلا

.ةيهتنملاريغCD-R/CD-RWصارقأليغشتنكميلا

.ةلجسملاصارقلأاحطسسملتلا

.مادختسلاامدعدنعاهبةصاخلابلعلايفصارقلأانيزختبمق

اهضيرعتوأاهيلعةباتكلاوأصارقلأاحطسأىلعتاقاطبقصلبمقتلا

.ةيواميكداومل

ةمعانشامقةعطقمادختسابصرقلاحسما،CDصرقفيظنتل

.زكرملانمجراخلل

ةعاسةدملرملأاكرتا.ةتقؤمةرتفللغشملاءادأفيثكتلافعضيدق

يأحسمباضًيأمق.ائًفدرثكأةرارحةجردىلعطبضلامتيلابًيرقت

.ةمعانشامقةعطقبصارقلأاىلعخاسوأ

قيسنتوصرقلاصئاصخببسبانًكممصارقلأاليغشتنوكيلادق

.اهريغونيزختلافورظوليغشتلاةئيبولجسملاقيبطتلاوصرقلا

.صرقلاليغشتقيعتدققيرطلايفقئاوعلا

ةيفاضإتامولعم

١٢

تاقحلملا

ةيفاضإتامولعم
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بيكرتلاةبلج2

.لكشلايفامكةدحولابكّر٣

1

2

3
4

5

ةلوماص1
ةيندعمةماعدوأزجاح2
يندعمطيرش3
يغرب4
M4(يغرب5 × ٨(

دقرقتسملاريغبيكرتلا.اهناكميفماكحإبةدحولابيكرتنمدكأت#
.ىرخألاطعأوأزواجتيفببستي

يفلخلاDINبيكرت

بناجعمةفيتكلاتاحتفقفاوتتثيحبسانملاعضولاددح١
.ةدحولا

.بناجلكىلعنيرامسمطبرا٢

1

2

3

)ملم٨×ملم٥(طبررامسم1
بيكرتلاةفيتك2
مكحتلاةحولوأتادادعلاةحول3

ةدحولاكف

.بيطشتلاةقلحكف١

بيطشتلاةقلح1
مولثمنيسل2
.بيطشتلاةقلحىلإلهسألوصوبةيماملأاةحوللاكفحمسي!
مولثملاناسللااذبناجلاهجّو؛بيطشتلاةقلحبيكرتةداعإدنع!

.لفسلأ

نأىلإةدحولايبناجلاكيفةقفرملاجارختسلااحيتافملخدأ٢
.اهناكميفرقتست

.تادادعلاةحولجراخةدحولابحسا٣

ةيماملأاةحوللاليصوتةداعإوكف
.ةقرسلانمةيماملأاةدحولاةيامحلةيماملأاةحوللاكفنكمي
.كوحناهبحساوىلعلأةيماملأاةحوللاكرحمث،كفلارزطغضا
ةداعإوةقرسلانمةدحولاةيامحلةيماملأاةحوللاكفعجار،ليصافتلل
.٣ةحفصيفةيماملأاةحوللاليصوت

ةيماملأاةحوللاعزن
.رفوملايغربلابةيماملأاةحوللانيمأتكنكمي

1

يغرب1

لكاشملالح

ءارجلإاببسلاضارعلأا

ايًئاقلتةشاشلادوعت

.يداعلاعضولاىلإ
تايلمعةيأذيفنتبمقتمل

.ةيناث٣٠يلاوحللاخ
ةرمةيلمعلاءارجإبمق

.ىرخأ

ليغشتقاطنريغتي

ريغلكشبراركتلا

.عقوتم

ليغشتقاطنىلعءًانب

ريغتيدق،راركتلا

دنعددحملاقاطنلا

ةعوطقموأدلجمديدحت

/ميدقتلادنعوأىرخأ
.عيرسلاعيجرتلا

ليغشتقاطنرايتخابمق

.ىرخأةرمراركتلا

دلجمليغشتمتيلا

.يعرف
ليغشتنكميلا

دنعةيعرفلاتادلجملا

Folderرايتخا
repeat)راركت

.)دلجم

راركتليغشتقاطنرتخا

.رخآ

NOرهظي
XXXXريغتدنع

NO(ضرع
TITLE،ليبسىلع

.)لاثملا

تامولعمدجوتلا

.ةنمضمةيصن
وأضرعلاليوحتبمق

راسم/فلمىلإليغشتلا

.رخآ

دنعةشاشلاءيضت

ليغشتفاقيإ

.ةدحولا

عضوليغشتمت

.يحيضوتلاضرعلا
/DISPىلعطغضا!

/SCRLعضوءاغللإ

.يحيضوتلاضرعلا
دادعإليغشتفقوأ!

.يحاضيلإاضرعلا

.ةلطعمةدحولا
.شيوشتةمث

-ازًاهجمدختستكنإ
-يولخفتاهلثم
ةيبرهكتاجومثبي

.ةدحولانمبرقلاب

ةزهجلأاةدحولانعدعبأ

ببستدقيتلاةيبرهكلا

.اشًيوشت

أطخلالئاسر
ةكرشلعباتةنايصزكرمبرقأبوأكليكوبلصتتامدنع

Pioneer،أطخلاةلاسرليجستنمدكأت.

جمدملاCDصارقألغّشم

ءارجلإاببسلاةلاسرلا

ERROR-07,
11, 12, 17, 30

.صرقلافظّن.خستمصرقلا

.صرقلالدبتسا.شودخمصرقلا

ERROR-10,
11, 12, 15,
17, 30, A0

وأيبرهكلطعدجوي

.يكيناكيم
ليغشتحاتفمةرادإبمق

فاقيلإاعضولكرحملا

OFFعضولةدوعلاو

مقوأONليغشتلا

ردصمىلإليوحتلاب

ىلإةدوعلامثفلتخم

.CDصارقلأالغّشم

ERROR-15هلاخدإمتيذلاصرقلا

غراف

.صرقلالدبتسا

ERROR-23صرقلاقيسنتCD
موعدمريغ

.صرقلالدبتسا

FORMAT
READ

نيبريخأتثدحيانًايحأ

يأعامسوليغشتلاءدب

.توص

يفتختىتحرظتنا

.اتًوصعمستوةلاسرلا

NO AUDIOهلاخدإمتيذلاصرقلا

يأىلعيوتحيلا

.ليغشتللةلباقتافلم

.صرقلالدبتسا

SKIPPEDهلاخدإمتيذلاصرقلا

تافلمىلعيوتحي

.DRMقوقحبةيمحم

.صرقلالدبتسا

PROTECTصرقلايفتافلملالك

ةيمحمهلاخدإمتيذلا

.DRMقوقحب

.صرقلالدبتسا

،SD(يجراخلانيزختلازاهج USB)/iPod

ءارجلإاببسلاةلاسرلا

NO DEVICEليصوتلافاقيإدنع

متينل،ليغشتلاو

زاهجيأليصوت

وأUSBنيزخت

iPod.

ليصوتلاليغشتبمق!

.ليغشتلاو
زاهجليصوتبمق!

USB/iPodنيزخت
.قفاوتم

FORMAT
READ

نيبريخأتثدحيانًايحأ

يأعامسوليغشتلاءدب

.توص

يفتختىتحرظتنا

.اتًوصعمستوةلاسرلا

ةيفاضإتامولعم

١١

تاقحلملا

بيكرتلا

Ar



ءابرهكلاكلس
توصربكمفرطليصوتمدعدنعتلايصوتلاهذهءارجإبمق
.ةضيفختاددرتراهجمبيفلخ















1

8
9

c
d

6

32

4

5

7

a
b

e

f

h
i

g

L R

F

R

ةضيفخلاتاددرتلاراهجممادختسادنعتلايصوتلاهذهءارجإبمق
.يرايتخاتوصمخضمنودب


















1

8
9

c
d

6

32

4

7

a
b

a

b

e

f

i

g
h

L R

F

SW
j

k

d

c
l m

ءابرهكلاكلسلخدىلإ1
راسي2
نيمي3
ةيمامأةعامس4
ةيفلخةعامس5
ضيبأ6
دوسأ/ضيبأ7
يدامر8

دوسأ/يدامر9
aرضخأ
bدوسأ/رضخأ
cيجسفنب
dدوسأ/يجسفنب
eهيساشلايضرأ(دوسأ(

.تاناهدلانملٍاخفيظنيندعمعقومبلص
fرفصأ

.تلوف١٢مئادلادادملإافرطبلص
gرمحأ

.)رمتسمرايتتلوف١٢(لاعشلإاحاتفمبموكحمفرطبلص
hضيبأ/قرزأ

لحرممكحتفرطوأةردقمخضمبماظنلامكحتفرطبلص
رايتتلوف١٢ريبمأيلليم٣٠٠ىصقلأادحلا(يئاقلتلايئاوهلا
.)رمتسم
iضيبأ/يلاقترب

.ةءاضلإاحاتفمفرطلص
jاجيموأ٤(ةضيفخلاتاددرتلاراهجم(
kاجيموأ٢(طاو٧٠ةضيفخلاتاددرتلاراهجممادختسادنع(،

ةيجسفنبلافارطلأابةضيفخلاتاددرتلاراهجمليصوتنمدكأت
يأليصوتبمقتلا.ةدحولاهذهبءادوسلا/ةيجسفنبلافارطلأاو
.ءادوسلا/ءارضخلافارطلأاوءارضخلافارطلأابءيش

lلمعتسمريغ.
m٢×)اجيموأ٤(ةضيفخلاتاددرتلاراهجم

تاظحلام

ريغةعامسلاكلاسأبءيشيألصتلا,نيتعامسلاماظنعم!
.تاعامسلابةلصتملا

ىلإعجرا.ةدحولاهذهليديهمتلادادعلإارييغتبمق!
S/W control)تاددرتلاراهجمويفلخلاجرخلادادعإ

.٨ةحفصيف)ةضيفخلا
.يداحأةدحولاهذهلةضيفخلاتاددرتلاراهجمجرخ

)لصفنملكشبعابي(ةردقمخضم
.يرايتخامخضممادختسادنعتلاصولاهذهذفن



















1

1

3

2
4

55

3

2
6

77

1

3

2
8

99

ماظنلايفدعبنعمكحتلاةدحو1
.ضيبلأا/قرزلأالباكلابلص

)لصفنملكشبعابي(ةردقمخضم2
)لصفنملكشبعابتُ(RCAتلابكبلص3
يفلخلاجرخلاىلإ4
ةيفلخةعامس5
يماملأاجرخلاىلإ6
ةيمامأةعامس7
يعرفلاةضيفخلاتاددرتلاراهجمجرخىلإ8
ةضيفخلاتاددرتلاراهجم9

بيكرتلا
ماه

.يئاهنلابيكرتلالبقةمظنلأاوتلايصوتلاةفاكنمققحت!
ثودحيفكلذببستيدقثيحةصخرمريغءازجأمدختستلا!

.لاطعأ
تلايدعتوأتاحتفبقثبلطتيبيكرتلاناكاذإليكولارشتسا!

.ةرايسلابىرخأ
:ةيلاتلانكاملأايفةدحولاهذهبيكرتبمقتلا!

.ةرايسلاليغشتعملخادتتنأنكميثيح—
.ئجافملافقوتللةجيتنكبكارللةباصإثدحتنأنكميثيح—

بيكرتبمق.ةدئازلاةنوخسلاةلاحيفلصوملاهبشرزيلفلتيس!
نمةبيرقلانكاملأالثمةنخاسلانكاملأانعادًيعبةدحولاهذه
.ناخسجرخم

نملقأةيوازبةدحولابيكرتدنعءادألضفأىلعلوصحلامتي!
.ةجرد٦٠

60°

دكأت،ةدحولاهذهمادختسادنعةرارحللحيحصلاديدبتلانمدكأتلل!
تلابكةيأفلوةيفلخلاةحوللافلخةعساوةحاسمكرتنم
.ةدحولابيكرتدنعتاحتفلادستلاثيحبةكوكفم

5cmcm

يفلخلا/يماملأاDINبيكرت
يماملأابيكرتلامادختساباحًيحصابًيكرتةدحولاهذهبيكرتنكمي
.يفلخلاوأ
.بيكرتلادنعايًراجتةحاتمءازجأمدختسا

يماملأاDINبيكرت

.تادادعلاةحوليفبيكرتلاةبلجلخدأ١
اذإو.ةقفرملابيكرتلاةبلجمدختسا،ةريغصلاتاحاسملايفبيكرتلل
.ةرايسلاعمةقفرملابيكرتلاةبلجمدختسا،ةيفاكةحاسمكانهناك

ةيندعملاةطرشلأاينثلكفممادختساببيكرتلاةبلجتيبثتبمق٢
.اهناكميف)ةجرد٩٠(

1

2

تادادعلاةحول1

بيكرتلا ٠٣

١٠

مسقلا

بيكرتلا
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.هليغشتفاقيإوأيحاضيلإاضرعلاليغشتل.M.Cىلعطغضا1
صئاصخلليحاضيلإاضرعلافاقيإوأليغشتاضًيأكنكمي!

يفزاهجلااذهنوكيامنيبDISPطغضقيرطنعةزيّمملا

ضرعلاعضوعجار٬ليصافتلانمديزمل.فاقيلإاعضو
.٢ةحفصيفيحيضوتلا

Reverse mode)سكعلاعضودادعإ(

.هفاقيإوأسكعلاعضوليغشتل.M.Cطغضا1
طغضقيرطنعسكعلاعضوفاقيإوأليغشتاضًيأكنكمي!

BANDنمديزمل.فاقيلإاعضويفزاهجلااذهنوكيامنيب

.٢ةحفصيفسكعلاعضوعجار،ليصافتلا

Ever-scroll)كيرحتلاعضودادعإ(

نإف،ONليغشتلاعضوىلعرمتسملاكيرحتلاةفيظوطبضدنع

طبضا.ضرعلاةحولىلعرارمتسابكرحتتةلجسملاصنلاتامولعم

ةرمتامولعملاكرحتتنألضفتتنكاذإOFFفاقيلإاعضوىلع

.طقفةدحاو
.هفاقيإوأمئادلاكيرحتلاعضوليغشتل.M.Cطغضا1

ىرخأفئاظو

AUXردصممادختسا

.AUXلخدلاسبقميفريغصلاويرتسلااسباقلخِدأ١

.ردصمكAUXرايتخلاSRC/OFFطغضا٢

ةظحلام

نمديزمل.دعاسملادادعلإاليغشتمتاذإلاإAUXرايتخانكميلا
.ةقباسلاةحفصلايف)دعاسملاخدإ(AUXعجار،ليصافتلا

ةعاسلاضرعةشاش

DISP/طغضا% OFFبوغرملادادعلإارايتخلا.
يضقنملاتقولاضرع—ةعاسلاضرع—فاقيلإاةعاس

رزلاةءاضإوضرعلاتانايبليوحت
.رزلاةءاضأوضرعلاتانايبفاقيإوأليغشتنكمي

DISP/ىلعرارمتسلااعمطغضا% OFF.
DISP/طغضبرارمتسلااوطغضلا OFFوأليغشتبموقي
.رزلاةءاضإوضرعلاتانايبفاقيإ

ءارجإمتاذإ.ةيلمعلاءارجإنكمي،ضرعلاتانايبفاقيإمتاذإىتح#

ةشاشلاءيضتس،فاقيلإاعضوىلعضرعلاتانايبنوكتامنيبةيلمعلا

.ىرخأةرمفقوتتمثناوثعضبل

ةفلتخملاهيفرتلاضورعلامعتسا
.يتوصردصملكلعامتسلااءانثأةعتممضورعبعتمتلاكنكمي

.ةيسيئرلاةمئاقلاضرعل.M.Cطغضا١

رايتخلاطغضاوةمئاقلارايخرييغتل.M.Cردأ٢
ENTERTAINMENT.

.ةضورعملاةءارقلارييغتل.M.Cردأ٣
—٢ةيفلخلاةروص—١ةيفلخلاةروص—ماع—ةيفلخلارظنم

ملافلأاةشاش—طيسبضرع—٤ةيفلخلاةروص—٣ةيفلخلاةروص
ميوقتلا—٢ملافلأاةشاش—١
.ىقيسوملاعونلاقًفوماعلاضرعلاريغتي#
يقيبطتلاجمانربللاعًبتكلذوةحيحصةقيرطبماعلاضرعلالمعيلادق#

.توصلاتافلمريفشتلمدختسملا

تلايصوتلا

ريذحت
٤نيبو)جرخلاةميق(تاو٥٠نمرثكأةقاطبتاعامسمدختسا!

ىلإموأ١تاعامسلامدختستلا.)ةقواعملاةميق(موأ٨ىلإموأ
.ةدحولاهذهلموأ٣

وأةدحولاهذهبيكرتدنع.يضرلأالبكوهدوسلأالبكلا!
كلسليصوتنمدكأت؛)لصفنملكشبعابي(ةقاطلامخضم
حيحصلكشبلصتميضرلأاكلسنأدكأت.لاًوأيضرلأا
يضرلأاكلسليصوتبجي.ةرايسلامسجنمةيندعملاءازجلأاب
لكشبةرايسلابرخآزاهجيأوأةدحولاهذهلوةقاطلامخضمل
وأيضرلأايغربررحتاذإ.ةفلتخمغاربمادختسابلقتسم
.لطعوأناخدروهظوأقيرحهنعجتنيدقف؛طقس

ماه

ليغشتحاتفمطبضنودبةرايسيفةدحولاهذهبيكرتدنع!
ليصوتمدعببستيدق،)تاقحلم(ACCعضوىلعةرايسلا
ةرايسلاليغشتحاتفمليغشتفشتكييذلافرطلابرمحلأالبكلا
.ةيراطبلاببيرستيف

ON
S

T
A

R

T

O
FF

ACCعضولاب ACCعضو

.طقفبلاسضيرأتوتلوف١٢ةيراطبعمةدحولاهذهمدختسا!
.لطعوأقيرحهنعجتنيدقكلذبمازتللاامدعو

نمدكأت،لطعوأةدئازةنوخسوأيئابرهكسامثودحعنمل!
.هاندأتاهيجوتلاعابتا

.اهبيكرتلبقةيراطبللبلاسلافرطلالصفا—
وأتلابككباشممادختسابةيئابرهكلاتلايصوتلاتيبثتبمق—

يتلاكلاسلأالوحقصلالاطيرشلافلبمق.ةقصلاةطرشأ

.كلاسلأاةيامحلةيندعمءازجأعمسملاتت

لقنعارذلثمةكرحتملاءازجلأانعادًيعبتلابكلاةفاكعض—

.دعقملانابضقوةعرسلا
ةبيرقلانكاملأالثمةنخاسلانكاملأانعادًيعبتلابكلاةفاكعض—

.ناخسلاجرخمنم
للاخهريرمتقيرطنعةيراطبلابرفصلأالبكلالصوتلا—

.كرحملاناكمىلإةحتفلا
.لزاعطيرشبةلوصفمتلابكتلاصومةيأةيطغتبمق—
.تلابكيأرصقتُلا—
ةقاطلاةكراشملةدحولاهذهبصاخلاةقاطلالبكلزاععطقتلا—

.ةدودحملبكللةيلاحلاةردقلا.ىرخأةزهجأعم
.ددحملاننقملابزويفمدختسا—
.ةرشابمضرلأاببلاسلاةعامسلالبكليصوتباقلطممقتلا—
.اقًلطماعًمتاعامسةدعلةبلاسلاتلابكلاطبرتلا—

لبكلاللاخمكحتلاتاراشإلاسرإمتي،ةدحولاهذهليغشتدنع!
صاخلادعبنعمكحتلاماظنبلبكلااذهلص.ضيبلأا/قرزلأا
ريبمأوأةرايسلابصاخلايئاقلتلاءاوهلالحرممكحتفرطب
رايتتلوف١٢ريبمأيللم٣٠٠ىصقلأادحلا(ةيجراخةقاط
هليصوتبمق،جاجزيئاوهبةزهجمةرايسلاتناكاذإ.)رمتسم
.يئاوهلاززعمةقاطردصمفرطب

صاخلاةقاطلافرطبقرزلأا/ضيبلأالبكلااًقلطملصوتلا!
ةقاطلافرطبهلصوتلااضًيأو.يجراخزاهجةقاطريبمأب
برستىلإيدؤيدقكلذبمايقلا.يئاقلتلايئاوهلابصاخلا
.لطعوأةيراطبلا

ةدحولاهذه

1 23 645

7

يئاوهلخد1
)ريبمأ١٠(رهصنم2
ءابرهكلاكلسلخد3
ديعبيكلسلخد4

ةبلصلاكلاسلأايذدعبنعمكحتلاةدحوئياهمليصوتنكمي
.)لصفنملكشبعابي(
يماملأاجارخلإا5
يفلخجرخ6
يعرفلاةضيفخلاتاددرتلاراهجمجرخ7

٠٣بيكرتلا

٩

مسقلا

زاهجلااذهليغشت

Ar



SLA)ردصملاىوتسمطبض(

توصلاىوتسمطبض)ردصملاىوتسمطبضتايلمع(SLAحيتت

نيبليدبتلادنعتوصلايفةيرهوجتاريّغتثودحعنملردصملكل

.رداصملا
.SLAىلإليوحتلاكنكميلا،ردصمكFMرايتخادنع!
.رييغتنودلظييذلاوFMتوصىوتسمىلعتادادعلإادمتعت!
.ةفيظولاهذهمادختسابAMتوصىوتسمطبضاضًيأنكمي!
.ردصملاتوصىوتسمطبضللفسلألوأىلعلأل.M.Cطغضا1

4–ىلإ4+:طبضلاقاطن

ةيلولأاتادادعلإا

1

ةفيظولاضرع1
.ةفيظولاةلاحنيّبي!

ليغشتفاقيإمتيىتحرارمتسلااعمSRC/OFFرزلاطغضا١
.ةدحولا

ةئيهتلاةمئاقرهظتنأىلإ.M.Cىلعرارمتسلااعمطغضا٢
.ةشاشلاىلعةيئدبملا

.يلولأادادعلإارايتخلا.M.Cردأ٣
.يلولأادادعلإاطبضلةيلاتلاتاوطخلاذفن؛رايتخلاادعب

Language select)ةددعتمتاغل(

ةغللارايتخاكنكمي.تاغللاةددعتمةشاشبزاهجلااذهزيهجتمت،كتحارل

.ةيساسلأاكتغللةمءلامرثكلأا
.ةغللارايتخلا.M.Cطغضا1

English—Español—Português

Calendar)خيراتلاطبض(

دوتيتلاميوقتلاةناخرايتخلإنيميللوأراسيلل.M.Cعفدإ1

.اهطبض
رهشلا—مويلا—ةنسلا

.مويلارايتخلإلفسلألوأىلعلأل.M.Cعفدإ2

Clock)ةعاسلاطبض(

دوتيتلاةعاسلاةناخرايتخلانيميلاوأراسيلاةهجل.M.Cطغضا1

.اهطبض
ةعاس—ةقيقد

.ةعاسلاةءارقحيحصتللفسلألوأىلعلأل.M.Cعفدا2
.Mىلعطغضلابكلذوتقولاةراشإعمةعاسلاةقباطمعيطتست!

C..
.ايًلزانتقئاقدلابيرقتمتي،29ىلإ00نمةقيقدلاتناكاذإ!

).10:00حبصت10:18،لاًثم(
قئاقدلابيرقتمتي،59ىلإ30نمةقيقدلاتناكاذإ!

).11:00حبصت10:36،لاًثم(.ايًدعاصت

EngineTime alert)يضقنملاتقولاةشاشطبض(

ليغشتذنمةيضقنملاةينمزلاةدملاسايقةيناكمإطبضلااذهكلحيتي

.ةددحمةينمزةرتفلكليضقنملاتقولاضرعوزاهجلا
.هيبنتتوصاضًيأعمستفوسو

.لضفملادادعلإارايتخلا.M.Cىلعطغضا1
OFF—15Minutes—30Minutes

FM step)ةجوملاةفلاومةلحرمFM(

ثحبلاةفلاومةطساوباهمادختسامتيتلاFMةجوملاةفلاومةلحرم

ك٥٠وقبسملاطبضلاةلحرموزترهك١٠٠نيباهليوحتنكمي

.زتره
متيدق،زترهك٥٠ةوطخلكتاوطخىلعثحبلاةفلاومبمايقلامتاذإ

تاطحملاىلعةفلاوملابمق.قيقدريغلكشبتاطحملاىلعةفلاوملا

.ىرخأةرمثحبلاةفلاوممدختساوأةيوديلاةفلاوملامادختساب
.دادعلإاعضوضرعل.M.Cطغضا1
.FMةجوملاةفلاومةلحرمرايتخلا.M.Cردأ2

50kHz)زترهك٥٠(—100kHz)زترهك١٠٠(

AM STEP)ةجوملاةفلاومةلحرمAM(

طبضلاةلحرمو،زترهك٩نيباهرييغتنكميAMةفلاومةلحرم

وأةيلامشلااكيرمأيففلاوملامادختسادنع.زترهك١٠وقبسملا

قاطنلا(زترهك٩نمةفلاوملاةلحرمطبضدعِأ،ةيبونجلاوأىطسولا

زترهك١٠ىلإ)زترهك١٦٠٢ىلإزترهك٥٣١هبحومسملا

.)زترهك١٦٤٠ىلإزترهك٥٣٠هبحومسملاقاطنلا(
.AMةجوملاةفلاومةلحرمرايتخلا.M.Cطغضا1

10 KHZ)109—)زترهك KHZ)9زترهك(

USB plug&play)ليغشتوليصوت(

.ايًئاقلتUSB/IPODىلإردصملاليوحتبدادعلإااذهحمسي
فاقيإوأليغشتلاوليصوتلاةفيظوليغشتل.M.Cىلعطغضا1

.اهليغشت
!ON–ليصوتدنعiPod/نيزختزاهجUSB،ليوحتمتي

/iPodلصفبتمقاذإ.USB/IPODىلإايًئاقلتردصملا
.ةدحولاردصمليغشتفاقيإمتي،USBنيزختزاهج

!OFF–ليصوتدنعiPod/نيزختزاهجUSB،متيلا

رييغتىجري.ايًئاقلتUSB/IPODىلإردصملاليوحت

.ايًوديUSB/IPODىلإردصملا

Music browse)ةمئاقلادادعإ(

تاينغلأانعثحبلاكنكمي،ةيجراخلانيزختلاةزهجأمادختسادنع

/تاموبللأا/نينانفلاةمئاقوأتادلجملا/تافلملاةمئاقنمكيدلةلضفملا
.ةيقيسوملاتائفلا/تاينغلأا
.SDةقاطبوأUSBةركاذىلعدادعلإاهذهطبضنكمي!
Musicمادختسانكمي! browseفيرعتلاةقحلاعمID3 tag

.2رادصلإا
تائفلا/تاينغلأا/تاموبللأا/نينانفلاةمئاقءاشنإةيلمعقرغتستدق!

.تقولاضعبةيقيسوملا
مسقلاىلععلاطلإاءاجرلا,ليغشتلالوحليصافتىلعلوصحلل!

.٥ةحفصيفةينغأنعاثًحبحفّصتلاعجار.يلاتلا
.لضفملادادعلإارايتخلا.M.Cىلعطغضا1

!OFF–تادلجملا/تافلملاةمئاقمادختسانكمي.
!USB memory–نيزختزاهجمادختسادنعUSB،

/تاينغلأا/تاموبللأا/نينانفلاةمئاقنمةينغلأاديدحتنكمي
.ةيقيسوملاتائفلا

!SD card–ةقاطبمادختسادنعSD،ةينغلأاديدحتنكمي

.ةيقيسوملاتائفلا/تاينغلأا/تاموبللأا/نينانفلاةمئاقنم

Warning tone)ريذحتلاةمغندادعإ(

نمناوثعبرأللاخيسيئرلازاهجلانعةيماملأاةحوللاعزنمتيملاذإ

ةمغنردصت،فاقيلإاعضوىلإةرايسلاكرحمليغشتحاتفمليوحت

.ريذحتلاةمغنفاقيإكنكمي.ريذحت
.اهفاقيإوأريذحتلاةمغنليغشتل.M.Cىلعطغضا1

AUX)دعاسملاخدإ(

.زاهجلااذهبلصوميفاضإزاهجمادختسادنعدادعلإااذهليعفتبمق
.هفاقيإوأيفاضلإادادعلإاليغشتل.M.Cىلعطغضا1

Dimmer)تفّخملادادعإ(

ةحولةءاضإتيفختمتي،لاًيلضرعلاةحولعوطسةدايزنودةلوليحلل

وأليغشتكنكمي.ةرايسللةيسيئرلاءاوضلأاليغشتدنعاًيئاقلتضرعلا

.ةءاضلإاتيفختةفيظوفاقيإ
.هفاقيإوأتفّخملاليغشتل.M.Cىلعطغضا1

Brightness)ةشاشلاعوطسطبض(

.عوطسلاىوتسمطبضلنيميلاوأراسيلاةهجل.M.Cعفدا1
.ضفخناوأىوتسملاعفترااملكهضرعمتي15ىلإ0
ىوتسمطبضنكمي،ةءاضلإاتفّخمةفيظولمعءانثأ!

.10ىلإ0ةءاضلإاعوطس

S/W control)ةضيفخلاتاددرتلاراهجمويفلخلاجرخلادادعإ(

ةيفلخلاتاعامسلاكلاسأجرخ(زاهجلليفلخلاجرخلالامعتسانكمي

Rear(قاطنلاةلماكةعامسليصوتل)يفلخلاRCAجرخو SP :F.
Range(يعرفةضيفختاددرتراهجموأ)Rear SP :S/W(.اذإ

Rearىلإةيفلخلاجرخلاةئيهتتريّغ SP :S/W،ليصوتكنكمي

لامعتسابيعرفةضيفختاددرتراهجمبةرشابمةيفلخلاةعامسلاكلس

.يوناثمخضم
.فلخلاجرخةئيهترييغتل.M.Cطغضإ1

لاًوصوميعرفلاةضيفخلاتاددرتلاراهجمنوكيلاامدنع!

Rearرايتخابمق،يفلخلاجرخلاب SP :F.Range)ةعامس

.)قاطنلاةلماك
لاًوصوميعرفلاةضيفخلاتاددرتلاراهجمنوكيامدنع!

Rearرايتخابمق،يفلخلاجرخلاب SP :S/W)راهجم

.)يعرفلاةضيفخلاتاددرتلا
ىتحجرخكانهنوكينلهنإف،ةئيهتلاهذهرييغتبتمقاذإىتح!

عجار(يعرفلاةضيفخلاتاددرتلاراهجمجرخليغشتبموقت

Sub W.1)يف)ةضيفخلاتاددرتلاراهجمفاقيإ/ليغشتدادعإ

.)ةقباسلاةحفصلا
ةضيفخلاتاددرتلاراهجمجرخنإف،ةئيهتلاهذهرييغتبتمقاذإ!

.عنصملاةئيهتعضولدوعتستوصلاةمئاقيفيعرفلا
متييفلخلاRCAجرخونيتيفلخلانيتعامسلايّكلسيّجرخلاك!

.ةئيهتلاهذهيفتقولاسفنيفامهليوحت

Demonstration)يحيضوتلاضرعلاةشاشدادعإ(

زاهجلااذهليغشت ٠٢
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Audiobooks)يتوصلاباتكلاةعرس(

.لضفملادادعلإارايتخلا.M.Cىلعطغضا1
!Faster–ةيداعلاةعرسلانمربكأةعرسبليغشتلا

!Normal–ةيداعةعرسبليغشتلا

!Slower–ةيداعلاةعرسلانملقأةعرسبليغشتلا

Sound Retriever)توصلاعجرتسم(

.بوغرملادادعلإارايتخلا.M.Cطغضا1
توصلاةداعتساوطوغضملاتوصلانيسحتعجار،ليصافتلل
.ةقباسلاةحفصلايف)توصلاعجرتسم(يرثلا

تاظحلام

مق.اتًقؤمةينغلأاليغشتفقوiPodىلإمكحتلاعضوليوحت!
.ليغشتلاةعباتملiPodزاهجليغشتب

اذإىتحةدحولانماهيلإلوصوللةلباقةيلاتلافئاظولاتلازام!
.iPodىلعمكحتلاعضوطبضمت

توصلاىوتسم—

عيرسعيجرت/ميدقت—

لفسلأ/ىلعلأةعوطقملا—

تقؤملافاقيلإا—

ةيصنلاتامولعملاليدبت—

نوكت،iPodعضولاىلعمكحتلاعضوطبضمتيامدنع!
:يليامكةدودحمليغشتلاتايلمع
Controlفئاظوطقفرفوتت— mode)مكحتلاعضو(

Soundو)تقؤملافاقيلإا(PAUSEو Retriever
.)توصلاعجرتسم(
.ةدحولاهذهنمحفصتلاةفيظوليغشتنكميلا—

توصلاطبضتايلمع

1

توصلاضرعةحول1
.توصلاطبضةلاحنيّبت

مادختسابةمدقتمليغشتتايلمع
ةصاخرارزأ

ةضيفخلاتاددرتلاراهجمفاقيإ/ليغشتةئيهت

فاقيإ/ليغشتطبضةمئاقرايتخلاBASS/ىلعطغضا1

.ةضيفخلاتاددرتلاراهجم
وأةضيفخلاتاددرتلاراهجمجرخليغشتل.M.Cىلعطغضا2

.هليغشتفاقيإ
تاددرتلاراهجمجرخروطديدحتلنيميلاوأراسيلل.M.Cعفدا3

.ةضيفخلا

ةضيفخلاتاددرتلاراهجمطبض

ةضيفخلاتاددرتلاراهجمطبضةمئاقديدحتلBASS/طغضا1

.يعرفلا
.عطقلاددرترايتخلانيميلاوأراسيلل.M.Cطغضا2

50Hz—63Hz—80Hz—100Hz—125Hz
راهجملجرخلاىوتسمطبضللفسلأاوأىلعلأل.M.Cطغضإ3

.يعرفلاةضيفخلاتاددرتلا
ىوتسمصقنيوأدادزي،لفسلألوأىلعلأل.M.Cتعفداملك

ىلإ6+نمةميقضرعمتي.يعرفلاةضيفخلاتاددرتلاراهجم

.ىوتسملاصقانتوأديازتاملك24-

ريهجلازيزعت

طبضةمئاقرايتخلاBASS/ىلعرارمتسلااعمطغضا1

.ريهجلازيزعت
.بوغرملاىوتسملارايتخلالفسلأوأىلعلأ.M.Cعفدا2

توصلافئاظوتادادعإ

.ةيسيئرلاةمئاقلاضرعل.M.Cطغضا١

.AUDIOرايتخلاطغضاوةمئاقلارايخرييغتل.M.Cردأ٢

.توصلاةفيظورايتخلا.M.Cردأ٣
.توصلاةفيظوطبضلةيلاتلاتاوطخلاذفن،رايتخلاادعب

Fader/Balance)نزاوتلا/لئاضملاطبض(

/ةيماملأاةعامسلانزاوتطبضللفسلأوأىلعلأ.M.Cطغضا1
.ةيفلخلا
نوكيامدنعةيماملأا/ةيفلخلاةعامسلانزاوتطبضنكميلا!

Rearوهيفلخلاجرخلادادعإ SP :S/W.ىلإعجرا

S/W control)تاددرتلاراهجمويفلخلاجرخلادادعإ
.ةيلاتلاةحفصلايف)ةضيفخلا

ةعامسلانزاوتطبضلنيميلاوأراسيلاةهجل.M.Cطغضا2

.ىنميلا/ىرسيلا

Powerful)نزاوملاءاعدتسا(

.نزاوملاىنحنمرايتخلانيميللوأراسيلل.M.Cعفدإ1
Powerful—Natural—Vocal—Custom1—

Custom2—Flat—Super bass

100 Hz)نزاوملاطبض(

متي.بوغرموهامكايًلاحددحملانزاوملاىنحنمةئيهتطبضنكمي
يفةركاذلايفاهطبضمتيتلانزاوملاىنحنمتادادعإنيزخت

Custom1وأCustom2.
ةلاحيفو.ردصملكللصفنمCustom1ىنحنمءاشنإنكمي!

،Custom2ريغرخآىنحنمديدحتدنعطبضلاتايلمعذيفنت
.Custom1يفنزاوملاىنحنمتادادعإنيزختمتي

تمقاذإ.رداصملاعيمجلكرتشمCustom2ىنحنمءاشنإنكمي!

ثيدحتمتيسف،Custom2ىنحنملارايتخاعمطبضلاتايلمعب

.Custom2ىنحنملا
.هطبضديرتيذلانزاوملاىنحنمءاعدتسابمق1
نزاوملاةمزحرايتخلانيميلاوأراسيلاةهجل.M.Cطغضا2

.طبضلل
100Hz—315Hz—1.25kHz—3.15kHz—8kHz

.نزاوملاىنحنمطبضللفسلألوأىلعلأل.M.Cعفدإ3
.ضفخناوأنزاوملاىنحنمدازاملكهضرعمتي–6ىلإ6+

LOUD)توصلاولع(

يلاعلاوضفخنملاددرتلاتاقاطنيفصقنلاضوّعتتوصلاولعةفيظو

.اًضفخنمتوصلاىوتسمنوكيامدنع
.هليغشتفاقيإوأتوصلاولعليغشتل.M.Cطغضا1
.ةبوغرملاةئيهتلارايتخلانيميللوأراسيلل.M.Cعفدا2

Low)ضفخنم(—Mid)طسوتم(—High)عفترم(

Sub W.1)ةضيفخلاتاددرتلاراهجمفاقيإ/ليغشتدادعإ(

وأهليغشتنكمييعرفةضيفختاددرتراهجمبةزهّجمةدحولاهذه

.هفاقيإ
وأةضيفخلاتاددرتلاراهجمجرخليغشتل.M.Cىلعطغضا1

.هليغشتفاقيإ
تاددرتلاراهجمجرخروطديدحتلنيميلاوأراسيلل.M.Cعفدا2

.ةضيفخلا
ةرابعلارهظتسويسكعلاروطلارايتخلاراسيلل.M.Cعفدا

Reverseعفدا.ضرعلاةحولىلعM.C.رايتخلانيميلل

.ضرعلاةحولىلعNormalةرابعلارهظتسويداعلاروطلا

Sub W.2)ةضيفخلاتاددرتلاراهجمطبض(

.ةعامسلاجرخليغشتدنعجرخلاىوتسموعطقلاددرتطبضنكمي
يتلاتاددرتلاىوسيعرفلاةضيفخلاتاددرتلاراهجمنمجرختلا

.راتخملاقاطنلاتاددرتنعلقت
.عطقلاددرترايتخلانيميلاوأراسيلل.M.Cطغضا1

50Hz—63Hz—80Hz—100Hz—125Hz
راهجملجرخلاىوتسمطبضللفسلأاوأىلعلأل.M.Cطغضإ2

.يعرفلاةضيفخلاتاددرتلا
ىوتسمصقنيوأدادزي،لفسلألوأىلعلأل.M.Cتعفداملك

ىلإ6+نمةميقضرعمتي.يعرفلاةضيفخلاتاددرتلاراهجم

.ىوتسملاصقانتوأديازتاملك24-

Bass)ريهجلازيزعت(

.بوغرملاىوتسملارايتخلالفسلأوأىلعلأ.M.Cعفدا1
.ضفخناوأىوتسملاعفترااملكهضرعمتي6+ىلإ0

HPF)عفترملاريرمتلاحشرمطبض(

راهجمجرخددرتقاطننمةضفخنملاتاوصلألديرتلاامدنع

،ةيفلخلاوأةيماملأاتاعامسلانمعمستُنأيعرفلاةضيفخلاتاددرتلا
تاعامسلانمجرختلا.HPF)يلاعلاريرمتلاحشّرم(ليغشتبمق

.راتخملاقاطنلاتاددرتنمىلعلأاتاددرتلاىوسةيفلخلاوأةيماملأا
.هفاقيإوأيلاعلاريرمتلاحشّرمليغشتل.M.Cطغضإ1
.عطقلاددرترايتخلانيميلاوأراسيلل.M.Cطغضا2

50Hz—63Hz—80Hz—100Hz—125Hz

٠٢زاهجلااذهليغشت
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Pause)تقؤمفاقيإ(

.ةعباتملاوأتقؤملافاقيلإل.M.Cىلعطغضا1

Sound Retriever)توصلاعجرتسم(

.يرثلاتوصلاةداعتساوطوغضملاتوصلانيسحتبايًئاقلتموقي
.بوغرملادادعلإارايتخلا.M.Cطغضا1

توصلاةداعتساوطوغضملاتوصلانيسحتعجار،ليصافتلل
.ةقباسلاةحفصلايف)توصلاعجرتسم(يرثلا

iPod

ةيساسلأاتايلمعلا

86 75

421 3

راركتلارشؤم1
يئاوشعلاعامتسلاارشؤم2
ةينغلأامقررشؤم3
iPodمسا4
PLAY/PAUSEرشؤملا5
S.Rtrvرشؤملا6

."توصلاعجرتسم"ةفيظوليغشتدنعرهظي
)مدقتلاطيرش(ةينغلأاةدم7
ليغشتلاةدمرشؤم8

iPodزاهجىلعيناغلأاليغشت
مادختسابiPodزاهجليصوتبمقوUSBلصومءاطغحتفا1

iPodلصوم Dock ConnectorلبكبUSB.

)لصف(ةعوطقمرايتخا
.نيميللوأراسيلل.M.Cعفدا1

عيرسلاعيجرتلاوأميدقتلا

.نيميللوأراسيلل.M.Cرارمتسلااعمعفدا1

تاظحلام

عضوطبضمتاذإهليغشتفاقيإوأiPodليغشتنكميلا!
.AUDIOىلعمكحتلا

.ةدحولاهذهبليصوتلالبقiPodنمسأرلاتاعامسلصفا!
طبضنمنيتقيقديلاوحدعبiPodزاهجليغشتفاقيإمتيس!

.OFFفاقيلإاعضوىلعةرايسلاليغشتحاتفم

ةيصنلاتامولعملاضرع

ةبوغرملاةيصنلاتامولعملارايتخا

.DISP//SCRLطغضا1

راسيلاىلإةيصنلاتامولعملاريرمت

.DISP//SCRLىلعرارمتسلااعمطغضا1

ةينغأنعاثًحبحفّصتلا

ثحبنمةيولعلاةمئاقلاىلإلوحتلل)ةمئاق(طغضا١
.ةمئاقلا

.ةينغأ/ةئفرايتخلا.M.Cمدختسا٢

ةئفلاوأةينغلأامسارييغت

..M.Cردأ1
Playlists)ضرعلامئاوق(—Artists)نونانفلا(—

Albums)تاموبللأا(—Songs)تاينغلأا(—Podcasts
—)ةيقيسوملاتائفلاPodcast(—Genres)ثب(

Composers)نونحلم(—Audiobooks)ةيتوصبتك(

ليغشت

..M.Cىلعطغضا،ةينغأرايتخادنع1

ةددحملاةئفلايفناغأةمئاقضرع

..M.Cىلعطغضا،ةئفرايتخادنع1

ةراتخملاةئفلايفةينغأليغشت

..M.Cىلعرارمتسلااعمطغضا،ةئفرايتخادنع1

ايًدجبأةمئاقلايفثحبلا

عضوىلإلوحتللطغضا،ةراتخملاةئفللةمئاقضرعدنع1

.يدجبلأاثحبلا
.فرحرايتخلا.M.Cردأ2
.ةيدجبلأافورحلاةمئاقضرعل.M.Cطغضا3

مادختسابةمدقتمليغشتتايلمع
ةصاخرارزأ

رركتملاليغشتلاقاطنرايتخا

:يليامنيبليدبتللLOC/ىلعطغضا1
!Repeat One–ةيلاحلاةينغلأاراركت

!Repeat All–ةراتخملاةمئاقلايفتاينغلأالكراركت

)لكلاطلخ(يئاوشعبيترتبتاينغلأالكليغشت
.لكلابيترترييغتليغشتلiPod/طغضا1

ايًلاحاهليغشتمتييتلاةينغلأابةطبترمناغأليغشت

.ةيلاتلامئاوقلانمناغأليغشتكنكمي
ايًلاحهيلإعامتسلاامتييذلانانفللموبللأاةمئاق•

ايًلاحهيلإعامتسلاامتييذلاموبللأليناغلأاةمئاق•

ايًلاحاهيلإعامتسلاامتييتلاةيقيسوملاةئفللموبللأاةمئاق•

ليغشتعضوىلإليوحتلل.M.Cىلعرارمتسلااعمطغضا1

.طباورلا
.رايتخلالطغضا،عضولارييغتلنيميللوأراسيلل.M.Cعفدا2

!Artist–ايًلاحهيلإعامتسلاامتييذلانانفلاموبلأليغشتل.
!Album–هيلإعامتسلاامتييذلاموبللأاةينغأليغشتل

.ايًلاح
!Genre–عامتسلاامتييتلاةيقيسوملاةئفلاموبلأليغشتل

.ايًلاحاهيلإ
.ةيلاحلاةينغلأاليغشتدعبموبللأا/ةينغلأاليغشتمتيس

فئاظوليغشتبموقتتنكاذإراتخملاموبللأا/ةينغلأاءاغلإمتيدق!

.)عيرسلاعيجرتلاوأميدقتلا،لاثملاليبسىلع(طباورلاثحبريغ
ةياهنعطقمتيدق،ليغشتللاهديدحتمتيتلاةينغلأاىلإادًانتسا!

.ددحملاموبللأا/ةينغلأاةيادبوايًلاحاهليغشتمتييتلاةينغلأا

iPodكزاهجنمهذهiPodزاهجةفيظوليغشت
.ةيلاتلاiPodزرطعمةقفاوتمريغةفيظولاهذه
iPodنملولأاليجلا! nano
iPodنمسماخلاليجلا!
.مكحتلاعضورييغتلاطًوغضمهقبأوiPod/طغضا1

!iPod–زاهجةفيظوليغشتنكميiPodزاهجنمهذه

iPodلصّوملا.
!AUDIO–زاهجةفيظوليغشتنكميiPodاذهنمهذه

.زاهجلا

)توصلاعجرتسم(يرثلاتوصلاةداعتساوطوغضملاتوصلانيسحت
:نيبليدبتللS.Rtrvىلعطغضا1

OFF)2—1—)فاقيإ
تلادعمللاًاعف2نوكيوةضفخنملاطغضلاتلادعمللاًاعف1نوكي

.ةيلاعلاطغضلا

فئاظولاتادادعإ

.ةيسيئرلاةمئاقلاضرعل.M.Cطغضا١

رايتخلاطغضاوةمئاقلارايخرييغتل.M.Cردأ٢
FUNCTION.

.ةفيظولارايتخلا.M.Cردأ٣
.ةفيظولاطبضلةيلاتلاتاءارجلإاذفن؛رايتخلاادعب

Play mode)رركتمليغشت(

.رركتملاليغشتلاقاطنرايتخلا.M.Cطغضا1
قاطنرايتخاعجار،تادادعلإالوحليصافتىلعلوصحلل
.ةحفصلاهذهيفرركتملاليغشتلا

Shuffle mode)طلخ(

.لضفملادادعلإارايتخلا.M.Cىلعطغضا1
!Shuffle Songs–ةمئاقلايفةدوجوملاتاينغلأاليغشت

.يئاوشعبيترتبةراتخملا
!Shuffle Albums–راتخمموبلأنمتاينغلأاليغشت

.بيترتلابايًئاوشع
!Shuffle OFF–يئاوشعبيترتبليغشتلاءاغلإ.

Shuffle all)لكلاطلخ(

.لكلابيترترييغتليغشتل.M.Cطغضا1
Shuffleطبضا،ليغشتلافاقيلإ modeةمئاقيف

FUNCTIONفاقيلإاعضوىلع.

Link play)طباورلاليغشت(

.رايتخلالطغضا،عضولارييغتلنيميللوأراسيلل.M.Cعفدا1
ناغأليغشتعجار،تادادعلإالوحليصافتىلعلوصحلل
.ةحفصلاهذهيفايًلاحاهليغشتمتييتلاةينغلأابةطبترم

Control mode)مكحتلاعضو(

.لضفملادادعلإارايتخلا.M.Cىلعطغضا1
زاهجةفيظوليغشتعجار،تادادعلإالوحليصافتىلعلوصحلل

iPodكزاهجنمهذهiPodةحفصلاهذهيف.

PAUSE)تقؤمفاقيإ(

.ةعباتملاوأتقؤملافاقيلإل.M.Cىلعطغضا1

زاهجلااذهليغشت ٠٢
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SDةركاذةقاطبىلعناغأليغشت
.ةيماملأاةحوللاحتفلحتفلارزطغضا1
.ةيماملأاةحوللاكف2
.SDةقاطبةحتفيفSDةركاذةقاطبلخدأ3

طغضاولفسلأةهجتمليصوتلاةهجاونوكتثيحبزاهجلالخدأ

.ماكحإباهناكميفتبثتوةقطقطتوصعمستىتحةقاطبلاىلع
.ةيماملأاةحوللاليصوتدعأ4
.ردصمكSDرايتخلاSRC/OFFطغضا5

.ليغشتلاأدبي

SDةركاذةقاطبىلعتافلملاليغشتفاقيإ
.ةيماملأاةحوللاحتفلحتفلارزطغضا1
.ةيماملأاةحوللاكف2
.ةقطقطعمستىتحSDةركاذةقاطبىلعطغضا3

.اهناكمنمةقاطبلاجرخت
.جراخللSDةقاطببحسا4
.ةيماملأاةحوللاليصوتدعأ5

دلجمرايتخا

.لفسلأوأىلعلأ.M.Cعفدا1

راسمرايتخا

.نيميللوأراسيلل.M.Cعفدا1

عيرسلاعيجرتلاوأميدقتلا

.نيميللوأراسيلل.M.Cرارمتسلااعمعفدا1

يلصلأادلجمللةدوعلا

.BAND/ESCىلعرارمتسلااعمطغضا1

CD-DAوطوغضملاتوصلانيبليوحتلا
.BAND/ESCطغضا1

تاظحلام

وأميدقتلادنعتوصردصيلا،طوغضملاتوصلاليغشتدنع!
.عيرسلاعيجرتلا

.ةمدختسمنكتملاذإةدحولانمUSBنيزختةزهجألصفا!

ةيصنلاتامولعملاضرع

ةبوغرملاةيصنلاتامولعملارايتخا

.DISP//SCRLطغضا1

راسيلاىلإةيصنلاتامولعملاريرمت

.DISP//SCRLىلعرارمتسلااعمطغضا1

تاظحلام

ىلعMP3تافلمةباتكلمدختسملاiTunesرادصلإاعًبت!
قفاوتملاريغصنلارهظيدق،طئاسولاتافلمعاونأوأصرق
.ةحيحصريغةقيرطبيتوصلافلملايفنزخملا

ىلعاهرييغتنكمييتلاةيصنلاتامولعملارصانعدمتعت!
.طئاسولا

مئاوقلامادختسا
ثحبلاةقيرطديدحتنكمي،ةيجراخلانيزختلاةزهجأمادختسادنع
تاعوطقملا/تافلملارايتخاقرطلاهذهنمو.تاينغلأانعةلضفملا
ديدحتنكميو.ةينغأنعاثًحبحفّصتلاواهليغشتوءامسلأاةمئاقنم
.ةيئدبملاتادادعلإايفثحبلاةقيرط
/تافلملارايتخامادختسانكمي،CDةناوطسأمادختسادنع!

.طقفاهليغشتوءامسلأاةمئاقنمتاعوطقملا

ةمئاقنمتاعوطقملا/تافلملارايتخا
اهليغشتوءامسلأا

/تافلملاءامسأةمئاقعضوىلإلوحتلل)ةمئاق(طغضا١
.داوملا

.بوغرملا)دلجملامساوأ(فلملامسارايتخلا.M.Cمدختسا٢

دلجموأفلممسارييغت

..M.Cردأ1

ليغشت

..M.Cىلعطغضا،ةعوطقموأفلمرايتخادنع1

راتخملادلجملايف)تادلجموأ(تافلمةمئاقضرع

..M.Cىلعطغضا،دلجمرايتخادنع1

راتخملادلجملايفةينغأليغشت

..M.Cىلعرارمتسلااعمطغضا،دلجمرايتخادنع1

ةينغأنعاثًحبحفّصتلا

ثحبنمةيولعلاةمئاقلاىلإلوحتلل)ةمئاق(طغضا١
.ةمئاقلا

.ةينغأ/ةئفرايتخلا.M.Cمدختسا٢

ةئفلاوأةينغلأامسارييغت

..M.Cردأ1
Artists)نونانفلا(—Albums)تاموبللأا(—Songs

)ةيقيسوملاتائفلا(Genres—)تاينغلأا(

ليغشت

..M.Cىلعطغضا،ةينغأرايتخادنع1

ةددحملاةئفلايفناغأةمئاقضرع

..M.Cىلعطغضا،ةئفرايتخادنع1

ةراتخملاةئفلايفةينغأليغشت

..M.Cىلعرارمتسلااعمطغضا،ةئفرايتخادنع1

تاظحلام

ةئيهتلاةمئاقيفةفيظولاليغشتمزلي,ةفيظولاهذهمادختسالبق!
Musicعجار.ةيئدبملا browse)ةحفصيف)ةمئاقلادادعإ

٨.
ثحبلاتايلمعنملهستلسرهفلمعبموقتنأةدحولاهذهىلع!

فوسو.Genresو,Artists,Albums,Songsنع
,ةينغأ١٠٠٠ددعلسرهفءاشنلإابًيرقتةيناث٧٠رملأاقرغتسي
نأةظحلامءاجرلا.ةينغأ٣٠٠٠ىتحمادختسابيصوننحنو
نمربكأاتًقوقرغتستدقتافلملانمةددحمعاونأكانه
.ىرخلأا

نوكيدق،USBنيزختزاهجيفةدوجوملاتافلملاددعلاعًبت!
.ةمئاقضرعدنعارًيخأتكانه

.ةمئاقوأسرهفءاشنإءانثأريثأتيأحيتافمللنوكيلادق!
.ةدحولاليغتشتمتيةرملكيفمئاوقلاءاشنإمتي!

مادختسابةمدقتمليغشتتايلمع
ةصاخرارزأ

يئاوشعبيترتبتاعوطقمللعامتسلاا

فاقيإوأيئاوشعلاضرعلاليغشتلiPod/ىلعطغضا1

.هليغشت
بيترتبراتخملاراركتلاقاطنيفتاعوطقملاضرعمتي

.يئاوشع

رركتملاليغشتلاقاطنرايتخا

:يليامنيبليدبتللLOC/ىلعطغضا1
CD-RW/CD-R/CDصارقأ
!Disc repeat–تاراسملاعيمجراركت

!Track repeat–يلاحلاراسملاراركت

!Folder repeat–يلاحلادلجملاراركت

،SD(يجراخلانيزختلازاهج USB(
!All repeat–تافلملاعيمجراركت

!Track repeat–يلاحلافلملاراركت

!Folder repeat–يلاحلادلجملاراركت

)توصلاعجرتسم(يرثلاتوصلاةداعتساوطوغضملاتوصلانيسحت
:نيبليدبتللS.Rtrvىلعطغضا1

OFF)2—1—)فاقيإ
تلادعمللاًاعف2نوكيوةضفخنملاطغضلاتلادعمللاًاعف1نوكي

.ةيلاعلاطغضلا

فئاظولاتادادعإ

.ةيسيئرلاةمئاقلاضرعل.M.Cطغضا١

رايتخلاطغضاوةمئاقلارايخرييغتل.M.Cردأ٢
FUNCTION.

.ةفيظولارايتخلا.M.Cردأ٣
.ةفيظولاطبضلةيلاتلاتاءارجلإاذفن؛رايتخلاادعب

Play mode)رركتمليغشت(

.رركتملاليغشتلاقاطنرايتخلا.M.Cطغضا1
.ةحفصلاهذهيفرركتملاليغشتلاقاطنرايتخاعجار،ليصافتلل

Randommode)يئاوشعليغشت(

.هليغشتفاقيإوأيئاوشعلاليغشتلل.M.Cىلعطغضا1

٠٢زاهجلااذهليغشت

٥

مسقلا

زاهجلااذهليغشت

Ar



وأةيموكحلاحئاوللابديّقت،ةلمعتسملاتايراطبلانمصلختلادنع!
.كتقطنم/كدلبيفةقبطملاةماعلاةيئيبلاتائيهلادعاوق

ماه

ةعفترمةرارحتاجرديفدعبنعمكحتلاةدحونيزختبمقتلا!
.رشابملاسمشلاءوضيفوأ

ءوضيفةحيحصةقيرطبدعبنعمكحتلاةدحولمعتلادق!
.رشابملاسمشلا

دقثيحةيضرلأاىلعطقستدعبنعمكحتلاةدحوعدتلا!
.ةعرسلاةساودوألمارفلاةساودتحتسبتحت

يفةقباطتممئاوقلاتايلمع
/توصلاتلايدعت/تادادعلإا
مئاوقلا/ةيلولأاتادادعلإا

قباسلاضرعلاىلإعوجرلا

)ىلعلأادًحاوىًوتسمةئفلا/دلجملا(ةقباسلاةئفلا/ةمئاقلاىلإعوجرلا
.DISP//SCRLطغضا1

ةيسيئرلاةمئاقلاىلإعوجرلا

.ةئفلا/ةمئاقللةيولعلاةقبطلاىلإعوجرلا
.DISP//SCRLىلعرارمتسلااعمطغضا1

داتعملاضرعلاىلإعوجرلا

يلولأادادعلإاةمئاقءاغلإ

.BAND/ESCطغضا1

ةئفلا/ةمئاقلانمداتعملاضرعلاىلإعوجرلا
.BAND/ESCطغضا1

فلاوملا

ةيساسلأاتايلمعلا

6

1 2 543

قاطنلارشؤم1
)ويرتسا(5رشؤملا2
LOCرشؤملا3

.ةيلحملاةيثحبلاةفلاوملاليغشتدنعرهظي
ةقبسملاةئيهتلامقررشؤم4
ةراشلإاىوتسمرشؤم5
ددرتلارشؤم6

ةجومرايتخا

ةبوغرملاةجوملاضرعمتينأىلإBAND/ESCىلعطغضا1

)FM-1وFM-2وFM-3ةجوملFMوأAM(.

)ةوطخبةوطخ(ةيوديلاةفلاوملا
.نيميللوأراسيلل.M.Cعفدا1

ثحبلا

.نيميللوأراسيلل.M.Cرارمتسلااعمعفدا1
.نيميلاوأراسيلاةهجل.M.Cعفدبةيثحبلاةفلاوملاءاغلإكنكمي
ىطّختكنكمي،نيميللوأراسيللرارمتسلااعم.M.Cعفدءانثأ

..M.Cكرتتنأدرجمبةيثحبلاةفلاوملاأدبت.تاطّحملا

ةجوملكلاهؤاعدتساوتاطحملانيزخت

.)ةمئاق(طغضا١
.اقًبسمةئيهملاةشاشلاضرعمتي

.ةركاذلايفراتخملاددرتلانيزختل.M.Cلمعتسا٢
.نيزختللرارمتسلااعمطغضا.اقًبسمأيهملامقرلارييغتلردأ

.ةبوغرملاةطحملارايتخلا.M.Cمدختسا٣
.رايتخلالطغضا.ةطّحملارييغتلردأ
ةجوملكنماهؤاعدتسانكميFMتاجوملةظوفحملاتاطحملالك#

FMةلقتسم.
.لفسلألوأىلعلأل.M.Cعفدبةطحملارييغتكلذككنكمي#
.)ةمئاق(وأBAND/ESCطغضا،ةيداعلاةشاشلاىلإةدوعلل#

مادختسابةمدقتمليغشتتايلمع
ةصاخرارزأ

يلحملاثحبلاةفلاوم

.ةبوغرملاةئيهتلارايتخلاارًاركتLOC/طغضا1
FM:Level 1—Level 2—Level 3—Level 4
AM:Level 1—Level 2

نيحيفطقفتاطحملاىوقألابقتسابىوتسمىلعأدادعإحمسي

.فعضأتاطحملابقتسابحمستلقلأاتايوتسملانأ

فئاظولاتادادعإ

.ةيسيئرلاةمئاقلاضرعل.M.Cطغضا١

رايتخلاطغضاوةمئاقلارايخرييغتل.M.Cردأ٢
FUNCTION.

.ةفيظولارايتخلا.M.Cردأ٣
.ةفيظولاطبضلةيلاتلاتاءارجلإاذفن؛رايتخلاادعب

BSM)تاطحملضفأةركاذ(

تسىوقأتاددرتنيزختب)تاطحملضفأةركاذ(BSMموقت

.اهتراشإةوقبيترتبسحكلذوايًئاقلتتاطحم
.BSMةفيظوليغشتل.M.Cطغضا1

.ىرخأةرم.M.Cطغضا،ءاغللإل!

Local)يلحملاثحبلاةفلاوم(

يتلاويدارلاتاطحمىلعةفلاوملايلحملاثحبلاةفلاومةفيظوكلحيتت

.ةيفاكةروصبديّجلابقتساوةيوقتاراشإبعتمتت
.يلحملاثحبلاةفلاومةفيظوليغشتل.M.Cطغضا1

.ىرخأةرم.M.Cطغضا،ءاغللإل!
.ةبوغرملاةئيهتلارايتخلانيميللوأراسيلل.M.Cعفدا2

.ةحفصلاهذهيفيلحملاثحبلاةفلاومعجار،ليصافتلل

ةزهجأوCD/CD-R/CD-RWصارقأ
،SD(ةيجراخلانيزختلا USB(

ةيساسلأاتايلمعلا

321

75 64

ةنياعملاددرت/تبِلالدّعمرشؤم1
ليغشتءانثأةيلاحلا)فلملا(ةداملاةنياعمددرتوأتبِلدّعمنيّبي
.طوغضملاتوصلا
لدّعم(VBRتافلمكةلجسملاAACتافلمليغشتدنع!

نكلو.طسوتملاتبّلالدّعمةميقضرعمتي،)ريّغتمتبّ
نكمي،AACتافلمزيمرتكفلمدختسملاجمانربللاعًبت
.VBRضرع

دلجملامقررشؤم2
.طوغضملاتوصلاليغشتءانثأهليغشتيراجلادلجملامقرنيّبي
ةداملامقررشؤم3
PLAY/PAUSEرشؤملا4
S.Rtrvرشؤملا5

."توصلاعجرتسم"ةفيظوليغشتدنعرهظي
)مدقتلاطيرش(ةينغلأاةدم6
ليغشتلاةدمرشؤم7

CD/CD-R/CD-RWصارقأليغشت
.ةيماملأاةحوللاحتفلحتفلارزطغضا1
قصلملابناجنوكيثيحبصارقلأاليمحتذفنميفصرقلالخدأ2

.ىلعلأ

CD/CD-R/CD-RWصارقأجارخإ
.ةيماملأاةحوللاحتفلحتفلارزطغضا1
.)جارخإ(hىلعطغضا2

USBنيزختزاهجىلعيناغلأاليغشت
.USBلصومءاطغحتفا1
.USBلبكمادختسابUSBنيزختزاهجلص2

USBنيزختزاهجىلعتافلملاليغشتفاقيإ
.تقويأيفUSBنيزختزاهجلصفكنكمي1

زاهجلااذهليغشت ٠٢
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Ar

لا
رع

يب
ة



ةيسيئرلاةدحولا

1111 4444

5555667777aaaaccccdddd

2222 3333

88889999bbbb

g

e

f

ءزجلاءزجلا

1SRC/OFF9/LOC

aS.Rtrv)ةمئاقلا(2

3/iPodb
MULTI-CONTROL

)M.C.(

cDISP//SCRLحتفلارز4

5
AUXلاخدإسبقم
)مم٣٫٥ويرتساسبقم(

dBAND/ESC

صرقلاليمحتةحتفUSBeذفنم6

7/DISP OFFfh)جارخإ(

8/BASSg

SDةركاذةقاطبةحتف
ةيماملأاةحوللاكف

ةقاطبةحتفللوصولل

.SDةركاذ

هيبنت
)Pioneer)CD-U50EنميرايتخاUSBلبكمدختسا
زاهجيأنإثيحUSBةركاذ/USBيتوصلالغشملاليصوتل
لكشيُدقوةدحولانمجراخللزربيسةدحولابةرشابملصوم
.ةروطخ

.ةدمتعمريغتاجتنممدختستلا

دعبنعمكحتلاةدحو

hhh

ooo

mm

111

d
o

dd i

l

knnn

jj

ليغشتلاءزجلا

hVOLUMEهضفخوأتوصلاىوتسمعفرلطغضا.

iMUTE
ىرخأةرمطغضا.توصلامتكلطغضا

.متكلاءاغللإ

ja/b/c/d

ةيوديلاةيثحبلاةفلاوملالمعلطغضا

نعثحبلاوعيجرتلاوعيرسلاميدقتلاو

.راسملا
.فئاظولايفمكحتللاضًيأمدختسي

kAUDIOةيتوصلاةفيظولارايتخلاطغضا.

lDISP/SCRL
.ةشاشللةفلتخملاضورعلارايتخلاطغضا
تامولعمنيبلقنتللرارمتسلااعمطغضا

.صنلا

meهفانئتساوأاتًقؤمليغشتلافاقيلإطغضا.

nFUNCTION
.فئاظولارايتخلاطغضا
ةمئاقءاعدتسلارارمتسلااعمطغضا

.رداصملافاقيإدنعيلولأادادعلإا

oLIST/ENTER

وأصرقلاناونعةمئاقضرعلطغضا

ةمئاقوأدلجملاوأةعوطقملاناونع

.ردصملابسحتافلملا
طغضا،ليغشتلاةمئاقيفدجاوتلاءانثأ

.فئاظولايفمكحتلل

ةيساسلأاتايلمعلا
ماه

.اهبيكرتوأةيماملأاةحوللاكفدنعقفربلماعت!
.ةديدشلاتامدصللةيماملأاةحوللاضيرعتبنّجت!
ةرشابملاسمشلاةعشأنعادًيعبةيماملأاةحوللابظفتحا!

.ةيلاعلاةرارحلاتاجردو
اهلصفلبقةيماملأاةحوللابةلصوملاةزهجلأاوتلابكلاكف!

.ةرايسللةيلخادلاءازجلأاوأزاهجلافلتبنجتل

ةقرسلانمةدحولاةيامحلةيماملأاةحوللاكف

.ةيماملأاةحوللاحتفلحتفلارزطغضا1
.جراخلاهاجتابفطلبهبحساوةيماملأاةحوللرسيلأابناجلاكسمأ2
ةيواحلثمةيامحةدحويفةكوكفملاةيماملأاةحوللابامًئادظفتحا3

.ةيامح

ةيماملأاةحوللاليصوتةداعإ

هاجتابايًدومعاهكاسمإقيرطنعةيماملأاةحوللابيكرتةداعإبمق1

.بيكرتلاتافاطّخيفماكحإباهكبشوزاهجلا

زاهجلاليغشت

.زاهجلاليغشتلSRC/OFFطغضا1

زاهجلاليغشتفاقيإ

ليغشتفاقيإمتيىتحرارمتسلااعمSRC/OFFرزلاطغضا1

.ةدحولا

ردصمرايتخا

:نيبليدبتللSRC/OFFىلعطغضا1
TUNER)فلاوملا(—CD)صارقألغّشمCDجمدم(—

USB)USB(/IPOD)iPod(—SD)ةركاذةقاطبSD(—

AUX)AUX(

توصلاىوتسمطبض

.توصلاىوتسمطبضل.M.Cةرادإبمق1

ةظحلام

يفمكحتلافرطبزاهجلااذهلضيبلأا/قرزلأاكلسلاليصوتدنع
ليغشتدنعةرايسلايئاوهدّممتي،ةرايسلليئاقلتلايئاوهلالحرم
.ردصملافقوأ،يئاوهلامّضل.زاهجلااذهردصم

دعبنعمكحتلاةدحومادختسا
اهبةيانعلاو

دعبنعمكحتلاةدحومادختسا

.ليغشتللةيماملأاةحوللاوحندعبنعمكحتلاةدحوهيجوتبمق1
.جردلانمزرابلاطيرشلابحسا،ةرملولألامعتسلاادنع

ةيراطبلالادبتسا

.دعبنعمكحتلاةدحوةرخؤميفجراخلللماحلاكرح1
)–(بلاسلاو)+(بجوملايتملاعةاذاحمعمةيراطبلالخدأ2

.حيحصلكشب

ريذحت
علاتبامتاذإ.لافطلأالوانتمنعادًيعبةيراطبلابظفتحا!

.روفلاىلعبيبطلاعجار،ةيراطبلا
تايراطبلاوأةيراطبلاةعومجم(تايراطبلاضيرعتمدعيغبني!

اموأقيرحلاوأسمشلاةعشألثمةدئازلاةرارحلل)ةبكرملا
.كلذهباش

هيبنت
.ةدحاو)تلوف٣(CR2025مويثيلةيراطبمدختسا!
ةدملدعبنعمكحتلاةدحومادختسامدعةلاحيفةيراطبلاجرخأ!

.رثكأوأرهش
رطخلاهضرعيدقةحيحصريغةقيرطبةيراطبلالادبتسا!

.طقفئفاكموأهباشمعونباهلدبتسا.راجفنلاا
.ةيندعمتاودأمادختسابةيراطبلاعملماعتتلا!
.ةيندعمءايشأعمةيراطبلانيزختبمقتلا!
اهفيظنتلدعبنعمكحتلاةدحوحسماف،ةيراطبلالئاسبرّستاذإ!

.ةديدجةيراطببيكرتبمقوامًامت

٠٢زاهجلااذهليغشت

٣

مسقلا

زاهجلااذهليغشت

Ar



أدبتنألبق

٢زاهجلااذهلوح
٢ةلكشمدوجوةلاحيف
٢يحيضوتلاضرعلاعضو
٢سكعلاعضو
٢ليلدلااذهلوح

زاهجلااذهليغشت
٣ةيسيئرلاةدحولا
٣دعبنعمكحتلاةدحو
٣ةيساسلأاتايلمعلا
٣اهبةيانعلاودعبنعمكحتلاةدحومادختسا
/توصلاتلايدعت/تادادعلإايفةقباطتممئاوقلاتايلمع

٤مئاوقلا/ةيلولأاتادادعلإا
٤فلاوملا
ةيجراخلانيزختلاةزهجأوCD/CD-R/CD-RWصارقأ

)SD، USB(٤
iPod٦

٧توصلاطبضتايلمع
٨ةيلولأاتادادعلإا
٩ىرخأفئاظو

بيكرتلا
٩تلايصوتلا
١٠بيكرتلا

ةيفاضإتامولعم
١١لكاشملالح
١١أطخلالئاسر
١٢تاداشرلإاعملماعتلا
،SD،صرق(ةطوغضملاتوصلاتافلمقفاوت USB(

١٣
iPod١٤عمقفاوتلا
١٤توصلاتافلملسلست
١٤ةيراجتلاتاملاعلاورشنلاقوقح
١٥تافصاوملا

.PIONEERنمجتنملااذهءارشلارًكش
لبقادًيجليلدلااذهةءارقىجري،حيحصلامادختسلاانمدكأتلل
تاريذحتلاةءارقةصاخةفصبمهملانم.جتنملااذهمادختسا
اذهبظافتحلااىجري.اهبمازتللااوليلدلااذهيفةدراولاتاهيبنتلاو
.لبقتسملايفهيلإعوجرللهيلإلوصولالهسيونمآناكميفليلدلا

زاهجلااذهلوح

هيبنت
ىلإكلذيدؤينأنكميذإ.لئاوسلاسملايزاهجلااذهعدتلا!

فلتىلإلئاوسلاةسملاميدؤتنأنكميامك.ةيئابرهكتامدص
.ةدئازةنوخسوأناخدىلإوأزاهجلااذه

فاكلكشباضًفخنمتوصلاىوتسملعجىلعامًئادصرحا!
.ةيجراخلاتاوصلأاعامسل

.ةبوطرللزاهجلاضيرعتبنجت!
ةركاذيأحسممتيسف،اهنحشغيرفتوأةيراطبلالصفمتاذإ!

.قبسمطبض

هيبنت

تاجتنمةملاسنمضجردني1ةئفلانمرزيلجتنموهجتَنمُلااذه
IEC،رزيللا نمرزيلةدحوىلعيوتحيو،60825-1:2007
وأةيطغأيأعزنتلا،ةرمتسملاةملاسلانامضل.1Mةئفلا
نيينفلاىلإةنايصلالامعأدنِسأ.جتَنمُلالخادىلإذافنلالواحت
.نيلهؤملا

ةلكشمدوجوةلاحيف
برقأبلاصتلااىجريف،ةحيحصةروصبةدحولاهذهلمعتملاذإ
.PIONEERنمةصخّرمةمدخةطحموأكيدلليكو

يحيضوتلاضرعلاعضو
ماه

ةدحولاهذهل)ACC(رمحلأافرطلاليصوتمدعببستيدق!
عضوىلإكرحملاليغشتحاتفمليوحتتايلمعبطبترمفرطب
.ةيراطبلابيرستيففاقيلإا/ليغشتلا

صئاصخلليحاضيلإاضرعلاليغشترمتسااذإهنأركّذت!
دقففاقيلإاعضوىلإكرحملاليغشتحاتفمليوحتدنعةزيّمملا
.ةيراطبلاةنحشفازنتساىلإكلذيدؤي

ACCىلعليغشتلاحاتفمطبضدنعايًئاقلتيحيضوتلاضرعلاأدبي
لاةدحولاليغشتفاقيإ.ليغشتلافاقيإعضويفةدحولاوONوأ
،يحيضوتلاضرعلاءاغللإ.يحيضوتلاضرعلاءاغلإيفببستي
DISP//SCRLىلعطغضا.DISP//SCRLىلعطغضا
يفليغشتلاحاتفمويحيضوتلاضرعلاليغشت.ليغشتللىرخأةرم
.ةيراطبلاةقاطبيرستيفببستيدقACCعضو

سكعلاعضو
تارشؤمأدبتسفابًيرقتةيناث٣٠للاخةيلمعيأذيفنتبمقتملاذإ
.ناوث١٠لكيكسعلاكرحتلالصاوتمثايًسكعكرّحتلايفةشاشلا
زاهجلااذهنعرايتلافاقيإدنعBAND/ESCرزىلعطغضلا
وأACCنيعضولادحأىلعطوبضمكرحملاليغشتحاتفمامنيب

ONرزلاطغضا.سكعلاعضوءاغلإىلعلمعيBAND/ESC
.سكعلاعضوليغشتلىرخأةرم

ليلدلااذهلوح
USBتوصتلاغشمو،USBةركاذتادحو؛ةيلاتلاتاميلعتلايف
نيزختلاةزهجأ"ةرابعباهيلإراشيSDُةركاذتاقاطبو،ةلومحملا
،USB(ةيجراخلا SD(".ةركاذتادحوىلإةراشلإادنعوUSB
ةزهجأ"ةرابعبلاًامجإاهيلإراشيُ؛ةلومحملاUSBتوصتلاغشمو
".USBنيزخت
."iPod"مساليلدلااذهيفiPhoneوiPodىلعقلطي

أدبتنألبق ٠١
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PIONEER CORPORATION
1-1, Shin-ogura, Saiwai-ku, Kawasaki-shi,
Kanagawa 212-0031, JAPAN

PIONEER ELECTRONICS (USA) INC.
P.O. Box 1540, Long Beach, California 90801-1540, U.S.A.
TEL: (800) 421-1404

PIONEER EUROPE NV
Haven 1087, Keetberglaan 1, B-9120 Melsele, Belgium/Belgique
TEL: (0) 3/570.05.11

PIONEER ELECTRONICS ASIACENTRE PTE. LTD.
253 Alexandra Road, #04-01, Singapore 159936
TEL: 65-6472-7555

PIONEER ELECTRONICS AUSTRALIA PTY. LTD.
5 Arco Lane, Heatherton, Victoria, 3202 Australia
TEL: (03) 9586-6300

PIONEER ELECTRONICS OF CANADA, INC.
300 Allstate Parkway, Markham, Ontario L3R 0P2, Canada
TEL: 1-877-283-5901
TEL: 905-479-4411

PIONEER ELECTRONICS DE MEXICO, S.A. de C.V.
Blvd.Manuel Avila Camacho 138 10 piso
Col.Lomas de Chapultepec, Mexico, D.F. 11000
TEL: 55-9178-4270

先鋒股份有限公司
台北市內湖區瑞光路407號8樓
電話： (02) 2657-3588

先鋒電子（香港）有限公司
香港九龍尖沙咀海港城世界商業中心
9樓901-6室
電話： (0852) 2848-6488
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